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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
o‘tgan asrning so‘nggi choragidan boshlab badiiy matn tadqiqiga yondashuvlar
o‘zgardi. Bu davrda jahon tilshunosligiga antropotsentrik tilshunoslik tamoyillari
kirib kelgach, badiiy matn lingvokulturologik, pragmalingvistik, lingvokognitiv,
sotsiolingvistik aspektlarda o‘rganila boshlandi. Natijada badiiy matnda ijodkor
shaxs omili, uning olamni idrok etishi, assotsiativ tafakkuri, olam hagidagi
tasavvurlari, ruhiy  kechinmalari, milliy-madaniy qarashlari, voqgelikka
munosabatining badiiy nutqiga “ko‘chishi”, matn yaratishida lisoniy qobiliyatining
namoyon bo‘lishi kabi masalalar tadqiqi dolzarblik kasb etdi. Bu yo‘nalishda,
aynigsa, yozuvchi va shoirlarning assotsiativ fikrlash tarzini o‘rganish, tasvir
obyekti bilan bog‘liq holda yuzaga kelgan assotsiatsiyalarining badiiy matnni
yaratishdagi roliga baho berish, ijodkor idiostilini shakllantirishdagi o‘rnini
belgilash muhim vazifalardan biri sanaladi. Ushbu masalalar dunyo tilshunosligida
mustaqil yo‘nalish sifatida shakllanib ulgurgan assotsiativ tilshunoslikning dolzarb
muammolari sifatida baholanadi.

Dunyo tilshunosligida o‘tgan asrning so‘nggi choragi assotsiativ tilshunoslik
yo‘nalishining shakllanishida yakuniy bosqich sifatida e’tirof etildi. Bu davrga kelib
assotsiativ tilshunoslik yangi ilmiy yo‘nalish sifatida psixolingvistikadan ajralib
chigdi. Dunyo tilshunoslari tomonidan assotsiativ tilshunoslik masalalariga
gizigishning ortishi va bu yo‘nalishda ko‘plab tadqiqotlarning amalga oshirilganligi,
juda ko‘p tillarda assotsiativ lug‘atlarning yaratilganligi, assotsiativ grammatikaning
tuzilganligi ushbu yo‘nalishning mustaqil rivojlanayotgan soha sifatida e’tirof
etilishiga olib keldi. Bugungi kunga kelib assotsiativ tilshunoslikning o‘rganish
obyekti, predmeti aniq belgilangan, tadqgiq metodlari ishlab chigilgan, nazariy
masalalari, dolzarb muammolari belgilangan. Assotsiativ tilshunoslikda matn
yaratuvchi ijodkor shaxsning assotsiativ tafakkuri, tasavvurlari bilan bog‘liq holda
yuzaga kelgan assotsiatsiyalarning badiily matnga ko‘chishi, bunday birliklarning
badiiy matndagi roli, ijjodkor idiostilini shakllantirishdagi o‘rni kabilarni o‘rganish
muhim ahamiyatga ega. Ushbu muammoni muayyan ijodkor badiiy asari misolida
tadqiq etish assotsiativ tafakkur — til — matn munosabati masalasiga doir ilmiy-
nazariy garashlarni yangi bilimlar bilan boyitishi mugarrar.

Mamlakatimiz mustaqillikka erishgan dastlabki kunlardan boshlab yurtimizda
IIm-fanni rivojlantirishga, o‘zbek tilining jamiyat hayotidagi mavqeini ko ‘tarishga
jiddiy e’tibor garatildi. Bu masalada qator farmon, garorlar qabul qilindi va “davlat
tilini rivojlantirishga oid ilmiy-tadqiqot ishlarini qo‘llab-quvvatlash, bu sohada
xalqaro hamkorlikni amalga oshirish” vazifasi belgilab qo‘yildi.! “O‘zbekiston ilm-
fan, intellektual salohiyat sohasida dunyo miqyosida raqobatbardosh bo‘lishi shart™?
etib qo‘yilgach, barcha fan sohalari qatorida o‘zbek tilshunosligi ham
rivojlanishning yangi bosqichiga o‘tdi. O‘zbek tilshunoslari antropotsentrik

! “V36ex TunuHWHr maBnaT TWiM cudaTuiard Hy(py3d Ba MaBKEMHM TyOJaH OLIMPHMIN HOpa-Taa0MpiIapu

TYFpuCHa TH V36ekucron Pecniybmukacu Ipesunentu dapmonn // https:// lex.uz/docs/4561730
2 V36exucron Pecriyonukacu IMpesunentu Illakar Mupsuéesnunr 2017 iun 22 nexadpaaru Onmii Maxnucra
MyposkaatHomacu. — Xaik cy3u, 2017 iun 23 nexaObpb. 258- coH.



tilshunoslikning sotsiolingvistika, etnolingvistika, pragmalingvistika,
lingvokulturologiya, kognitiv tilshunoslik, psixolingvistika kabi yo‘nalishlarida
chuqur izlanishlar olib borib, tilimizning nutqda inson omili bilan bog‘liq holda
yuzaga chigadigan Xxususiyatlarini o‘rganishga kirishishdi. Bugungi kunda o‘zbek
tilshunosligida til birliklarining assotsiativ xususiyatlarini aniglash borasida ham
muayyan tadqiqotlar olib borilmoqda. Ammo bu yo‘nalishda amalga oshirilishi
lozim bo‘lgan muammolar hali ko‘p. Jumladan, tilshunosligimizda matn turlarini
assotsiativ aspektda o‘rganish, uni yaratuvchi shaxsning assotsiativ tafakkur
faoliyatiga baho berish, til me’yoriga aylangan assotsiatsiyalarning  muallif
assotsiatsiyalari bilan muvofiq kelish-kelmasligini aniglash, buning sabablarini
belgilash, assotsiativ birliklarning matn yaratishdagi rolini ochib berish masalasi
dolzarb vazifa hisoblanadi. Mazkur holat tadgigot uchun tanlangan mavzuning
bugungi kunda dolzarbligi, bu muammo bo‘yicha hanuz o‘z yechimini kutayotgan
ko‘plab masalalar mavjudligini tasdiglaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O°zbekiston Respublikasini yanada
rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”gi 2017-yil 7- fevraldagi
PF-4947-son  farmoni, shuningdek, 2019-yil 4-oktabrdagi “O‘zbekiston
Respublikasining “Davlat tili haqida”gi qonuni qabul qilinganligining o‘ttiz yilligini
keng nishonlash to‘g‘risida”gi PQ-4479-son qarori, 2019 —yil 21- oktabrda gabul
gilingan “O°‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-son qarori hamda 2020-yil 20- oktabrda
e’lon gilingan PF-6084-son “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va
til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori va mazkur
faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda ko‘rsatilgan vazifalarni
amalga oshirishda tadgigot muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Ushbu tadqigot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, igtisodiy, madaniy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga mos holda
amalga oshirilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Dunyo tilshunosligida o‘tgan asrning
so‘nggi choragidan boshlab badily matnni antropotsentrik aspektda o‘rganishga
jiddiy e’tibor garatilib, bu yo‘nalishda ko‘plab tadgiqotlar amalga oshirildi. 3

% Ymxosa E.A. PenpeseHTanys KOHIENTyalbHOW KapTHHBI MHpPa B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTe (Ha MaTepualne
aIbTEepHATHBHOM JTEpaTyphl): ABTOped. mucc. ... KaHa. ¢puioi. Hayk. — M., 1995; 'omukoBa T. A. CnoBo kak
WHTErPaTUBHBI KOMIIOHEHT pPEINPE3eHTAlMM KOHLENTYaJlbHOW KapTWHBI MHpa (Ha Marepuaie TBOpdecTBa B.
HabokoBa): ABroped. mucc. ... kana. ¢uion. Hayk. — baprayn, 1996; ITokposckas S1.A. OtpaxeHue B sI3bIKe
arpecCUBHBIX COCTOSIHMI YelIOBEKa Ha MaTepHaja aHITIO- U PYCCKOS3bIYHBIX XYI0KECTBCHHBIX TEKCTOB): ABTOpE(D.
Iicce. ... Kaaz. ¢pwiol. Hayk. — Bonrorpan, 1998; Tuinsman FO. /1. KynmbTypHBIE KOHIIETITH B SI3BIKOBOH KapTHHE MIpa
(moa3ust ®.U. Trotuera): ABroped. aucc. ... kaua. ¢uion Hayk. — M., 1999; Hukutruenko T.I'. CyObeKTUBHBIH
(aKTOp B XyHOKECTBEHHOM TEKCTE: JIMHTBUCTUYECKUN M IICHXOJOTMYECKUI acTeKThl (Ha MaTephaje IEepeBOna):
Asroped. mucc. ... kaHx. ¢uion. Hayk. — Kpacsomap, 2000; Xaxumos M. V36ek THIMIa MATHHHHT HparMaTHK
tankuan: Ounont. pau. 1-pu ... auce. — Tomkent, 2001; Asumona M. V36ek THamaaru raera MaTHIapi MasMyHHit
MEPUEHIMSICHHUHT TICHXOJIMHTBUCTUK Tankuku: ®umon. ¢ad. HOM3. ... qucc. — TomrkeHT: SV’SMV, 2008. — 153 6.;
Boiimupzaesa C.V. V36ex THIMma MATHHMHT KOMMYHHKATMB-IIPArMaTHK Ma3MYHMHH —IIAKIAHTHPYBYH
Kkareropusuiap: Ouomn. (an. a-pu ... guce. aproped. — Tomkent: V3P ®A TAH, 2010. — 320 6.; XynoiiGepranosa
J1. V36ex Tunuaaru Gaaunii MaTHIAPHUHT AHTPOTNONEHTPUK Tankuun: dunon. dan. a-pu ... auce. — Tomkent: Y3P
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Keyingi yillarda badiiy matnni assotsiativ aspektda o‘rganish tilshunoslikning
dolzarb masalalaridan biriga aylandi. Bu yo‘nalishda olib borilgan tadgiqotlarda
badily matnning assotsiativ strukturasi tahlil gilindi, assotsiativ birliklarning matn
yaratilishidagi roli ochib berildi, yozuvchi idiostilini shakllantirishdagi ahamiyati
tahlil gilindi.* O‘zbek tilshunosligida ham assotsiativ aspektda muayyan ishlar
amalga oshirildi °, ammo bugungi kunda o‘zbek shoiri Omon Matjon she’rlarining
assotsiativ tahlili amalga oshirilgan emas.

Tadgiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Qo‘qon davlat pedagogika
instituti ilmiy-tadqiqot rejasiga kiritilgan “O‘zbek  tilshunosligining dolzarb
masalalari” mavzusi doirasida amalga oshirilgan.

Tadgiqotning magsadi Omon Matjon she’riy asarlarining assotsiativ
strukturasini tekshirish va shu asosda uning she’rlarida qo‘llangan assotsiativ
birliklarning hosil bo‘lish omillarini aniqglash, shoirning matn yaratishda assotsiativ
birliklardan foydalanish mahoratini ochib berishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

tilshunoslikda badiiy matnni assotsiativ aspektda o‘rganishning ahamiyatini
yoritish;

olamning badiiy manzarasini yaratishda assotsiativ birliklarning roliga baho
berish;

assotsiativ birliklarning muallif lisoniy shaxsini yuzaga chiqgarishdagi
ahamiyatini ochib berish;

Omon Matjon she’rlarining assotsiativ  xususiyatlarini yoritish; uning
she’rlarida qo‘llangan assotsiativ birliklarning hosil bo‘lish omillarini aniglash;

shoir she’rlarida rang assotsiatsiyasining vogelanishi masalasini yoritish;

Omon Matjon she’rlari assotsiativ maydonining tuzilishini tahlil gilish, yadro
va chegara gism birliklarining assotsiativ xususiyatlarini ochib berish.

dA TAU, 2015. — 240 6.; Xamomunmuuosa [JI. baguuii MaTHma TEPMHHJIAPHUHT JHHTBOIIO3THK Ba
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUK Xycycuariaapu: Oumon. dan. Oyitnga dainc. a-pu (DSc) ... mucc. aBroped. —Tomkent, 2021.
4 Bonornosa H.C. Jlekcuueckast CTPYKTypa Xy/10’)KECTBEHHOTO TEKCTa B aCCOIMATHUBHOM acrekTe. — Tomck: ToMck.
roc. mea. uH-T. 1994. — 212 c.; HoBukoBa A.M. AccoluaTHBHBIE TIOJIA B S3BIKE U B CTPYKTYPE XYJOXKECTBEHHOTO
Tekcra: ABroped. qucc. ... Kauj. ¢puinoi. Hayk. — M., 1998; Edpemos B.A. AcconmaTtnBHO-BepOanbHast OpraHu3arys
nuKia gupudeckux Hoseut H.A. bynuna “Témusie auten”: Aproped. aucc. ... kaua. ¢wron. vayk. — CII16., 1999. —
19 c. Kapnierko C. M. AccolmaTuBHEIC CBS3U CIIOBa B y3yce M Mo3THYecKoM TekcTe: Ha marepuane TBopuecta H.
C. I'ymunesa: lucc ... xaua. ¢unomn. Hayk. — Tomck, 2000. — 255 c.; Tleypue J1.B. CmbiciodopMupyromuii acext
00pa3HO-acCOMATHBHBIX KOMIIOHEHTOB XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa: ABTOped. AWCC. .... KaHA. (uiom Hayk. — M.,
2001; babenko .M. KoMMyHUKATHBHBII MOTCHITHAI CJIOBA U ero oTpakenue B jmpuke M. . Ilperaesoii: ducc ...
kaHz. ¢wmron. Hayk. — Tomck, 2001. — 234 c.; Teipeimkuaa E.A. AccormatuBHOE TOJ€ KaK 3JIEMEHT MO3THYIECKOM
kaptusbl Mupa B. HabokoBa: ABroped. aucc. .... kana. ¢unon. Hayk. — M., 2002; BacunbeBa A.A. Jlekcuueckuit
aCIIeKT aCCOIIMATHBHOIO pa3BepThIBaHus NodTHUYeckuX TekcToB O.0. Manzaensirama: Jluce. .... kaua. (uiion. Hayk.
— Tomck, 2004. — 229 c.; Bpaitanna T./I. AcconaTHBHEIE CBSI3H CIIOBAa KAK OCHOBA CO37aHUs 00pa3a B IPOU3BEICHHUIX
Camu CokosnoBa: ABroped. aucc. .... Kaua. ¢uion. Hayk. — M., 2006. — 26 c.

® JTyrdynnaesa JI. AccoluaTuB TUILIYHOCIUK Haszapusich. — Tomkent: Meriyus, 2017. — 140 6.; Xomumosa H.A.
V36ek THmmma accoumnatis MyHocaGatnap: ®umon. dan. 6yit. danc. dan. 10kT. auce. aBToped. — aproua, 2018. —
49 0.; Tamxubaes b. V36eKk THIH MIJLIH M -MaTaHHi OMPIMKIAPUHUHT acCONMATHB TaAKuKu: Owton. pan. 6yiinda
¢anc. dhan. nokt. mucc. aBroped. — TormkenT, 2020. —55 6.; OptukoBa X. banuuii MATHHUHT acCOIUATHB TaIKUKU
(3.Boxumor Ba A.Opuros niebpiaapu mucoiauaa): @umon. dhau. 6yinua danc. ¢pan. qokt. (PhD) qucc. — TomikeHT,
2022. -136 6.


https://www.dissercat.com/content/assotsiativnye-svyazi-slova-v-uzuse-i-poeticheskom-tekste-na-materiale-tvorchestva-n-s-gumil
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Tadgigotning obyekti sifatida o‘zbek shoiri Omon Matjonning 1987-1997-
yillar oralig‘ida yaratilgan “Imon yog‘dusi”’, “Ardaxiva”, “Odamning soyasi”,
“Gaplashadigan vaqtlar” she’riy asarlari matni tanlandi.

Tadgigotning predmetini Omon Matjon she’riy asarlari matnining assotsiativ
xususiyatlarini o‘rganish tashkil giladi.

Tadgigotning wusullari. Dissertatsiyada mavzuni yoritishda tavsiflash,
tasniflash usullari, diskursiv tahlil, assotsiativ, statistik tadgiq metodlaridan
foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

olamning badiiy manzarasini yaratishda assotsiativ birliklarning matnning
“tayanch birliklar”i vazifasini o‘tashi asoslangan;

assotsiativ birliklarning ijodkor shaxsiga xos xususiyatlar, xususan, uning
lisoniy qobiliyati, olam haqgidagi bilim va tasavvurlari, ruhiy kechinmalari,
vogelikka bo‘lgan munosabati kabilarni aks ettirishi ochib berilgan;

Omon Matjonning she’rlarida qo‘llangan assotsiativ birliklarning xususiyatlari
yoritilgan, ularning lingvistik va ekstralingvistik omillarga ko‘ra hosil bo‘lishi
dalillangan;

shoir she’rlarida til birliklari orasida to‘g‘ridan to‘g‘ri, bog‘li va aralash turdagi
assotsiativ aloga turlari kuzatilishi aniglangan;

Omon Matjon she’rlarida rang assotsiatsiyasining vogelanishi yoritilgan,
uning she’rlarida oq va qora ranglari bo‘yicha yuzaga kelgan assotsiativ
birliklarning milliy-madaniy gadriyatlar bilan bog‘lanishi asoslangan;

shoirning ayrim she’rlari assotsiativ maydoni strukturasi belgilanib, yadro va
chegara gism birliklari aniglangan va ularning assotsiativ xususiyatlari ochib
berilgan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Tadqiqot natijalari oliy o‘quv yurtlari magistratura bosqichi Lingvistika
yo‘nalishida o‘rganiladigan “Lingvistika nazariyasi va amaliy tilshunoslik”,
“Psixolingvistika” fanlari bo‘yicha darslik, o‘quv qo‘llanmalari, uslubiy
ko‘rsatmalarni yaratishda amaliy ahamiyatga egaligi asoslangan;

Omon Matjonning poetik matnni yaratishida assotsiativ birliklarning muhim
o‘rin tutishi, ularning “tayanch qurilish materiali” vazifasini bajarishi dalillangan;

badiiy matnni inson omili bilan bog‘liq holda o‘rganishda assotsiativ tahlil
metodining amaliy ahamiyati ochib berilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi  dissertatsiyada  ko‘tarilgan
muammoning to‘g‘ri qo‘yilganligi, to‘plangan daliliy materiallarning assotsiativ
tahlili asosida ilmiy asosga ega nazariy xulosalar chigarilganligi, Omon Matjon
she’rlarining assotsiativ xususiyatlari aniq yoritib berilganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Dissertatsiyaning ilmiy
ahamiyati unda erishilgan natijalar, ishlab chigilgan nazariy garashlarning
assotsiativ tilshunoslik sohasini badity matnning assotsiativ xususiyatlariga doir
yangi xulosalar, bilimlar bilan boyitilishi belgilanadi.

Tadgiqot badiiy matnning assotsiativ strukturasini o‘rganishda ilmiy-nazariy
manba vazifasini o‘taydi. Undan oliy o‘quv yurtlari magistratura bosqichida o‘zbek
tili va adabiyoti, lingvistika yo‘nalishlarida ‘“Poetik matnning assotsiativ
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strukturasi”, “Badiiy matnning assotsiativ tahlili” mavzularida tanlov fanlaridan
o‘quv mashg‘ulotlarini tashkil qilishda foydalanish mumkin.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Omon Matjon she’rlarining
assotsiativ strukturasi tadqiqi bo‘yicha erishilgan ilmiy natijalar asosida:

Tadgiqotda olam badiiy manzarasini yaratishda assotsiativ birliklarning roli
masalasi bo‘yicha chiqgarilgan xulosalardan T.N.Qori Niyoziy nomidagi
O‘zbekiston Pedagogika Fanlari ilmiy tadqiqot instituti Qoragalpog‘iston filiali
tomonidan FZ-2016-0908165532-ragamli “Qoraqalpoq tilining alfaviti va imlo
qoidalariga muvofiq ona tili va adabiyotini rivojlantirish metodikasi” fundamental
loyihada foydalanilgan (2022-yil 4-noyabrdagi 314/1-son ma’lumotnomasi).
Natijada mazkur loyiha yangi ilmiy-nazariy ma’lumotlar bilan boyitilgan;

Omon Matjon she’rlarida qo‘llangan assotsiativ birliklarning ijodkor lisoniy
shaxsini namoyon qilishi masalasiga oid xulosalardan O‘zbekiston Respublikasi
Fanlar Akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-
tadqiqot institutida 2020-2022- yillarda bajarilgan FA-F1-GOOZ ragamli “Hozirgi
goragalpoq tilida funksional so‘z yasalishi” fundamental loyihada foydalanilgan
(2022-yil 17-fevraldagi 17.01/201-son ma’lumotnomasi). Natijada mazkur loyiha
yangi ilmiy-nazariy ma’lumotlar bilan boyitilgan;

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya natijalari 4 ta ilmiy-
amaliy konferensiya materiallarida, jumladan, 2 ta respublika hamda 2 ta xalgaro
ilmiy-amaliy konferensiyada ma’ruza shaklida aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya natijalari jami 5 ta
ilmiy maqolada o‘z ifodasini topgan. Shundan O°‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5 ta maqola, jumladan, 3 tasi
respublika va 2 tasi xorijiy jurnalda nashr gilingan.

Tadgiqotning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uchta bob hamda
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Ishning umumiy hajmi 120
betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadgigotning kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
dissertatsiyaning magsadi, vazifalari, tadqiq obyekti, predmeti, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi, amaliy ahamiyati yoritilgan, tadgigot natijalarini
amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar hagida ma’lumot berilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Badiiy matnda assotsiativlik va uning
o‘rganilishi” deb nomlangan. Ushbu bobda badiiy matnni assotsiativ aspektda
tadqiq etishning nazariy asoslari, olamning badiiy manzarasi va unda assotsiativ
birliklarning o‘rni, assotsiativ birliklarning muallif lisoniy shaxsini namoyon qgilishi
kabi masalalar yoritilgan.

Ushbu bobning birinchi fasli “Badiiy matnni assotsiativ aspektda tadqiq
etishning nazariy asoslari” deb nomlangan. Dunyo tilshunosligida badiiy matnni
inson omili bilan bog‘liq holda tadqiq etish masalasi dastlab psixolingvistik
tadqiqotlarda o‘rtaga tashlangan bo‘lsa, keyinchalik bu muammo pragmalingvistika,
kognitiv tilshunoslik, lingvokulturologiyada katta qgizigish bilan o‘rganila boshlandi.
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Ushbu ilmiy yo‘nalishlarning har birida badity matn ularning yo‘nalishi mohiyatidan
kelib chiqgan holda tekshirildi. Ammo e’tirof etish joizki, uzoq yillar davomida
badiily matnda muallif shaxsiga xos xususiyatlarning namoyon bo‘lishi masalasi
deyarli tadgiq etilmadi, ijodkorning matn yaratishda tasvir obyekti hagidagi
bilimlari, u haqgidagi tasavvurlari, assotsiativ tafakkuri, xotirasining imkoniyatlari
kabi masalalar tahliliga e’tibor garatilmadi. D.Xudoyberganova to‘g‘ri qayd
etganidek, “Biror yozuvchi yoki ijodkorning nutqiy uslubini uning so‘z qo‘llash
yoki jumla tuzish mahorati nugtayi nazari bilan tadqgiq gilish usuli bugungi kun
talabiga javob bermaydi. Shu boisdan matn yaratilishi masalasini shaxs uslubi
nuqtayi nazaridan o‘rganish matnning lingvistik jihatlariga teranroq nazar bilan
qgarashga olib keladi.”®

So‘nggi yillarda badiiy matn assotsiativ tilshunoslikning ham tadqiq obyektiga
aylandi.  Assotsiativ  tilshunoslikda badily matnning  semantik-sintaktik
shakllanishida muhim o‘rin tutuvchi, qismlarining mantigan uzviyligini
ta’minlovchi assotsiativ birliklarning hosil bo‘lishi, badiiy matndagi vazifasi,
Insonning tasvir obyekti haqidagi tasavvurlari, bilimlari bilan bog‘lanishi, yozuvchi
idiostilini shakllantirishdagi o‘rni kabi masalalar tahliliga jiddiy e’tibor qaratildi.

Badiiy matnni assotsiativ aspektda tadqiq etishga bag‘ishlangan ishlarda
ko‘pincha matnda qo‘llangan assotsiativ birliklarni o‘rganishga e’tibor qaratildi.
Assotsiativ birliklar muallifning individual-obrazli assotsiatsiyalari hamda muayyan
tilning lug‘at tizimida assotsiativ me’yorga aylangan birliklarga ajratilib tahlil
gilindi. Xususan, rus tilshunosligida bu yo‘nalishda olib borilgan tadqiqotlarda
assotsiativ  birliklar asar muallifi tomonidan hosil gilingan individual
assotsiatsiyalar sifatida maxsus o‘rganildi.” Ayrim tadgigotlarda bu kabi
individual assotsiatsiyalar muallifning idiostili nugtayi nazaridan tekshirildi.®

O‘zbek tilshunosligida badiiy matnning assotsiativ xususiyatlari ayrim
ishlarda qgisman yoritildi. Xususan, D.Xudoyberganova tadgigotida badiiy
matnning Yyaratilishida assotsiativ tafakkurning o‘rni masalasiga munosabat
bildirgan. Olima badiily matnda assotsiativ birliklarning emotsionallik,
ta’sirchanlikni ta’minlashdagi o‘rniga baho bergan. Uning qayd etishicha,
“Matnda psixologik holatlarni ifodalashda assotsiativ so‘zlar ham muhim o‘rin
egallaydi. Bunday so‘zlar matnda o°ziga xos assotsiativ maydon hosil gilib, matn
o‘quvchisining ruhiyatida ham muayyan holatni yuzaga keltiradi. Bunday holatning
yuzaga kelishiga matnda qo‘llangan, psixologik jihatdan o‘zaro alogador bo‘lgan
so‘zlar haqidagi obrazlarning qayta tiklanishi sabab bo‘ladi.”®

6 Xynoiibepranoa JI. ¥36ex Tviumaru 6aquuii MATHIAPHUHT AHTPOIIOLEHTPHK TanKuHu: Duion. dan. 1-pH ... aucc.
— Toukent: Y3P ®A TAU, 2015. — 240 6.

" bomotsoBa H.C. Jlekcuueckas CTPYKTypa XyH0KECTBEHHOIO TEKCTA B ACCOLMATHBHOM acmekTe. — Tomck: ToMck.
roc. nea. uH-T. 1994. — 212 c.; HoBukoBa A.M. AcconuaTUBHBIE MOJIA B A3BIKE U B CTPYKTYpPE XYAOXKECTBEHHOTO
Tekcra: ABroped. aucc. ... KaHj. ¢unon. Hayk. — M., 1998; badenko 1.M. KoMMyHHKaTHBHBIN TOTEHIMAN CIIOBA U
ero orpaxenune B mupuke M. U. L[BeraeBoii: [ucc ... xaun. ¢unoin. Hayk. — Tomck, 2001. — 234 c.; Ba Gomkanap.

8 Kapnenko C.M. AccolMaTuBHBIE CBSA3M CJIOBa B y3yce M MO3THYEcKOM TekcTe: Ha marepuane tBopuectsa H. C.
I'ymummeBa: [ucc ... xaHa. ¢mion. Hayk. — Tomck, 2000. — 255 c. BacmmeeBa A.A. Jlexcmueckuil acmekt
aCCOLMATHBHOTO pa3BepThIBaHUS ModTHdecknx TekctoB O.0. Mannenpmrama: Jlucc. .... kaHa. ¢uion. Hayk. —
Tomck, 2004. — 229 c.; bpaiinuna T.JI. AccoMaTUBHBIE CBSI3H CIOBA KaK OCHOBA CO3/IaHMs 00pasa B MPOU3BENCHUAX
Camn CokonoBa: ABroped. mucc. .... kana. ¢wron. Hayk. — M., 2006. — 26 c.

% Xynoii6epranosa JI. Ko‘rsatilgan tadgigot. — B.108-109.
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D.Lutfullayevaning “Assotsiativ tilshunoslik nazariyasi” kitobida badiiy
matnning yaratilishida assotsiativ birliklarning roli, ularning badiiy matndagi
vazifasi, muallif tasavvurlari, bilimi bilan bog‘lanishi masalasi tahlil gilingan.'

Demak, badiiy matnni assotsiativ aspektda tadgig etish uni yaratgan
muallifning assotsiativ tafakkuri, tashqi olam hagidagi tasavvurlari, bilimi,
qarashlari, individual uslubidagi o‘ziga xos qirralarni aniglashda muhim
ahamiyatga ega.

Bobning ikkinchi fasli “Olamning badiiy manzarasi va unda assotsiativ
birliklarning o‘rni” deb nomlangan. Keyingi yillarda falsafiy, lingvokognitiv,
lingvomadaniy, psixolingvistik, etnomadaniy aspektlardagi tadgigotlarda olam
manzarasi, olamning lisoniy manzarasi terminlari faol qo‘llana boshladi.
Tilshunoslar bu ikki terminning mohiyatini, ular anglatgan tushunchani turlicha
talgin qilishgan. Rus tilshunoslari Z.D.Popova va I|.A.Sternin olam manzarasi
deganda jamoa ongida shakllangan tashqi olam hagidagi bilimlar to‘plami
tushunilishini ta’kidlashadi. * Bizningcha, olam manzarasi insonning nafagat
bilimlari to‘plamini, balki uning tashqi olamga bo‘lgan munosabati, qarashlari,
hissiyotlarini ham gamrab oladi.

Y.A.Tirishkinaning fikricha, ma’lum bir davrga va jamiyatga xos bo‘lgan olam
manzarasi o°‘zida, albatta, insonning qadriyatlari yo*‘nalishlarini, 0‘z-0‘ziga, borliqqa
va ushbu terminni keng tushunganda, faoliyatga nisbatan bahosini gamrab oladi. *2
Demak, olam manzarasi dunyoni oynada shunchaki aks ettirish emas va u dunyoga
ochiq oyna ham emas, balki dunyoni tushunish, uni talgin gilishdir.t® Inson dunyoni
tushunish, uni talgin gilishda unga o‘z munosabatini ham, albatta, bildirib o‘tadi.

Olamning lisoniy manzarasi tushunchasi olam manzarasining tarkibiga kiradi
va uning til bilan aloqador jihatini aks ettirishda qo‘llanadi. Negaki lisoniy ong inson
ongidan tashqgarida emas, olamning lisonly manzarasi terminida olam
manzarasining tilda namoyon bo‘lishiga urg‘u beriladi. Olamning lisoniy manzarasi
tushunchasi tafakkur — borlig — til munosabatini aks ettiradi.

Yozuvchi yoki shoir badiiy asarida yaratgan olam manzarasida uning bilimlari
gatorida tasavvurlari, hissiyotlari, qarashlari, tashgi olamga munosabati ham
jamlanadi. [jodkor yaratgan olam manzarasi badiiy xarakterga ega bo‘lganligi uchun
u olamning badiiy manzarasi deb ataladi.

Olamning badiiy manzarasi tashqgi olamning ijodkor shaxs tomonidan badiiy
tarzda baholanishi sifatida namoyon bo‘ladi. Olam badiiy manzarasining yaratilishi
uni idrok etish, tushunish, shuningdek, ongda yangi badiiy obrazlarni yaratish bilan
bog‘liq holda kechadi. Olamning badiiy manzarasi subyekti shunchaki inson emas,
balki ijodkor insondir. Olam manzarasining subyekti alohida shaxs, jamoa yoki
ma’lum guruh kishilaridan iborat bo‘lishi mumkin. Bu guruhda yozuvchi yoki shoir
alohida maqomga ega. Ular o‘z asarlari, unda tasvirlangan personajlar nutqi orqali
tashqgi olam haqgidagi garashlari, munosabatlarini kitobxonga yetkazishadi.

10 JTyrdynnaesa JI. AccoluaTus THIIIYHOCIMK Hazapusic. — Toukent: Meriyus, 2017. — 140 6.

11 MMonosa 3.]1., Crepuun M. A. KorautusHas qunrsuctuka. — M.: ACT: Bocrok-3anaz, 2007. — C.51.

12 Tpipeimkuna E.A. AccolMaTiBHOE MOJIE KaK SJIEMEHT T03THIECKOl kKapTuHbl Mupa B. Ha6okoBa: Jlucc. ... KaHL.
¢wunon. Hayk. — HoBocubupck, 2002, — C. 22.

13 Mocrosanosa B.W. Kaptuna Mupa B )KM3HENEATENBHOCTH YesioBeka // Postb yeioBedeckoro pakropa B s3bike: SI3bIK
u kaptuHa Mupa. — M., 1988. — C.55.
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Yozuvchi yaratgan olamning badiiy manzarasi uning shu olam hagidagi ideal
obrazlarining reallashuvidir. Bu obrazlarning ijodkor tafakkurida shakllanishida
hamda badiiy matnga “ko‘chirilishi’da assotsiativ birliklarning xizmati katta. Badiiy
matnda qo‘llangan assotsiativ birliklar konseptual ahamiyatga ega birliklar bo‘lib,
asarning leksik-semantik strukturasi tayanch birliklari hisoblanadi.

Assotsiativ  birliklar inson tasavvurlari, qarashlari, tashgi olamga
munosabati,  hissiyotlari bilan bog‘langanligi sababli ko‘pincha milliy
xoslanganlik belgisiga ega bo‘ladi. Bu jihatdan aytish mumkinki, assotsiativ
birliklar nafagat olam manzarasi, balki olamning milliy manzarasini yaratishda
muhim o‘rin tutadi, badiily matnda milliy-madaniy konseptlarni ifodalashda
qo‘llanganda olam manzarasi olamning milliy manzarasi tusini oladi.

Badiiy matnda qo‘llangan assotsiativ birliklar ko‘pincha obrazli ifodalar,
metaforik mazmunli ko‘chimlardan tashkil topadi. Demak, badily matnning
yaratilishida shunchaki leksik birliklar emas, balki ijodkor assotsiatsiyalariga
asoslangan obrazli birliklar gatnashadi. Assotsiativ birliklar ijodkorning individual
uslubini namoyish giladi. QOR konsepti vogelangan quyidagi matnda Omon Matjon
idiostilini yuzaga chigaruvchi turli assotsiativ birliklar uchraydi:

Yer oqardi. Uxlayotgan qushning qanotlarini bosib olgandagiday g ‘alati
tovushlar chigadi gadamlardan. Bu oqlikni kimdir qor deb tushundi. Tomlar,
vo ‘laklarni tozalashga kirishdi. Kimlardir undan «boboy» yasay boshlashdi:
kallasiga ko ‘hna chelak, ko ‘ziga ko ‘mir, qo ‘liga cho ‘ltoq supurgi ravo ko ‘rishdi...
So ‘ng unutishdi. Qor! Oqglik! U mening nazarimda kumushrang ganotlarini butun
borligga yoygancha erkalanib yotgan oq kaptarga o ‘xshardi. Uning erkin va
xotirjam parvoz bilan yana samoga, quyoshga tomon ko ‘tarilib ketishiga ishonar,
oppoq parlariga nimalarnidir yozib golgim kelardi.

Ushbu matnda gorning oq kaptarga o‘xshatilishi tasviri Qor — oq kaptar
tuzilishidagi  kognitiv. metaforada aks etgan. Oc<xshatishga asoslangan bu
assotsiatsiya matnga metaforik mazmun kasb etgan. Matnda qor turtki so‘ziga
nisbatan quyidagi assotsiativ birliklar aktuallashgan: yer ogarmoq, gadamlardan
g ‘alati tovushlar chigmogq, oqlik (2), qor (2), tomlar, yo ‘laklarni tozalamoq, undan
(qordan) «boboy yasamoq, ko ‘hna chelak, ko ‘mir, cho ‘ltoq supurgi, kumushrang
ganotlarini yoygancha erkalanib yotgan oq kaptar, erkin va xotirjam parvoz,
samoga, quyoshga tomon ko ‘tarilmoq, Oppoq parlariga nimalarnidir yozib qolgim
kelardi.

Mazkur birliklar muallif tasavvurida tiklangan assotsiatsiyalar bo‘lib, Qor
konseptining tasviri uchun xizmat qilgan. Ogqlik (2), undan (qordan) “bobo”
yasamog, kumushrang ganotlarini yoygancha erkalanib yotgan oq kaptar
assotsiativ birliklari qorning belgi-xususiyatlarini ochib berishga xizmat gilgan.
Matnda oqlik assotsiativ birligi 2 marta takrorlangan, u orgali muallif gorning oglik
ramzi ekanligiga ishora qilgan. Undan “bobo” yasamog assotsiativ birligi esa
bolalarning gordan qorbobo yasashi epizodini yodga tushirgan. Kumushrang
ganotlarini yoygancha erkalanib yotgan oq kaptar murakkab so‘z birikmasi qorni
kumushrang ganotli kaptarga o‘xshatish natijasida hosil bo‘lgan assotsiativ birlikdir.

Qor yoggandan keyingi holat tasviri quyidagi assotsiativ birliklar orgali ifoda
etilgan: yer ogqarmoq, gadamlardan g‘alati tovushlar chigmog. Qor yogganidan
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so‘ng amalga oshiriladigan tozalash ishlari matnda tomlar, yo ‘laklarni tozalamog
assotsiativ birliklari orgali yoritilgan.

Matnda qo‘llangan ko ‘hna chelak, ko ‘mir, cho‘ltoq supurgi assotsiativ
birliklari gorbobo so‘ziga nisbatan hosil bo‘lgan. Erkin va xotirjam parvoz, samoga,
quyoshga tomon ko ‘tarilmoq, Oppoq parlariga nimalarnidir yozib qolgim kelardi
assotsiativ birliklari turtki so‘z bilan bilvosita bog‘langan birliklar hisoblanadi.
Erkin va xotirjam parvoz, samoga, quyoshga tomon ko ‘tarilmoq birliklari gorga
o‘xshatilgan oq kaptarga nisbatan hosil bo‘lgan assotsiativ birliklardir. Oppoq
parlariga nimalarnidir yozib golgim kelardi assotsiativ birligi esa ushbu kaptar —
gorga nisbatan muallifning istak-xohishini ifodalab kelgan.

Demak, QOR konsepti ifodalangan ushbu matnning tayanch birliklari
assotsiativ birliklardir. Ular matnni semantik-sintaktik jihatdan shakllantirish bilan
birga, olamning kichik bir fragmenti bo‘lgan QOR konseptining milliy tasvirini
yaratishga xizmat gilgan.

Bobning uchinchi fasli “Assotsiativ birliklar muallif lisoniy shaxsini
namoyon qiluvchi birliklar sifatida” deb nomlangan. Har bir badiiy asarda
yozuvchining lisoniy shaxsi u yoki bu darajada namoyon bo‘ladi. Sh.Safarov
ta’kidlaganidek, “Muallif yaratgan matn olam manzarasini vogelantirishning
individual shakli, bunda nutq subyekti lisoniy shaxs sifatida namoyon bo‘ladi”.**

Darhagiqat, badiiy asar muallifi yaratgan olamning badiiy manzarasida uning
lisoniy shaxsiga xos turli girralar namoyon bo‘ladi. Yozuvchi yoki shoirning badity
asari va uning hayot tajribasi o‘rtasida olamning lisonly manzarasini o‘zida
mujassam qilgan o‘ziga xos “poetik dunyo”si o‘rin oladi. Bu jihatdan qaraganda
badiiy asarni uning muallifi lisoniy shaxsini yuzaga chiqaruvchi o‘ziga xos vosita
deb hisoblash mumkin.

Badiiy matn personajlarini lisoniy shaxs modellari sifatida o‘rganish g‘oyasini
birinchilardan bo‘lib ilgari surgan tilshunos Y.N.Karaulov edi. Uning fikricha,
lisoniy shaxs til (matnlarda) va til orgali yuzaga chiggan, til vositalari asosida asosiy
xususiyatlari qayta tiklangan shaxsdir.t® Demak, lisoniy shaxs har ganday shaxs
emas, balki nutgida lisoniy qobiliyatini namoyish gila olgan inson, yaratgan matnida
0°‘z xususiyatlari bilan qayta tiklangan shaxsdir. Lisoniy shaxs uchun individuallik
va konkretlik xos, ya’ni u har bir nutq egasida alohida namoyon bo‘ladi.

Y.G. Belyayevskayaning qayd etishicha, “lisoniy shaxs tilning milliy tizimini,
shuningdek, tashqi olamni individual his gilish hamda tilda aks etgan ijtimoiy tizim
va insonning individual ijodiy nutgiy faoliyatini ham namoyish giladi. ¢

Badiiy matnda muallif qo‘llagan assotsiativ birliklar orqgali yozuvchi lisoniy
shaxsining namoyon bo‘lishi masalasini o‘rganish uning olam haqidagi tasavvurlari,
garashlarining nutgida gay darajada aks etganligini aniglashda ahamiyatlidir.

Muallif lisoniy shaxsi deganda o‘z asarida “jonli kommunikatsiya akti’ni
yarata olgan, unda shaxsiy sifatlari, shuningdek, lisoniy qobiliyatini namoyon gila

14 Cagapos 111. TapKMMOHHUHT JHMCOHMIA maxc cudaruaa Oaxapauran Qaomustu // Xopukuil dumonorus. —
Tomxkent, 2018. — Ne3. - B. 18.

15 Kapaysos 10.H. Pycckuii si3bIK 1 3bIKOBast TMYHOCTB. — M.: Hayka, 1987. — C. 38.

16 Bensienckas E.I. Teopus s3bIKOBOM JIMYHOCTH M KOTHMTHBHAS JUHIBUCTHKA // SI3bIKOBAs IMYHOCTB: aCHEKTHI
n3ydyenusi. COOpHUK Hay4yHBIX cTaTel mamst wieHa-koppecronaeHTa PAH FOpus Hukonaesnga Kapaynosa / [log
pen. U. B. Pyxuukoro u E. B. [Torémxunoi. — M.: MAKC IIpecc, 2017. — C. 41.
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oladigan nutq egasi tushuniladi. Badiiy matnda muallif lisoniy shaxsini yuzaga
chiqgarishda assotsiativ birliklar muhim ahamiyatga ega. Omon Matjonning “Masal”
she’rida muallif lisoniy shaxsining qay tarzda namoyon bo‘lganligini tekshiramiz:
Sim halgada bir it yugurar, Bo ‘lar-bo ‘Imas akillab turar. Hurar yagin mehmon
kelsa ham, Yaxshi kelsa, yomon kelsa ham. Huraverar, kattami-kichik, Bezor qildi
shu ola kuchuk! Zanjirining gisqaligini, O ‘g ‘rilarning ustaligini Bilsa hamki juda
ko ‘p hurar, Sim halgada tinmay yugurar... Boshqa uyda yuvosh bir it bor: U ko'p
hurmas va lekin hushyor!

Hajviy ruhda yozilgan ushbu masalda hamma bilan bo‘lar-bo‘lmasga
urishaveradigan, odamlarga kun bermaydigan Kkishilar xatti-harakati o‘tgan-
ketganga huraveradigan ola kuchuk obrazi orgali goralangan. Shoirning bu it bilan
bog‘liq assotsiatsiyalari quyidagi birliklarda aks etgan: sim halga (2), it, yugurmog,
akillab turmog, hurmoq, huravermoq, bezor gilmoq, ola kuchuk, zanjirining
qisqaligi, juda ko ‘p hurmogq, tinmay yugurmogq, yuvosh bir it, ko ‘p hurmas, hushyor.

Ushbu assotsiativ birliklar shoirning “bo ‘lar-bo ‘Imasga huraveradigan it”
qiyofasida hamma bilan urishaveradigan, ko‘pchilikni bezor qilgan insonlarni
tasavvur gilganligini anglatadi. Bunday insonlar ko‘p shovqin solsa-da, hushyor
emas. Aksincha, yuvosh, bo‘lar-bo‘lmasga urishmaydigan xushxulg insonlar doim
sergak bo‘lishadi.

Mazkur she’rda muallif lisoniy shaxsining namoyon bo‘lganligini quyidagilar
bilan dalillash mumkin: 1. Shoir til me’yorlariga mos holda matn (badiiy matn)
yarata olgan va bu matnni kitobxon hech qiyinchiliksiz idrok eta oladi. 2. She’rga
muallifning bo‘lar-bo‘lmasga huraverib, barchani bezor qiladigan it haqidagi
tasavvurlari  “ko‘chirilgan”. Boshqacha aytganda, shoirning bunday itlar
giyofasidagi insonlar hagidagi bilim va tasavvurlari xotirasida jonlanib, assotsiativ
birliklar vositasida masalga “ko‘chgan”. 3. Shoirning bo‘lar-bo‘lmasga huraverib,
barchani bezor giladigan it bilan bog‘liq assotsiatsiyalari muallif lisoniy shaxsini
yuzaga chigarishga xizmat gilgan. Shu narsa anigki, muallif lisoniy shaxsi u
yaratgan badiiy matn orqali namoyon bo‘lgan.

Omon Matjonning ayrim she’rlarida qo‘llangan assotsiativ birliklar uning
shaxsiga oid sifatlarni aks ettirishga xizmat gilgan. Shoirning ruhiy kechinmalari aks
etgan lirik she’rlarida muallif lisoniy shaxsi oshig, g ‘olib, vafodor, o ‘ch oluvchi,
so ‘z ustasi Sifatida gavdalangan. Masalan: 1. Hajringda oy kabi yiroqga botdim,
Qora g‘amim bilan chirogqa botdim... 2. Bolalikda o ‘ch olishga o ‘ch edim juda,
Tinmas edim bir turtganni ikki turtmasdan...3. Sadogat ilmiga tolib bo ‘laman, Men
vafo ko ‘rguzib g‘olib bo ‘laman... 4. Tilimda gohi gul undi, goh tikan, Lekin har
so zimni elim tushundi...

Xullas, Omon Matjon she’rlarida muallif lisoniy shaxsi turli obrazlar orqgali
gavdalangan. Bu holat shoirning har bir she’rida “o‘z shaxsi’ni qayta idrok
etganligidan dalolat beradi.

Tadgigotning “Omon Matjon she’rlarining assotsiativ xususiyatlari” deb
nomlanuvchi ikkinchi bobida Omon Matjon she’rlarida assotsiativ aloga
ko‘rinishlari, assotsiatsiyalarning hosil bo‘lish omillari aniglangan hamda shoir
she’rlarida rang assotsiatsiyasining vogelanishi masalasi yoritilgan.
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Ushbu bobning birinchi fasli “Omon Matjon she’rlarida assotsiativ aloga
ko‘rinishlari” deb nomlangan. Assotsiativ birliklar inson xotirasida bir-birini
tiklovchi, yodga soluvchi birliklar bo‘lib, inson ongida o‘xshashlik, yondoshlik va
shu kabi boshga umumiy belgilari asosida assotsiativ bog‘langan birliklar
juftligini hosil giladi. Omon Matjonning quyidagi satrlarida so‘zlar ular anglatgan
predmetlarning umumiy vazifasi asosida assotsiativ qatorlarga birlashgan:
Quyoshman deb lof urib golding, Jinchiroqga o xshaysan, kechir.

Berilgan parchada quyosh — jinchiroq assotsiativ juftligi yuzaga kelgan.
Quyosh va jinchirogning yorug‘likni ta’minlashi shoir xotirasida ularning bir-birini
tiklashiga turtki bergan. Bu tarzda assotsiativ birliklarning hosil bo‘lishi so‘z
anglatgan predmetlar vazifasidagi o‘xshashlikka asoslangan.

Shoirning quyidagi satrlarida esa assotsiativ aloga yondoshlik asosida yuzaga
kelgan: Yulduzimiz bormish ikkimizning ham, Samo ungurida porlarmish go ‘yo...
Ushbu parchada yulduz so‘ziga nisbatan qo‘llangan samo unguri assotsiativ birligi
yulduz, samo so‘zlarining uyadoshlik munosabati asosida hosil bo‘lgan.

Omon Matjon she’rlarida assotsiativ aloqa turtki so‘z — assotsiativ birlik hamda
she’rdagi o‘zaro assotsiativ bog‘langan birliklar orasida kuzatildi. Turtki so‘z va
assotsiativ birlik o‘rtasidagi assotsiativ aloga bevosita aloga, bir assotsiativ
birlikning boshga birlik bilan alogaga kirishib, so‘ngra turtki so‘z bilan bog‘lanishi
esa bilvosita aloga bo‘lib, ketma-ketlikka asoslanadi.

Shoirning sarlavhali she’rlarida turtki so‘z vazifasini she’r sarlavhasi bajargan.
Chunki sarlavhaning mazmun-mohiyati she’rda u bilan assotsiativ bog‘langan
birliklar orgali ochib berilgan. Sarlavhasiz she’rlarda tasvir obyektini bildiruvchi
so‘zlar turtki so‘z vazifasida kelgan. Ular she’r matnida eng ko‘p qo‘llangan so‘zlar,
radif vazifasini bajargan birliklar, muallif nutgi garatilgan undalmalardan tashkil
topgan. Masalan, quyidagi she’rda suv, garchi bir marta tilga olingan bo‘lsa-da,
tasvir obyekti bo‘lganligi sababli uni turtki so‘z vazifasini o‘tagan deyish mumkin:
Suv ham odamlardek yashab, o‘ladi, Ruhi bulut bo lib ko ‘kda yeladi, Yelkasidan
oxir joy bergach tog ‘lar, Oqlanib-poklanib gaytib keladi.

Omon Matjon she’rlarida turtki so‘z va assotsiativ birlik o‘rtasida assotsiativ
aloganing quyidagi turlari kuzatildi: 1. To‘g‘ridan to‘g‘ri assotsiativ aloga. 2. Bog‘li
assotsiativ aloga. 3. Aralash assotsiativ aloga.

She’rda qo‘llangan assotsiativ birliklar turtki so‘z bilan bevosita bog‘lansa,
to‘g‘ridan to‘g‘ri assotsiativ aloga yuzaga keladi. Masalan, Bu ne oyina uy, ne billur
gasr, Nurlar, sharpalarning bu ganday ragsi?! (“Uy”) misrasida qo‘llangan oyina
uy, billur gasr assotsiatsiyalari uy turtki so‘zi bilan to‘g‘ridan to‘g‘ri bog‘langan.

Quyidagi she’rda bir-biri bilan ketma-ket bog‘lanib, bog‘li assotsiativ alogani
hosil gilgan assotsiativ birliklar uchraydi. Masalan: Men bugun Xivada viqorli
turgan Asriy yodgorlardan tuyarkan ma’ni, Dedim: umr hikmatin bobongdan
o rgan, Asramogni o ‘rgan Ichon gal’ani!

Ushbu she’rning Bir Xiva — ikki gal’a sarlavhasi turtki so‘z vazifasini bajarib
kelgan. Unga nisbatan she’rda qo‘llangan quyidagi assotsiativ birliklar ketma-ket
bog‘li alogani hosil gilgan: Xiva — viqorli turgan asriy yodgorlar(dan) —
(vodgorlardan) ma’ni tuymoq — demoq — Umr hikmatin bobongdan o ‘rgan,
Asramogni o ‘rgan Ichon gal’ani.
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Matnda turtki so‘z bilan bevosita va bilvosita bog‘lanib kelgan assotsiativ
birliklar aralash assotsiativ alogani hosil giladi. Masalan: Suv ham odamlardek
yvashab, o ‘ladi Ruhi bulut bo ‘lib ko ‘kda yeladi. Yelkasidan oxir joy bergach tog ‘lar,
Oglanib-poklanib gaytib keladi. Ushbu to‘rtlikda suv turtki so‘ziga assotsiativ
birliklar quyidagicha bog‘langan: suv — odamlardek yashamoq; suv — (odamlardek)
o ‘Imogq; o ‘Imoq — ruhi bulut bo ‘lib ko ‘kda yelmoq, suv — (suvga) tog ‘lar yelkasidan
joy bermoq; suv — oglanib-poklanmog; suv — (oglanib-poklanib) gaytib kelmog.
She’rdagi o ‘Imoq — ruhi bulut bo ‘lib ko ‘kda yelmog assotsiativ juftligidan tashqari
barcha assotsiativ birliklar bevosita suv turtki so‘ziga bog‘lanib kelgan.

Bobning ikkinchi fasli “Omon Matjon she’rlarida assotsiativ birliklarning
hosil bo‘lish omillari” deb nomlangan. Tilda assotsiativ birliklar turli omillar
ta’sirida yuzaga keladi. Assotsiativ birliklarning hosil bo‘lishida til birligiga xos
lingvistik belgilar gatorida jamiyatda shakllangan madaniy, siyosiy, diniy garashlar,
til egalarining voqelik haqidagi bilimlari, ko‘rgan-kechirganlari, hayotiy tajribalari,
shaxsiga xos jihatlar (yoshi, jinsi, kasb-kori, ijtimoiy mavqei, gizigishlari) kabi
tashqi omillarning ham ta’siri katta.

Omon Matjon she’rlarida, asosan, quyidagi lingvistik omillar asosida
assotsiativ birliklarning hosil bo‘lganligi aniglandi: 1. So‘zlarning paradigmatik va
sintagmatik alogasi. 2. So‘zlarning uslubiy belgisiga ko‘ra aloqadorligi. 3.
So‘zlarning derivatsion belgisiga ko‘ra aloqadorligi. 4. So‘zlarning dialektal
belgisiga ko‘ra aloqgadorligi. 5. So‘zlarning milliy-madaniy belgisiga ko‘ra
alogadorligi. 6. So‘zlarning ijtimoiylik va gender belgisiga ko‘ra alogadorligi.
Avtoreferatning hajmini inobatga olib, quyida ushbu omillarning ayrimlari hagida
ma’lumot berib o‘tamiz.

Assotsiativ - birliklarning o°‘zaro alogasida ularning paradigmatik va
sintagmatik munosabati muhim o‘rin tutadi. Turtki so‘z — assotsiativ birlik yoki
assotsiativ birlik — assotsiativ birlik o‘rtasidagi paradigmatik aloga bu so‘zlar
orasida kuzatiluvchi sinonimik, antonimik, omonimik, uyadoshlik, partonimik,
giper-giperonimik munosabat asosida yuzaga chigadi.

Sinonimik munosabatga asoslangan assotsiatsiya Omon Matjonning quyidagi
she’riy parchasida kuzatiladi: Ammo orzularimdan Tunning umri gisqadir, Ko ‘kka
yulduzim gaytar, Osmona izim gaytar!

Mazkur she’riy parchada ko ‘& — 0smon sinonimiyasiga asoslangan assotsiatsiya
ishlatilgan. Sinonimiya assotsiativ birlik — assotsiativ birlik o‘rtasida yuzaga kelgan.

Shoir she’rlarida antonimlar assotsiatsiyasi assotsiativ birlik — assotsiativ
birlik o‘rtasida ko‘zga tashlandi. Masalan: Shimolda biz yozdan xazonga tushdik.
Bu — janub. Yana “Yo ramozon!”’ga tushdik. G‘arbga ketdik — tubsiz gozonga
tushdik. Shargga yurdik, yana ozonga tushdik.

Bu she’rda antonimik munosabatdagi Shimol — janub, G‘arb — Sharq
assotsiatsiyalari qo‘llangan. Bu birliklar assotsiativ me’yor sifatida tildan o‘rin
olgan. Yoz — xazon (kuz ma’nosida) so‘zlari bir-biriga zidlangan shartli antonimlar
bo‘lib, shoirning obrazli tafakkuri mahsuli hisoblanadi.

Omon Matjon she’rlarida uyadoshlik munosabatiga asoslangan assotsiatsiya
turi ko‘p kuzatildi. Uyadosh so‘zlar assotsiatsiyasini shoirning quyidagi she’rida
kuzatish mumkin: Bir yoqdan jodugar ignabarg archa Chimchilab-chagishga
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urinsa zimdan, Bir yogdan cho‘ng eman zug‘m etar senga, Behayo gqarag‘ay
yvalang ‘ochlar tan.

Ushbu she’riy parcha oq gayin tasviriga bag‘ishlangan. Bu parchada qo‘llangan
archa, eman, garag ‘ay so‘zlari uyadoshlik munosabatida bo‘lib, qayin turtki so‘ziga
nisbatan hosil bo‘lgan. Tadqiqotda so‘zlarning partonimik, gipo-giponimik
munosabati asosida assotsiativ bog‘lanishi masalasi ham tahlil gilindi.

Turtki so‘z va assotsiativ birlik o‘rtasidagi tobelik munosabati sintagmatik
assotsiatsiyalarni yuzaga keltiradi. Sintagmatik assotsiatsiyalar orqgali nutqda so‘z
birikmalari va gaplar hosil bo‘ladi. Omon Matjonning har bir she’rida bu turdagi
assotsiativ birliklar kuzatildi. Uning “O‘rtamizda birgina olma” she’ridan olingan
quyidagi parchaga e’tibor qaratamiz: O‘rtamizda birgina olma Gard tegmagan,
biram pokiza. Hozircha u rangin bir havas, Lab tegsa boshlanar mo jiza...

She’riy parchada turtki so‘z vazifasida o ‘rtamizda birgina olma birikmasi
kelgan. Ushbu turtki so‘zga nisbatan muallifda gard tegmagan, biram pokiza,
hozircha rangin bir havas, lab tegsa boshlanar mo jiza tarzidagi individual
assotsiatsiyalar yuzaga kelgan. Ular orgali nutgda quyidagi jumlalarni hosil gilish
mumkin: O ‘rtamizda birgina olmaga gard tegmagan, O ‘rtamizda birgina olma
biram pokizadir, O ‘rtamizda birgina olma hozircha rangin bir havasdir,
O ‘rtamizda birgina olmaga lab tegsa, boshlanar mo ‘jiza. Shu ma’lum bo‘ladiki,
turtki so‘z va unga nisbatan hosil bo‘lgan assotsiativ birliklarning sintagmatik
munosabati asosida nutqda turli sintaktik qurilmalar shakllanadi.

Tilda muayyan uslubga mansub so‘zlarning inson xotirasida bir-birini yodga
solib turishi kuzatiladi. Masalan, ko ‘. — samo (badiiy uslub), nuqta — vergul (ilmiy
uslub) kabilar. Omon Matjon she’rlarida badiiy uslubga xoslangan so‘zlarning
assotsiativ aloqasi ko‘p kuzatiladi. Masalan: Tong otdi, olamda ming rasm ko rdim,
Mehrli ko ‘zlarni pok, ma’sum ko ‘rdim.

Shoir she’rlarida ayrim so‘zlarning umumiy derivatsion belgisi asosida
assotsiativ alogaga kirishganligi ham kuzatiladi. Bunday holatda turtki so‘z —
assotsiativ birlikning derivasion xususiyatlarida umumiylik kuzatiladi. Masalan,
shoirning “Baxtiyor” nomli she’rining birinchi misrasida baxtiyor stimul so‘ziga
nisbatan 3 o‘rinda baxtli assotsiatsiyasi qo‘llangan: Baxtli odam kim bu kun? Baxt
deb yugurgan baxtlidir. Ham zamon ahli aro o zlukda turgan baxtlidir... Bunda
baxtiyor stimul so‘zi va baxtli assotsiatsiyasining yasalish asosi umumiy.

Bobning uchinchi fasli “Omon Matjon she’rlarida rang assotsiatsiyasining
vogelanishi” deb nomlangan. Ushbu faslda shoirning oq va gora ranglari tasviri aks
etgan she’rlari tahlili asosida uning bu ranglar bo‘yicha tasavvurlari, o‘zbek
madaniyatida ranglar bilan bog‘liq tarzda shakllangan qarashlarga nisbatan
subyektiv munosabati yoritilgan.

Ma’lumki, o‘zbek xalqining ranglar bilan bog‘liq o‘z tasavvurlari, garashlari
bor. Xalgimizda oqg rang soflik, poklik, yorug‘lik, ezgulik, tinchlik, sulhparvarlik
ramzi sifatida baholanadi. Ammo ayrim hududlarda og rang motam ramzi sifatida
ham tavsiflanadi. Adabiyotshunos olim I.Haqqulning ma’lumot berishicha, “ba’zi
xalglarda, jumladan, turkiy gavmlarda ham oq rang motam, musibat, hatto
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qurg‘oqchilik alomati hisoblangan'””. Oq rangi bilan bog‘liq mana shu tasavvurlar
va egallangan bilimlar asosida turli xalglar tomonidan bu rangga nisbatan har xil
assotsiatsiyalar berilganligi kuzatiladi.

Omon Matjon she’rlarida oq leksemasi, avvalo, narsa-predmetlarning tabiiy
rangini bildiruvchi leksemadir. Shu bilan birga bu leksema ko‘chma ma’nolarda
qo‘llanib, boshga ma’nolarga ham ega bo‘lgan.

Shoir asarlarida oq rangi bilan bog‘liq quyidagi tasavvurlari o‘z ifodasini
topgan: 1. Oq — bu gor. Oqg — bu oq kaptar: Qor! Oglik! U mening nazarimda
kumushrang ganotlarini butun borligga yoygancha erkalanib yotgan oq kaptarga
o xshardi. 2. Ogq — bu oq qog‘oz: Sheringni xalg uchun ayt, oqda gqoldir...
(“Baxshiga”) 3. Oq — bu paxta xirmoni: Yurtimda oq tog‘lar ko rinar menga.
(“Paxtamiz xususida nutq”). 4. Oq — bu pok niyat: Kuzda karvon bo ‘lib olamga
ketgan Yurtimning bahorgi og xayollari. (“Paxtamiz xususida nutg™)

Xalgimizning qora rang bo‘yicha ham o‘z garashlari mavjud. Qora rangi
bugungi kunda xalqimiz tomonidan, asosan, yomonlik, qorong‘ilik, gayg‘u-uqubat,
o‘lim ramzi sifatida tavsiflanadi. Omon Matjonning qora rangi bilan bog‘liq
tasavvurlari va garashlari xalgimiz garashlari bilan deyarli hamohang. Shoir gora
leksemasini, avvalo, shu rangdagi predmet, hodisalarga nisbatan qo‘llaydi: Uzun
qora soching ko zdan uzildi... (“Seni yaxshi ko‘raman”)

Ma’lumki, she’riyatda tunga ko‘pincha uzun, qora, gorong ‘i kabi Xxislatlar
beriladi. Omon Matjon she’rlarida ham tunning bunday tavsiflarini kuzatish
mumekin: Shunchalik qora tun, shunchalik vahm?! (“Eng uzun kechada”) G ‘ildirak
izidan uzun tunlarda Nomin hay-huviadim uning tog -toshdan.

Shoir jamiyatdagi yomon illatlar, kishilarga xos salbiy xislatlarni tasvirlashda
ham qora leksemasidan o‘z o‘rnida foydalangan. Quyidagi she’riy parchada shoir
qulfga nisbatan qora leksemasini qo‘llab, salbiy illatni yanada bo‘rttirgan: Bir johil
so ‘zi-la butun bir xalgning Og Zziga qora qulf osgan ekanlar. (“Taqlid”)

Shoir quyidagi she’riy parchalarida qora rangini g‘am-g‘ussa, intiqom, bosqin
bilan bog‘lagan: Bunda qo ‘nim tutgan o ‘tmishdan yoxud Qora g ‘ussa ortib qaytgan
shum karvon. (‘Eng uzun kechada’) Yo osmon tubida qora intiqgom Kurrani etdimi
quyoshdan pana?! (“Enguzun kechada’) Sen yonding! Va yerga — qora bosginning,
Ustiga otilding — yarador chagmog. (“Yarador chagmoq yoki bir yulduz tarixi”)

Omon Matjon she’rlarida gora ko ‘ngil, qora gahraton, gora xat birikmalari
ham uchraydi. Bunday birliklarning shakllanishida tarkibiy gismlarining nafagat
grammatik va semantik jihatdan o‘zaro bog‘lanishi, balki assotsiativmunosabati
ham muhim o‘rin tutadi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Omon Matjon she’rlari assotsiativ
maydoni strukturasi” deb nomlangan. Ushbu bobning birinchi fasli “Matnning
assotsiativ maydonini shakllantirish tartibi” deb nomlangan.

Assotsiativ maydon inson tasavvurlari va bilimi bilan bog‘liq holda assotsiativ
bog‘langan birliklar majmuyi bo‘lib, turli sath birliklarini gamrab oladi.
Tilshunoslikda assotsiativ maydon quyidagi usullarda shakllantiriladi: 1) til egalari

17 Xaxkxyn W. SIna kopa panr Tankunu xaxuna / https://kh-davron.uz/kutubxona/uzbek/ ibrohim-hagqul-yana-gora-
rang-talgini-hagida.html
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ustida assotsiativ tajriba o‘tkazish asosida; 2) tayyor matnning assotsiativ
maydonini belgilash asosida.

Tilshunoslikda badiiy matnning assotsiativ maydonini shakllantirishning bir
gancha usullari ko‘rsatilgan. Rus tilshunosi Y.N.Karaulov matnning assotsiativ
maydonini belgilashning “DE” operatsiyasi deb nomlangan metodikasini ishlab
chiggan. Unga ko‘ra dastlab matn bir qancha mustaqil parchalarga ajratiladi, ya’ni
dekompozitsiyalashtiriladi. Bu parchalar bir-biri bilan bog‘langan gipermatn
birliklari to‘plamiga aylantiriladi. Gipermatnda so‘z shakllari ajratilib, grammatik
shakldan soqit gilinadi, ya’ni degrammatikalizatsiyalashtiriladi.

So‘ngra propozitsiyalar to‘plami buzilib yuboriladi (depropozitsiyalanadi) va
ularni tashkil etuvchilar turli assotsiativ. maydonlarga tagsimlanadi. Oxirgi
bosgichda assotsiativ birliklardan shaxs diskursi soqit qilinadi, ya’ni ular
depersonallashtiriladi. ® Ko‘rinadiki, bu metodikada badiiy matn bir gancha mayda
bo‘laklarga ajratilib, uning tarkibidan grammatik shakllardan xoli gilingan, turtki
so‘zga nisbatan va o‘zaro assotsiativ bog‘langan birliklar ajratiladi.

Tadgigotda matnning assotsiativ maydonini shakllantirishda Y.N.Karaulov
tavsiya etgan metodikaga asoslanildi. Bunda quyidagi vazifalar bajarildi:
1. She’riy matnda turtki soz vazifasini bildiruvchi birlik aniglandi. 2. She’riy matn
propozitsiyalar to‘plamiga ajratib chiqildi. 3. Har bir propozitiv konstruksiyadan
turtki so‘zga bevosita hamda bilvosita bog‘langan birliklar ajratildi. 4. Turtki so‘z
bilan assotsiativ bog‘langan birliklar grammatik belgidan holi etildi. 5. Assotsiativ
birliklar she’rdagi qo‘llanish tartibi asosida assotsiativ maydonga ketma-ketlikda
joylashtirildi. 6. Assotsiativ birliklar statistik tahlil qilindi, takror birliklar
umumlashtirilib, soni ko‘rsatildi.

Ushbu metodika asosida Omon Matjonning quyidagi to‘rtliginig assotsiativ
maydonini shakllantiramiz: Sadogqat ilmiga tolib bo ‘laman, Men vafo ko ‘rguzib
golib bo ‘laman. Qonimni buzsa ham ming bir xiyonat, Yana oz aslimga borib,
o ‘laman.

She’r sarlavhasiz bo‘lganligi uchun turtki so‘zni she’rning tasvir obyektiga
qarab belgilaymiz. She’rda muallifning sadoqat haqidagi qarashlari ifoda etilganligi
sababli sadogat so‘zini turtki so‘z deb gabul gilamiz. She’r matnida propozitsiya
ifodalovchi quyidagi konstruksiyalar mavjud: 1) sadogat ilmiga tolib bo ‘laman,
2) men vafo ko ‘rguzib; 3) (men) g ‘olib bo ‘laman; 4) qonimni buzsa ham ming bir
xiyonat; 5) yana o ‘z aslimga borib, 6) o ‘laman.

Birinchi propozitiv konstruksiyada sadoqat ilmi va folib bo ‘Imog birliklari
ajratiladi. Sadoqgat ilmi birikmasi sadogat turtki so‘zi bilan bevosita assotsiativ
alogaga kirishgan. Bu so‘z birikmasiga nisbatan tolib bo ‘Imog assotsiatsiyasi yuzaga
kelgan. Demak, shoir lisoniy ongida sadogat — sadoqat ilmi — folib bo ‘Imog bog‘li
assotsiatsiyasi shakllangan. Ikkinchi propozitiv konstruksiyada sadoqat turtki so‘zi
bilan  vafo ko ‘rguzmog birikmasi assotsiativ bog‘langan. Sadogat — vafo
ko ‘rguzmogq. Uchinchi propozitiv konstruksiyada esa g‘olib bo ‘Imog assotsiativ

18 Kapaynos FO.H. AccounaTuBHbIN aHammM3: HOBBIA MOXOJ K MHTEPIPETALMHM XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa. — M.,
19996. —C. 165.
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birligi vafo ko ‘rguzmoq birikmasiga nisbatan hosil bo‘lgan. U sadoqgat turtki so‘zi
bilan bilvosita bog‘langan: sadoqat — vafo ko rguzmoq — g ‘olib bo ‘Imogq.

To‘rtinchi propozitiv konstruksiyadan gonimni buzmog, ming bir xiyonat so‘z
birikmalari ajratiladi. Sadoqat turtki so‘ziga nisbatan ming bir xiyonat assotsiatsiyasi
yuzaga kelgan. Qonimni buzmoqg esa ming bir xiyonatga nisbatan hosil bo‘lgan.
Bunday assotsiativ aloga bog‘li aloga bo‘lib, u quyidagicha shakllangan: sadoqgat —
ming bir xiyonat — gonimni buzmoq.

Beshinchi propozitiv konstruksiya semantik jihatdan oldingi konstruksiya bilan
bog‘liq. Bu konstruksiyada o z aslimga bormog assotsiativ birligi qonimni buzmoq
birikmasiga nisbatan yuzaga kelgan. Ya’ni: gonimni buzmoq — aslimga bormog.
Oltinchi propozitiv konstruksiyada o ‘laman birligi aslimga bormoq birikmasi bilan
assotsiativ bog‘langan: aslimga bormoq — o ‘lmog. Demak, she’rning umumiy
assotsiativ maydoni birliklari quyidagicha:

SADOQAT: sadogat ilmi, tolib bo ‘Imogq, vafo ko ‘rguzmoq, g ‘olib bo ‘Imog,
ming bir xiyonat, qonimni buzmoq, aslimga bormoq, o ‘Imogq.

She’rning assotsiativ. maydonidan jami 8 ta assotsiativ birlik o‘rin olgan.
Ulardan 3 tasi (sadogat ilmi, vafo ko ‘rguzmoq, ming bir xiyonat) sadogat turtki so‘zi
bilan bevosita bog‘langan, 5 tasi (folib bo ‘lmoq, g ‘olib bo ‘Imogq, qonimni buzmogq,
aslimga bormog, o ‘lmoq) turtki so‘z bilan bilvosita assotsiativ alogaga kirishgan.
She’rdagi assotsiativ birliklarning bog‘li alogasini chizmada quyidagicha aks ettirish
mumkin:

vafo ko ‘rguzmq sadogqat ilmi
/ — SADOQAT | \
g ‘olib bo ‘Imoq / tolib bo ‘Imoq

ming bir xiyonat

gonimni buzmoq

aslimga\b:)rmoq

o ‘Imogq

Badiiy matnning bu kabi assotsiativ maydoni til egalari ustida o‘tkazilgan
assotsiativ tajribalar asosida hosil gilingan assotsiativ maydondan farg giladi. Til
egalari ustida o‘tkazilgan assotsiativ tajriba asosida hosil gilingan maydon, asosan,
jamoaviy xarakterga ega bo‘ladi.

Bobning ikkinchi fasli “Omon Matjon she’rlari assotsiativ maydoni
birliklarining xususiyatlari, yadro va chegara gism birliklari’ deb nomlangan.

Omon Matjon she’rlari assotsiativ maydonida tasvir obyektining xususiyatlari
bilan bog‘liq holda muallif xotirasida tiklangan turli individual assotsiativ birliklar
uchraydi. Jumladan, uning she’rlari assotsiativ maydonida ayol turtki so‘ziga
nisbatan ona bo ‘Imog (“Yor tanlash™), yolg ‘iz goldirmogq, mayus nigoh (“Ketishim
shart edi...”), avratsiz, aziz (“Turg‘unlik yillari”); E’zozingiz buyuk!, noziklik
(“Ayolga maqtov”), ko ‘z yoshdan ho‘l ro ‘mol (“Yigitlar bir janjal boshlasa...”),
ko ziga tikka qaray olmay (“Kommunistlar, olg‘a!”) assotsiativ birliklari o‘rin olgan
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bo‘lib, ular ayolning xarakteri, ruhiy holati, unga o‘zgalar munosabati kabilarni
ochib bergan. Ona bo ‘Imog assotsiativ birligi ayol leksemasining lug‘aviy ma’nosi
muayyan semasini ochib berishga xizmat gilgan. Avratsiz, aziz assotsiativ birliklari
muallifning ayolga bergan tavsifini anglatsa, mayus nigoh, ko ‘z yoshdan ho ‘I ro ‘mol
birliklari ayolning ruhiy holati haqida ma’lumot beradi. Yolg‘iz goldirmoq
assotsiatsiyasi tashlab ketilgan, yolg‘izlikka mahkum etilgan ayol obrazini
tasavvurda tiklaydi. E zozingiz buyuk!, noziklik assotsiatsiyalari shoirning ayolga
bergan bahosini aks ettirgan. Ko ziga tikka qaray olmay birligi ayol Kishi bilan
bo‘lgan munosabatda yuzaga kelgan holat haqida ma’lumot beradi. She’rdagi ushbu
birliklar ayol obrazini badiiy tarzda tasvirlashga xizmat gilgan.

Omon Matjon she’rlari assotsiativ maydonida umr turtki so‘ziga nisbatan
berilgan birliklar ham betakrorligi bilan ajralib turadi. Umr oynasi, umri boqiy
(“Umr haqida”); boqiy (“Eng so‘nggi xazina”), ogar (‘“Karvonlar”), asirlikda
kechgan (“Yurakka™), tentib uloggan, bir umr (“Mezon™) assotsiativ birliklari;
bemagsad (“Qadim ohanglarda”), men kechirgan (“Shu’lalardan hayratlanish”),
yolgin umrlar (“Huv qora to‘nka...”), umr ishi (“Umr ishi...”), inson umri
(“Emlashur...”), lahzasi (“Mayni sharaflaylik”), o‘tgan sayin (“Umr o‘tgan
sayin...”), o ‘tgan, gaytmas (Yangi yil jomso‘zi); keyingi (“Kitobga so‘zboshi izlab”),
bergan, kechgan, Chop-chop, shosh ekan (“Odamning yoshi”); uzun, kechar
(“Shalola” she’riyat klubining qatnashchisiga™); hikmati (“Ikki qal’a”), daftari,
bolalikning ijodi go ‘yo (“Taqlid™); ko z orti (“Qrimda betoblanganim™) assotsiativ
birliklari umrning xususiyatlari, uning vaqt bilan bog‘liqligi kabilarni aks ettirishga
xizmat qgilgan. Jumladan, umri bogiy, bogiy, yolgin (umrlar), ogar, asrlikda
kechgan, tentib uloggan, bemagsad, gaytmas, kechgan, Chop-chop, shosh ekan,
uzun, kechar, bolalikning ijodi go‘yo assotsiativ birliklari umrga xos jihatlarni
tavsiflashga xizmat qilgan. Bir umr, lahzasi, o ‘tgan sayin, o ‘tgan, keyingi assotsiativ
birliklari umrning vaqt bilan chegaralanganligi hagida ma’lumot beradi. Men
kechirgan assotsiatsiyasi shoirning umriga ishora bo‘lsa, inson umri assotsiativ
birligi umuman insonlar umrini anglatadi. Umr ishi, hikmati, daftari assotsiativ
birliklari ko‘chma ma’noda qo‘llangan individual assotsiatsiyalardir. Umuman,
Omon Matjon she’rlarida bu kabi metaforik assotsiatsiyalar, shuningdek,
jonlantirish san’atiga asoslangan obrazli ifodalar nihoyatda ko‘p uchraydi. Ular
she’rty matnning badiiyligini ta’minlashga xizmat qilishi bilan ajralib turadi.

Shoir she’rlari assotsiativ maydonidan o‘rin olgan bu kabi assotsiativ birliklar
she’rning bosh turtki so‘ziga nisbatan bevosita yoki bilvosita bog‘lanishiga ko‘ra
farglanadi. Bu jihatdan ular assotsiativ maydonning yagin yoki uzog chegara
qismidan o‘rin oladi. Yadro gismda joylashadigan birliklar qo‘llanish darajasi
yugqori bo‘lgan, chegara gismidagilar esa yakka tartibdagi birliklardir.

Sarlavhali she’rlarda assotsiativ maydon yadrosida, eng avvalo, shu she’rning
sarlavhasi joylashadi. She’rdagi boshqa so‘zlar uning atrofida birlashib, matnning
shakllanishida ishtirok etadi. Rus olimasi N.O.Zolotova “til egalari tomonidan turtki
so‘zga nisbatan eng ko‘p berilgan javob reaksiyalari, yuqori assotsiativ kuchga ega
chegaralangan birliklarning assotsiativ maydonning yadrosidan o‘rin egallashini
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ta’kidlaydi'®”. Demak, she’r sarlavhasi hamda unga nisbatan eng ko‘p bildirilgan
assotsiatsiyalar assotsiativ maydonning yadrosidan o‘rin oladi.

Assotsiativ maydonda chegara gismlar yaqgin va uzoq chegara gismlariga
gjratiladi. Yadro qism bilan kuchli alogada bo‘lgan assotsiativ birliklar yagin
chegarada, yadro qism bilan kuchsiz aloqada bo‘lgan assotsiativ birliklar uzoq
chegarada joylashadi. Shoirning Varrak ingranadi ko‘kda to‘lg‘anib ... deb
boshlanuvchi she’ri assotsiativ maydonining yadro va chegara gismlari birliklarini
aniglaymiz.

She’r varrakning osmonda uchishi tasvirini obrazli ifoda etishga va bu obraz
orgali kitobxonga erkinlikdan mahrum majruh galblar kechinmasini yetkazishga
bag‘ishlangan. Shoir ko‘kda ingrab uchayotgan varrak, uning holidan xabar olmagan
osmon, varrakning holiga bosh chayqab o‘tayotgan turnalar tasviri orqali vogelikka
bo‘lgan munosabatini ifodalashda subyektiv xarakterdagi assotsiativ birliklardan
foydalangan. Muallifning ingrayotgan varrakka bo‘lgan subyektiv munosabati
sho ‘rlik so‘zi orqali ifoda etilgan. Sho ‘rlik so‘zi varrak so‘zi o‘rnida qo‘llanib,
varrakning holatini va bir vaqtda uning o‘zini ham anglatib kelgan.

She’rda 4 marta takror qo‘llangan varrak so‘zi turtki so‘z vazifasida kelib,
assotsiativ. maydon yadrosidan o‘rin oladi. Bu so‘zga nisbatan quyidagi
assotsiatsiyalar hosil bo‘lgan: varrak (4), ingramoq (2), ko ‘kda to ‘lg ‘anmoq, unga
(varrakka) parvo etmas, bolakay xayol, osmonni tanimoq, sho ‘rlik(dan), osmon
so ‘ray demas hol, ko ‘kka bosh uruvchi varrak holi(ga), turnalar (2), bosh chayqab
o ‘tmogq saf-saf, bilmoq, nega giynalmog, nega ingranmog, ne istamoq.

Ushbu assotsiativ. maydondan jami 20 ta assotsiativ birlik o‘rin olgan.
Assotsiativ maydondagi 6 ta birlik: varrak (4), sho ‘rlik(dan), ko ‘kka bosh uruvchi
varrak holi(ga)) birliklari varrak turtki so‘zi bilan bevosita bog‘langan. 14 ta
assotsiativ birlik: ingramoq (2), ko ‘kda to ‘Ig ‘anmoq, unga (varrakka) parvo etmas,
bolakay xayol, osmonni tanimoq, osmon so ‘ray demas hol, turnalar (2), bosh
chayqab o ‘tmogq saf-saf, bilmog, nega giynalmog, nega ingranmoq, ne istamoq
birliklari turtki so‘z bilan bilvosita bog‘langan.

She’rda qo‘llangan Varrak ingranadi, ko ‘kda to ‘lg ‘anib, Nega ingranmoqda
varrak, ne istab?! konstruksiyalarida varrak obrazi shoir tomonidan gayta idrok
etilgan, u she’r muallifi tafakkurida tutqunlikda azob qolgan majruh inson sifatida
gavdalangan.

Varrak ingranadi, ko ‘kda to ‘Ig ‘anib, Osmon ham so ‘ray demas hol, Turnalar
bosh chayqab o ‘tdilar saf-saf, Turnalar bilishar, Nega ingranmoqda varrak, ne
Istab?! konstruksiyalari jonlantirish san’ati asosida tuzilgan bo‘lib, she’rga o‘ziga
xos badiiylik yuklagan. Varrak so‘ziga nisbatan hosil bo‘lgan ingramog,
to ‘lg ‘anmoq assotsiatsiyalari muallifning achinish hissini aks ettirgan. Bu hissiy
munosabat Osmon ham so‘ray demas hol konstruksiyasi orgali yanada
oydinlashgan.

Turnalar bosh chayqab o ‘tdilar saf-saf konstruksiyasi ham shoirning subyektiv
munosabatini, varrak obrazi ortida yashiringan tutqunlikka mahkum insonlar

19 3onmotoBa H.O. S1po MEHTaILHOrO JIEKCMKOHA YENOBEKAa KaK €CTECTBEHHBIH MeTasi3bik: ABTOped. mcc. 1-pa
¢unon. Hayk. — TBepb, 2005. — C. 3.
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obraziga nisbatan achinish hissini namoyon gilgan. Turnalar bilishar, Nega
ingranmoqda varrak, ne istab?! konstruksiyalari varrakning ingrashi ortida uning
ganday hissiy kechinmasi yashiringanligiga ishora gilgan. Demak, osmonda
to‘lg‘onib, ingrab uchayotgan varrak obrazi tutqunlikdan mahrum inson obraziga
Ishora, uning tutqunlikdan ozod bo‘lib, ko‘kda erkin parvoz qilishi shoirning orzu-
istagidir. Varrakning ingrashini kuzatib, bosh chayqab o‘tib ketayotgan turnalar
obrazi birovning tutqunligiga achinsa-da, uni ozod qilish qo‘lidan kelmaydigan
insonlarga ishoradir. Varrak ahvolidan hol-ahvol so‘ramagan osmon obrazi
birovning holini so‘ramaydigan befarq kishilarni eslatadi. Ko‘rinadiki, Omon
Matjon varrak obrazi orqali o‘z tasavvuridagi olamning badily manzarasini
yaratgan.

She’rning assotsiativ maydoni yadro, yagin va uzog chegara gismlaridan o‘rin
olgan assotsiativ birliklarni quyidagi diagrammada ko ‘rsatamiz:

varrak (4), ingranmog (2), turnalar (2)

ko'kda to'lg'anmoqg, osmonni tanimoq,
sho'rlik(dan), ko'kka bosh uruvchi varrak
holi(ga)

unga (varrakka) parvo etmas, bolakay
xayol,osmon so'ray demas hol, bosh chaygab
0'tmoq, saf-saf, bilmog,nega giynalmog,nega
ingranmoq, ne istamoq

Bobning uchinchi fasli “Omon Matjon she’rlarining tajriba materiallariga
asoslangan jamoaviy assotsiativ maydoni” deb nomlangan. Ushbu faslda shoir
she’rlari bo‘yicha o‘tkazilgan assotsiativ tajriba natijalari tahlili asosida shoir
yaratgan olamning poetik manzarasiga baho berildi.

Assotsiativ tajriba Omon Matjonning “Quyosh qizarishlari”, “Eshigingdan
o ‘taman” she’rlari bo‘yicha Farg‘ona viloyati Uchko‘prik tumanida yashovchi
17-18 yoshdagi 24 ta maktab bitiruvchilari ustida yozma tarzda o‘tkazildi.

Omon Matjonning “Quyosh qizarishlari” she’ri  bo‘yicha o‘tkazilgan
assotsiativ tajribada quyidagi javob reaksiyalari olindi: yorug ‘lik (2), insonlarning
xatolari (2), yolg ‘izlik (2), tun (2), ayrilgan sevgi, armon, gunohlar, dunyo azoblari
unutilishi, yorug ‘likdagi yomonliklar, jilo, insonlar har xilligi, yo'l, kelajak,
gizargan yanoqlar, giynoglar, mehr, namoz o ‘qish vaqti, odamlarning gunohlarini
kechirishlarini so ‘rash, oy, tong otishi, o tmishdagi gunohlar, hayot, shom.

Bular ichida yorug ‘lik (2), insonlarning xatolari (2), yolg ‘izlik (2), tun (2)
javob reaksiyalari takror qo‘llangan. Qolgan javob reaksiyalari bir marta berilgan.

Assotsiativ maydondan o‘rin olgan bu birliklar lingvistik va ekstralingvistik
omillar asosida hosil bo‘lgan. Assotsiativ maydonda sinaluvchilar xotirasida
saglanib qolgan she’rning leksik, sintaktik birliklari asosida hosil bo‘lgan javob
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reaksiyalari mavjud. Masalan, oy javob reaksiyasi she’rda qo‘llangan quyosh
so‘ziga nisbatan uyadoshlikka asoslangan assotsiatsiya sifatida hosil bo‘lgan. Ikki
sinaluvchi tomonidan takrorlangan tun javob reaksiyasi she’rda qo‘llangan tun
so‘zining yodiga tushishi asosida hosil bo‘lgan. Qizargan yanoglar javob reaksiyasi
metaforik mazmunga ega bo‘lib, she’rdagi olovlanib yanoglar birikmasining
sinaluvchi xotirasida qisman tiklanishi asosida yuzaga kelgan. Ushbu javob
reaksiyalarining barchasi lingvistik omillar asosida hosil bo‘lgan.

Assotsiativ maydonda ekstralingvistik omillar asosida yuzaga kelgan javob
reaksiyalari nisbatan ko‘p. Masalan, shom javob reaksiyasi quyosh botayotgan vaqt,
ya’ni shom vaqtining xotirada tiklanishi natijasida yuzaga kelgan. Insonlar
tomonidan gilinayotgan gunohli ishlarga nisbatan yuzaga kelgan assotsiatsiyalar
quyidagi javob reaksiyalarida aks etgan: insonlarning xatolari (2), gunohlar,
yorug ‘likdagi yomonliklar, o ‘tmishdagi gunohlar. Quyoshning gizarishi manzarasi
ikkita sinaluvchida yorug ‘lik assotsiatsiyasini yuzaga keltirgan. Nurning jilolanishi
hagidagi bilimi bir sinaluvchida jilo assotsiatsiyasini hosil gilgan. Quyoshning
qizarishini ma’lum vaqt bilan bog‘lash quyidagi javob reaksiyalarida kuzatiladi: tun
(2), namoz o ‘qish vaqti, tong otishi, shom.

Ayrim javob reaksiyalari sinaluvchilarning gunoh, uning javobsiz qolmasligi
kabi diniy bilimlari bilan bog‘liq holatda shakllangan. Bir sinaluvchi kuppa-kunduzi
gilinayotgan gunohlarni u dunyo azoblarini unutish bilan bog‘lagan.
Sinaluvchilarning bu gunohli ishlarni gilganlar azob-uqubatga uchrashi hagidagi
garashlari asosida quyidagi javob reaksiyalari yuzaga kelgan: dunyo azoblari
unutilishi, giynoglar, odamlarning gunohlarini kechirishlarini so ‘rash.

Quyidagi javob reaksiyalari ayrim sinaluvchilarning she’r mazmunini aniq
tushunmaganini anglatadi: yolg ‘izlik (2), ayrilgan sevgi, armon, yol, kelajak, mehr.

Tahlillardan ma’lum bo‘ladiki, Omon Matjonning “Quyosh qizarishlari”
she’riga nisbatan berilgan javob reaksiyalarida she’rda yaratilgan olam badily
manzarasining quyidagi aspektlari gamrab olingan: 1) predmet; 2) makon; 3)
zamon,; 4) baho munosabati aspekti.

Xullas, she’riy matn jamoa ongida mazmuni, unda ilgari surilgan g‘oya, badiiy
o‘ziga xosligi, yaratilgan obrazli ifodalari bilan aks etadi. Assotsiativ tajriba orgali
olingan natijalar she’rda muallif tomonidan yaratilgan olamning badiily manzarasini
baholashga xizmat giladi.

XULOSA

1. Badily matnning assotsiativ tadgigida matn qismlarining semantik-
mantiqan uzviyligini ta’minlovchi assotsiativ birliklarning roli, yozuvchi individual
uslubini shakllantirishdagi o‘rni kabi masalalar tahlili ustuvordir.

2. Assotsiativ birliklar olam lisoniy manzarasini yaratishda tayanch birliklar
vazifasini o‘taydi, badiily matnda milliy-madaniy konseptlarni ifodalashda
qo‘llanganda olam manzarasi olamning milliy manzarasi tusini oladi.

3. Adib tomonidan yaratilgan olam manzarasi ijodkorning shu olam haqidagi
ideal obrazlarining reallashuvidir. U badily xarakterga ega bo‘lganligi uchun
olamning badiiy manzarasi hisoblanadi.

24



4. Badily matn yozuvchi tomonidan yaratilgan olam manzarasini
vogelantirishning individual shaklidir, bunda muallif lisoniy shaxs sifatida namoyon
bo‘ladi. Muallif lisoniy shaxsi asarda “jonli kommunikasiya akti’ni yarata olgan,
unda shaxsiy sifatlari, lisoniy gobiliyatini namoyon gila oladigan nutq egasidir.

5.0mon Matjon she’rlarida o‘zaro aloqadorlik, bog‘liglik, yondoshlik
asosida assotsiativ alogada bo‘lgan va lisoniy ongidan tayyor holda o‘rin olgan
birliklardan unumli foydalangan. Uning she’rlarida assotsiativ aloga turtki so‘z va
assotsiativ birliklar munosabatida hamda she’rdagi o‘zaro assotsiativ bog‘langan
so‘zlar orasida kuzatildi.

6. Shoirning sarlavhali she’rlarida turtki so‘z vazifasini she’r sarlavhasi,
sarlavhasiz she’rlarida esa matnda aks etgan tasvir obyektini bildiruvchi so‘zlar,
yuqori chastotali so‘zlar, radif vazifasini bajargan birliklar, muallif nutqi garatilgan
undalmalar bajargan. Turtki so‘zga nisbatan hosil bo‘lgan assotsiativ birliklar so‘z,
so‘z birikmasi va gap tuzilishida shakllangan.

7. Omon Matjon she’rlarida assotsiativ birliklar lingvistik va ekstralingvistik
omillarga ko‘ra hosil bo‘lgan. So‘zlarning paradigmatik, sintagmatik aloqasi,
uslubiy, derivatsion, dialektal, milliy-madaniy, ijtimoiylik, gender belgisiga ko‘ra
assotsiativ bog‘lanishi lingvistik omil; shoirning tashqi olam hagidagi bilimlari,
tasavvurlari bilan bog‘liq holda assotsiativ birliklarning yuzaga kelishi
ekstralingvistik omil hisoblanadi.

8. Shoir she’rlarida rurtki so‘z — assotsiativ birlik yoki assotsiativ birlik —
assotsiativ birlik o‘rtasidagi paradigmatik aloga so‘zlarning sinonimik, antonimik,
omonimik, uyadoshlik, partonimik, giper-giperonimik munosabati asosida yuzaga
chiggan. Turtki so ‘z — assotsiativ birlik o‘rtasidagi tobelik munosabati sintagmatik
assotsiatsiyalarni yuzaga keltirgan. Shoirning har bir she’rida sintagmatik
assotsiatsiyaga asoslangan so‘z birikmalari va gaplar kuzatiladi.

9. Omon Matjonning xotirasida og rangi, avvalo, oqlik xususiyatiga ega
bo‘lgan predmetlar: gor, og kaptar, oq qog‘oz, paxta xirmonini jonlantirgan.
Shuningdek, ko‘chma ma’nolarda qo‘llanib, “soflik”, “tinchlik” ma’nolariga ega
bo‘lgan. Qora leksemasi, avvalo, shu rangdagi predmet, hodisalarga nisbatan
qo‘llangan, shuningdek, bu leksema shoirda jamiyatdagi yomon illatlar, kishilarga
xos salbiy xislatlar hagidagi assotsiatsiyalarni ham uyg‘otgan.

10. Shoir she’rlarining assotsiativ maydoni quyidagicha shakllantirildi: 1)
she’riy matnda turtki so‘z vazifasini bildiruvchi birlik aniglandi; 2) she’riy matn
propozitsiyalar to‘plamiga ajratib chiqildi; 3) har bir propozitsiya ifodalovchi
konstruksiyada turtki so‘zga bevosita hamda bilvosita bog‘langan assotsiativ
birliklar ajratildi; 4) assotsiativ birliklar grammatik belgidan holi etildi.

11. Assotsiativ maydon yadro gismidan yuqori chastotali birliklar, she’r
sarlavhasi o‘rin egalladi. Yadro gism bilan kuchli alogada bo‘lgan assotsiativ
birliklar yaqin chegara qismda, kuchsiz aloqada bo‘lgan assotsiativ birliklar esa uzoq
chegara gismda joylashdi.

12. Badiiy matn bo‘yicha kitobxonlarda o‘tkaziladigan assotsiativ tajriba
ularning badiiy matnni tushunishi, idrok etishi jarayonida xotirasida tiklanadigan
assotsiativ birliklarni aniglashda ahamiyatlidir. Badiiy matnga berilgan javob
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reaksiyalari muallif yaratgan olamning badily manzarasi xarakteri, uning
sinaluvchilar lisoniy ongida qay tarzda namoyon bo‘lishini aniqlashga imkon beradi.
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BBEJEHMUME (anHoTamus auccepranun 1okropa ¢puiaocodun (PhD))

AKTYyaJIbHOCTh W BOCTPe0OOBAHHOCTL TeMbI AMccepTanmuu. B mMupoBoit
JIMHTBUCTUKE C TOCJIEAHEW YETBEPTH MNPOIUIOr0 BEKAa M3MEHUIIMCH MOIXOMbl K
W3YYEHUIO XYHO0KECTBEHHBIX TEKCTOB. K 3TOMy BpeMeHH, KOraga B MHPOBYIO
JVHTBUCTUKY  BOLLIM  MOPUHUMUIOBI  QHTPONOUEHTPUYECKOW  JIMHTBUCTHUKH,
XYJOKECTBEHHBIA TEKCT CTAJl M3y4aTbCs B JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM,
MIParMAJIMHIBUCTUYECKOM,  JIMHTBOKOTHUTMBHOM W COLMOJUHIBUCTUYECKOM
acrektax. B pesynprare crano akTyalbHBIM HCCIIEIOBAHUE TaKUX BOIPOCOB, KAk
(bakTop TBOPUECKOW JIMYHOCTH B XYJ0)KECTBEHHOM TEKCTE, €€ BOCIPHUATHE MHPA,
aCCOLIMATUBHOE MBIIUICHUE, MPEACTABICHUS O MHPE, AYXOBHBIE IMEPEKUBAHUA,
HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIE B3TJISIABI, «IIEPEHOC» OTHOLICHUS K JIEMCTBUTEIBHOCTH
B XYJI0’)KECTBEHHYIO PE4b, MPOSBJICHHUE SI3BIKOBOM CIIOCOOHOCTH B CO3/IJaHUU TEKCTA.
OnHoii M3 BaXHBIX 3aJad B O3TOM HANpaBJICHUU CUHATACTCA H3YUYCHHUE
aCCOIIMATHBHOTO 00pa3a MBINIIEHUS TMHUcaTeNed HW TOJTOB, OIEHKA PO
accolMaldii B CO3aHUU XYIOKECTBEHHOI'O TEKCTa, OMpPEACICHHE UX MECTa B
GbopMHpPOBaHUM  WIUOCTHIIA  TBOPYECKOW  JIMYHOCTH.  OTH  BOIPOCHI
paccMaTpHUBAIOTCS Kak akKTyaldbHbIe MPOOJIEMbl ACCOIMATUBHON JUHTBUCTUKH,
c(hopMUPOBABIIIEICS KAK CAMOCTOSITEILHOE HAIIPABIICHUE B MUPOBOM JIMHTBUCTHKE.

B MupoBOM S3BIKO3HAHWU TIOCJENHSIS YETBEPTh MPOIJIOTO BeKa OblIa
MpU3HAHA 3aBEPIIAIIMM 3TarnoM (OPMUPOBAHUS HAIMPABJICHUS aCCOIIMATUBHOM
TuHrBUCTUKHA. K 3TOMy BpeMeHHU accollMaTUBHAs JUHTBUCTHKA 000COOWIIACh OT
MCUXOJIMHTBUCTUKM KaK HOBO€ HayyHOe HarpaBieHue. [IOBBIIIEHHBI HHTEpeEC
MHUPOBBIX SI3BIKOBEOB K BOIIPOCAM aCCOIIMATUBHON JTUHTBUCTUKHU U TOT (DAKT, YTO B
3TOM  HANpaBJICHUM  NPOBEICHO  MHOXKECTBO  HCCIEAOBAHWM,  CO3/aHbI
aCCOLIMATMBHBIE CIIOBApM HA MHOTHX S3bIKaX, CTPYKTypa AacCOIMaTUBHOM
rpaMMAaTUKU TIPUBEIM K MPU3HAHUIO OTOr0 HANpaBJICHUS B  KA4eCTBE
CaMOCTOSITeILHO pa3BuBaromielicss cdepbl. K HacTosieMy BpeMEHHM YETKO
OmMpeNelieH O00BEKT HW3YYEHMSs, MPEAMET  AacCOIMaTUBHOW  JIMHTBUCTHKHU,
pa3paboTaHbl METOJbI HMCCIIEIOBAHUS, OIMPECICHBl TEOPETHUYECCKUE BOIPOCHI U
aKTyalibHble TpoOJeMbl. B acconnatBHON JIMHTBUCTUKE BaXKHO M3YYEHUE TAKUX
SABJICHHM, KAK ACCOLMAaTHBHOE MBIIIJICHUE TBOPYECKOTO YEJIOBEKA, CO3JAIOIIErO
TEKCT, MEPEHOC ACCOIMAIIMN Ha XYJI0’)KECTBEHHBIM TEKCT, pOJb TAKUX €IUHUI] B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE, U UX MECTO B (POPMHUPOBAHUU HAHOCTHIISI TBOPUYECKOM
nuyHoCTH. MccaenoBanue 3ol mpobiieMbl Ha TpUMEpe POU3BEICHHUS KOHKPETHON
TBOPYECKOM JIMYHOCTU O€3yCIOBHO OOOTaTUT HOBBIMU 3HAHUSIMH Hay4dHO-
TEOPETUUYECKUE B3TJIAIbI HA TPOOJIEMY CBSI3U «ACCOYUAMUBHOE MbILUTCHUE - S3bIK —
meKcmy.

C mnepBbIX [OHEHM HE3aBUCUMOCTH HAallEld CTPaHbl pPa3BUTUIO HAyKH U
MOBBIIICHUIO CTAaTyca y30€KCKOTO S3bIKa B KU3HU OOIIECTBA YACISIETCS CEPhE3HOE
BHUMaHue. [1o 3ToMy Bompocy ObUT MPUHST Psii YKa30B U MMOCTAHOBJICHUH, a TAKXKe
MOCTaBJICHA 3a/1aua «OJEPKKH HAYyTHO-UCCIEA0BATEIILCKUX pabOT, CBA3aHHBIX C
Pa3BUTHUEM TOCYJAPCTBEHHOIO $I3bIKA, OCYIIECTBJICHHUEM MEXKIYHAPOIHOTO

29



COTpYZHHMYECTBA B 3Toi o6mactu»?®. Ilocie NPHUHATHS DPENIEHUS O TOM, HYTO

«Y30ekucTaH JOJIKEH OBbITh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM Ha MHPOBOM YPOBHE B
00/1aCTH HAayKd M MHTEJUIEKTYaJbHOTO MOTEHIHANa»n’l, y30eKCKoe S3BIKO3HAHUE,
KaK M BC€ HAy4HbIC HapaBJEHUs, BCTYNMWJIO B HOBBIM 3Tam pa3Buths. B nensax
BBITIOJTHEHUS 3aja4, ITOCTaBJICHHBIX IPABUTEIILCTBOM PECHyOJUKH, Y30EKCKHe
YYCHBIC-SI3bIKOBE/IBI, TMPOBEIS  YIUIyOJCHHBIC HWCCICNOBaHHWS B  00JIacTH
COIIMOJIMHTBUCTHUKH, STHOJIMHTBUCTUKH, parMajJuHIBUCTUKH,
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUM,  KOTHUTHUBHOW  JIMHTBUCTUKH,  TICUXOJIMHTBUCTHUKH,
SBJISIIOIIUXCS HANPaBICHUSIMU aHTPOMOIEHTPUYECKON JIMHTBUCTUKH, MPUCTYIIHIIN
K MU3YYECHHIO OCOOCHHOCTEH HaIlero s3bIKa, KOTOPhIE BO3ZHUKAIOT B PEUU B CBSZH C
YyenoBedYecKuM (akTopoM. B HacTosimee Bpemss B y30€KCKOM  S3BIKO3HAHUU
OPOBOJSTCSA ONPEACIICHHBIE MCCIEAOBAaHUS [0 ONPENECICHUI0 aCCOLIMAaTUBHBIX
MPU3HAKOB SI3BIKOBBIX €IWHMIl. HO ecTh eme MHOro 3agad, KOTOPbIE NMPEACTOUT
peanu3oBaTh B OSTOM HampaBi€HUMU. B YacTHOCTH, B HallleM S3bIKO3HAHUU
aKTyaJIbHOW 3a71aueil SIBJSETCS U3yYEHUE TUIIOB TEKCTA C ACCOLIMAaTUBHOW CTOPOHBI,
OLICHKA aCCOLMATUBHOW MBICIMTENBHON AEATEIBHOCTH JIMLA, €r0 CO3IaroLIETro,
OMpENEIICHHE TOr0, COrJACyIOTCS JIM acCOLMAlluu, CTABIIME HOPMOM SI3bIKA, C
ABTOPCKAMH aCCOLUMAIMSIMU, ONPEAECIUTh MPUYUHBI 3TOTO W BBIIBUTH POJIb
ACCOLIMATUBHBIX E€IWHUI] B CO3JaHMM TEKCTa. J[aHHBIM cily4ald IMOATBEPKIAACT
aKTyaJIbHOCTh TEMbI, BBIOpDAHHOW [Ji1 KCCJIEJAOBaHUS B HACTOSIIEE BpeMms, U
HaJlMyue MO 3TOM MpoOJIeME MHOXECTBA BOIMPOCOB, KOTOPBIE €IIE KAYT CBOETO
peleHus.

JlaHHOE TUCCEepPTAlMOHHOE UCCIIEIOBAHUE B ONPEICICHHON CTENEHH CIY>KUT
BBIIIOJIHEHUIO 3a/a4, HaME€ueHHbIX B YKa3ax u Ilocranosinenusix Ilpesumenra
Pecnybnuku Y36ekuctan: Yka3 [Ipe3unenrta PecniyOnuku Y30ekucran Ne YI1-4947
or 7 ¢epans 2017 r. «O Crparerun NEUCTBHI TO MATbHEUIIEMY DPa3BUTHIO
Pecniybnuku Y36ekucran», [Tocranosnenue I[Ipe3unenta Pecriyonuku Y30ekucran
oT 4 okTs6ps 2019 ronga Ne [111-4479 «O mmpokom mpa3qHOBAHUM TPUALIATUICTUS
npuHsaTUs 3akoHa PecryOnmku Y30ekuctan «O rocynapCTBEHHOM SI3bIKE», YKa3
[Ipe3sunenta Pecniyonuku Y36ekucran ot 21 oktsiopsa 2019 roga Ne VII-5850 «O
Mepax Mo KapJAWHAJIbHOMY MOBBIIICHUIO POJIU U aBTOPUTETA y30EKCKOro si3blKa B
KauecTBE rOCyJapCTBEHHOTO si3bIka», YKa3 [Ipesunenra PecnyOonuku Y36ekucran
ot 20 oxtsa6ps 2020 roma Ne VII-6084 «O mepax mo ganbHEHIIeMy pa3BUTHIO
y30€KCKOTO SI3bIKa M COBEPIICHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOM MOJTUTUKU B CTPAHE, a TAKKE
B JpYrMX HOPMaTHUBHO-NPABOBBIX JOKyMeHTax PecnyOmuku Y30ekucraH,
KaCaroIIMXCs TaHHOU Chephl NeATeTbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJIEIOBAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHUS
HAYKH M TEeXHOJIOrWil pecny0JuKH. J[aHHOE€ HCCIENOBAHUE BBHIIIOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C NMPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM Pa3BUTUSI HAYKHM U TEXHOJIOTUH
pecniyonuku . «®opmMupoBaHHE CHCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX HJIEH M TYTH UX
pealu3aliii B COLMAJIBHOM, IIPABOBOM, 3KOHOMHYECKOM, KYJIBTYPHO-

20 «“Y3Gex TUAMHMHI [aBIaT THIM cudaruaard Hy(y3H Ba MABKCHHH TyOJaH OMIMPHIN HOpa-TagOHpIapu
TyrpucHaa’Ti Y36exncron Pecrry6mukacu ITpesuaentn papmonn // https:// lex.uz/docs/4561730

2L ¥36exucton Pecny6mukacu IIpesunentn Illapkar Mupsuéesnunar 2017 iinn 22 nexaGpaaru Onuit Maskimcra
MyposkaatHomacu. — Xaik cy3u, 2017 iun 23 nexaObpb. 258- coH.
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00pa3oBaTEIbHOM Pa3BUTUU MH(POPMAITMOHHOTO OOINECTBA U JAEMOKPATUUYECKOTO
rocyJ1IapCTBay.

CTteneHb U3y4YeHHOCTH MPOOJaeMbl. B MUPOBOM SI3bIKO3HAHUU C TIOCIIEIHEHN
YEeTBEPTH MPOILIOr0 BEKa CEPbE3HOE BHUMAHUE YJCISAETCS H3YyYCHHUIO
XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa B AHTPOIOIEHTPUYECKOM AacCIlleKTe, U B OTOM
HAIpaBJIEHUM IPOBEJECHO MHOMKECTBO HCCIeJoBaHWiL.?? B mocnenHue rosl
M3y4YEHUE XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa B aCCOIMATUBHOM aCIEKTE CTajo OJHOM u3
aKTyallbHBIX TpoOJieM sI3bIKO3HAHUSI. B MpOBENEHHBIX B 3TOM HaMpaBJICHUU
HCCICIOBAHUAX Oblla  IpoaHAJIM3UpPOBaHA  acCOIMATHBHAS CTPYKTypa
XYJI0’)K€CTBEHHOTO TEKCTa, BBISIBJICHA POJIb ACCOIMATUBHBIX €IUHUI] B CO3JaHUU
TEKCTa, IPOAHAIM3UPOBAHO MX 3HAYCHUE B (OPMHUPOBAHMH UIUOCTHIISA TUCATENS. 2
Taxxke M B y30€KCKOM SI3BIKO3HAHWHM IIPOBEJICHBI ONpECICHHbIE pPabOTHl B
ACCOLIMATHBHOM acrekre?’, HO B HACTOSLIEE BpeMs €Ile HET CHEHUalbHOTO
HCCIICJIOBAHMS II0 aCCOI[MaTHBHOMY aHAJM3y CTUXOTBOPEHHH Y30€KCKOro IT03Ta
Omona MartxoHa.

CBsi3b  IMCCEPTALMOHHOIO HCCJIEAOBAHMSA ¢ IUIAHAMH HAYYHO-
HCC/IeI0BATEIbCKOM PadoThl BhICHIEr0 Y4eOHOr0 3aBe/leHHUs1, I/le BbINOJIHEHA
auccepranus. Jluccepranus BbIIOJIHEHA B paMKax TEMbl « AKTyaJbHbIE BOIPOCHI

22 Ypxosa E.A. PenpeseHTanus KOHIENTYalbHOH KapTHHBI MHpa B XYJ0XKECTBEHHOM TeKcTe (Ha MaTepuase
aNbTepHATHUBHOM JUTEpaTyphl): ABTOped. aucc. kaHn. ¢uion. Hayk. — M., 1995; T'onukxoBa T. A. CioBo kax
MHTErPaTUBHBIM KOMIIOHEHT pPENpe3eHTAllMy KOHLENTYyaJdbHOW KAapTHHBI MUpa (Ha MaTepuaie TBopuecTBa B.
HaGoxoBa): ABtoped. amcc. kann. ¢unon. Hayk. — bapnayn, 1996; Iokposckas S.A. OtpaxkeHHE B s3bIKE
arpecCHBHBIX COCTOSIHUII YelIOBEKa Ha MaTepHaja aHIJio- U PYCCKOS3bIYHBIX XY/I0KECTBEHHBIX TEKCTOB): ABTOpEd.
qwce. Kaua. ¢wron. Hayk. — Bonrorpan, 1998; Tunsman 10.Jl. KynbTypHble KOHIIENITH B SI3BIKOBOM KapTHHE MHUPa
(moa3ust @.U. Trotuera): ABToped. aucc. kaua. ¢unoia. Hayk. — M., 1999; Hukutuenko T.I'. CyObekTHBHBIN (akTop
B XyJIO)KECTBEHHOM TEKCTE: JIMHIBUCTHYECKUI M MICHXOJIOTHYECKH acCHeKTHl (Ha Marepuaie nepeBona): Aproped.
muce. kaui. ¢wion. Hayk. — KpachHomap, 2000; Xakumor M. V36ek THIHIA MATHHEHT nparMaTuk TankuHu. dOuios.
dan. 1-pu mucc. — Tomkent, 2001; Asumosa M. Y36ek Tuamaaru rasera MaTHIAPH Ma3MyHHil IIePLENIMACHHUHT
TICHXONMHIBUCTHK TaaKuKu: Duion.pan. Hom3. mucc. — Tomkent: Y3MY, 2008. — 153 6.; Boitmupsaesa C.V. V36ex
THJIH/[a MATHHUHT KOMMYHUKATHB-I[ParMaTHK Ma3sMyHIHH IIAKITAHTHPYBYH Kateropusiiap: Ouiot. gax. 1-pu auce.
aBroped. — Tomkent: V3P ®A TAH, 2010. — 320 6.; ; Xynoiibepranosa [l. V36ex Twiugaru 6agumii MATHIAPHUAT
AHTPONONEHTPHK Tankuau: duion. han. 1-pu muce. — Tomkent: Y3P ®A TAM, 2015. — 240 6.; KamonnaauHosa
J. bagnuit MaTHAA TEPMUHIAPHUHT JTHHTBOIIO3THK Ba JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK Xycycustinapu: @wumomn. dan. Oyitnya
¢aic. n-pu (DSc) aucc. aBroped. —Tomkent, 2021; Ba Gomkanap.

23 BonoTHosa H.C. JIekchdeckast CTPYKTypa XyJZ0KECTBEHHOTO TEKCTa B aCCOIIMATUBHOM acriekTe. — ToMck: ToMcK.
roc. nef. uH-T. 1994. — 212 c.; HoBukoBa A.M. AcconnaTHBHBIE NOJIA B SI3bIKE U B CTPYKTYpE XyJOKECTBEHHOIO
Tekcta: ABroped. muce. kaua. ¢uaon Hayk. — M., 1998; Edbpemor B.A. AcconmaTuBHO-BepOabHas OpraHU3aIus
muKiia Jupudecknx HoBel H.A. bynuna “Témnusie ayuten”: ABtroped. aucc. kaun. ¢uroin. Hayk. — CII6., 1999. — 19
c. Kaprnierko C. M. AcconuaTHBHBIC CBSI3U CJIOBA B y3yce U MOdTHUYeCKOM TekcTe: Ha matepuane tBopuectBa H. C.
I'ymunesa: [ucc. xana. ¢unon. Hayk. — Tomck, 2000. — 255 c.; Tleypue . B. Cmeicmodopmupyromuii acext
00pa3HO-acCOIMAaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB XYJ0)KECTBEHHOT'0 TeKcTa: ABTOped. aucc. KaHi. ¢uion. Hayk. — M., 2001;
Bbabenko .M. KoMMyHUKaTHBHEIN MMOTEHIIMAT CIIOBAa U ero oTpaxkeHne B ympuke M. U. I[BeraeBoii: [ucc. xanm.
¢unon. Hayk. — Tomck, 2001. — 234 c.; TeipeimkuHa E.A. AcconatiBHOE 110JI€ KaK 3JIEMEHT IIO3THYECKOM KapTHHEI
mupa B. HaGokosa: ABrtoped. mucc.kaua. ¢uaon. Hayk. — M., 2002; BacmiseBa A.A. JIekCHYeCKU acmeKkT
aCCONMATHBHOTO Pa3BEPTHIBAHMS MOATHYECKHX TekcToB O.0. Mannensmtama: luce. kaua. ¢uioin. Hayk. — ToMcK,
2004. — 229 c.; bpaiinuna T.Jl. AccouuaTuBHbIE CBSI3H CI0Ba KaK OCHOBA CO3JaHus 00pa3a B npousBeneHusx Camm
CoxomnoBa: ABToped. auce. Kaua. (uiron. Hayk. — M., 2006. — 26 c.; Ba Oomkamap.

24 Nlyrgynnaesa JI. AcconuaTup TWIIYHOCIHK Hazapusicu. — Tomkent: Meriyus, 2017. — 140 6.; Xomumosa H.A.
V36ex THmmaa accounaTis MyHocabatnap: ®umnon. dan. 6it. danc. dan. 10kT. auce. aBToped. — Paproua, 2018. —
49 6.; Tamxubaes b. Y30ek Timm Musutuii-Manasuii GUpIMKIAPUHIUHT aCCONMATHB TaAKuK: DUION. (aH. 6yitnua
¢asc. dhan. nokt. mucc. aBroped. — Torukent, 2020. —55 6.; Optukosa X. banguuii MATHHUHT acCOIMATHR TaIKUKU
(2.Boxunos Ba A.Opunos mebpiapu Muconnaa): @uiton. ¢pan. 6yitnua panc. pan. gokr. (PhD) nucc. — TomkeHT,
2022. -136 6.
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y30€KCKOTO SI3bIKO3HAHMS», BKJIIOUEHHOW B IUIaH HAYYHO-HCCIIEAOBATEIbCKOU
pabotel KokaH1cKOro rocy1apcTBEHHOTO NeAarornueckoro MHCTUTYTA.

Leab wHccaegoBaHMs - pacCMOTPETh  ACCOLMATUBHYK)  CTPYKTYpY
MOATUYECKUX Mpou3BeeHut OmoHa MaTkoHa M Ha ATOH OCHOBE ONpPEICIUTH
(dakTopsl 00pa30BaHUsl aCCOLMATUBHBIX E€AMHMI], HCIIOIB3YEMBIX B €ro CTHXaX,
BBISIBUTh MACTEPCTBO IM03Ta B HCIOJIB30BAHUU ACCOLMATUBHBIX E€AUHUI] MpU
CO3JIJaHUU TEKCTA.

3agaum Mccie 0BaHMA:

OCBETUTh 3HAYEHHUE W3YUYEHUS B S3bIKO3HAHWU XYJ0’KECTBEHHOIO TEKCTa B
acCOLMAaTHUBHOM acCIIEKTE;

OLICHUTh POJIb ACCOLMATUBHBIX €IMHMI] B CO3/IaHUU XYA0KECTBEHHON KapTHHBI
MUpa;

pPacKpbITh 3HAUYEHHE AaCCOLMATHBHBIX €IWHUI B PACKPBITUU S3BIKOBOU
JUYHOCTHU aBTOPA;

OCBETUThH ACCOILMATHUBHBIE OCOOCHHOCTU CTHUXOTBOpeHH OmoHa MaTxkoHa;
onpeaenuTsh (HakTopbl 00pa30BaHUs aCCOLMATUBHBIX €IMHHII, UCIIOIb30BAHHBIX B
€ro CTUXOTBOPEHUSAX;

OCBETUTH IPOOJIEMY LIBETOBBIX ACCOLMALNNA B CTUXOTBOPEHHUSX 03T,

IPOAHAIM3UPOBATH CTPYKTYpPY accoLIMaTUBHOTO IIPOCTPAHCTBA
cTuXO0TBOpeHU OMOHa MaTKOHa, pAaCKpBHITh ACCOUMATUBHBIE CBOMCTBA E€IWUHUIL
a1pa 1 nepudepruiiHbIX YacTen.

B kadectBe 00beKkTa HMCCiel0BaHMs ObLIM BBIOPAHBI TEKCTHI MOATHUYECKHUX
npousBeneHuil y30ekckoro mosra Omona Mamxkona “Imon yog‘dusi” (Cusnue
gepwi), “Ardaxiva”, “Odamning soyasi”, (Tenv uenosexa) “Gaplashadigan vaqtlar”.
(Bpems pazeoeopos), nancannblie B 1987-1997 rr.

IIpeameTrom  mcciaegoBaHUsi  SBISETCS  WM3YyYEHUE  aCCOLMATHUBHBIX
0COOEHHOCTEM TeKCTa MOITUYECKUX Mpou3BeaeHuit OMoHa MaTxoHa.

Metoabl wuccienoBaHusi. B guccepranuMyM MCHOJIB30BAIMCH  METOMBI
OMHCaHus, KiIacCU(UKAIIUKN, JTUCKYPCUBHBIA, ACCOIMATHUBHBIN, CTAaTUCTHUYCCKHM
METOJbI UCCIENOBAHUS.

HayuyHnasi HOBH3HA HCCJIeI0BAHMS 3aKIIOYAETCS B CIEIYIOLIEM:

000CHOBaHO, YTO aCCOI[MATUBHBIE EAMHUIBI BBICTYNAIOT «OMOPHBIMU
€AMHUIAMU» TEKCTa B CO3JaHUM XYA0KECTBEHHON KapTUHBI MUPA;

BBISIBJICHO, YTO aCCOLMATHBHBIE EIUHUIBI OTOOPaXKAIOT XapaKTEePUCTUKU
TBOPYECKOM JMYHOCTH, B YACTHOCTHU, €€ S3BIKOBbIE CIIOCOOHOCTH, 3HAHHUS U
IPEACTABICHUS. 00 OKPYKAIIIEM MHUpPE, HMOLHMOHAJIbHBIE NEPEKUBAHUS,
OTHOILIEHHUE K JE€HCTBUTEIBHOCTH;

BBISIBJIEHBI OCOOEHHOCTH AaCCOLMATHUBHBIX €IMHMI], HCIOJIb30BAHHBIX B
cTuxoTBopeHussx OMoHa MaTxoHa, 10Ka3aHO UX (GOPMUPOBAHUE MO S3BIKOBBIM U
AKCTPATMHIBUCTHYECKUM (haKTOpam;

B CTUXOTBOPEHHSIX MI03Ta BBIJCJICHBI MIPsiMasi, CBSI3aHHAs U CMeIIaHHast (OpMbI
acCOLMAaTUBHOM CBS3U;

B ctuxax OMoHa MaTxkoHa BbIJENEHA peaNn3alns [IBETOBBIX aCCOLMALINM, B
€ro CTHUXax OIpPEAEseTCs CBSI3b ACCOIIMAaTUBHBIX €IUHUIL OEJIOr0 U YEPHOIO I[BETOB
C HAIIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIMH LIEHHOCTSIMH;
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ompeielieHa CTPYKTypa acCOLMATHUBHOIO TOJsI HEKOTOPHIX CTUXOTBOPEHUIA
M03Ta, BBIJAEICHBl EIUHUIBI SiApa U TNepuepuidHbIX YacTed, BBIIBICHBI HX
accollMaTUBHbIE OCOOCHHOCTH.

IIpakTHYecKkue pe3yabTaThl HCCIAEAOBAHUSA, CIEAYIONIUE:

PesynbTaThl uWccieoBaHMS OCHOBAaHBI Ha TMPAKTUYECKOW 3HAYMMOCTH B
CO37aHNU yUYeOHUKOB, YIEOHBIX MTOCOOMI, METOUYECKUX YKA3aHHM MO TIpeaAMETaM
«Teopust sA3bIKO3HAHUST WU MPUKIAAHASA JIMHTBUCTUKA», «IICMXOJIMHTBUCTHKAY,
M3y4yaeMbIX M0 CHeUadbHOCTH JIMHIBUCTHKA 3Tama MarucTpaTypbl BBICIIHUX
y4COHBIX 3aBEICHHI;

JIOKa3aHO, YTO aCCOIIMATUBHBIC €AMHUIIBI UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B CO3JaHUU
nodTrdeckoro Tekcta OmoHa MarkoHa, BBIMONMHSIOT (YHKIHIO «OMOPHOTO
CTPOUTEIBHOTO MaTepUasay;

PacCKpBITO MPAKTUYECKOE 3HAYEHHUE METOJa aCCOIMAaTUBHOTO aHaJIM3a MpU
M3YUYEHUH XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa B CBSA3H C YEJIOBEYECKUM (haKTOPOM.

JlocTOBepHOCTh Ppe3yabTATOB HCCJACA0OBAHMSA ONPEAEISIETCI TEM, 4YTO
npoOjemMa, W3ydeHHas B JWCCEPTAllUd, TIOCTABJICHA MPABWIHLHO, HA OCHOBE
aCCOIIMAaTUBHOTO aHaldM3a COOPAaHHOTO JOKAa3aTelIbHOIO Marepuaia CleJlaHbl
TEOPETUYECKUE BBIBOJbI, HMEIONIME HAYYHYI0 OCHOBY, UYETKO PaCKPBITHI
accoIlMaTHUBHBIE 0COOCHHOCTH CTUXOTBOpeHni OMoHa MaTkoHa.

HayuyHnasi u npakTn4yeckasi 3HAYUMOCTD Pe3yJIbTATOB HCCJIEI0BAHUS.

Hayunasi 3HauuMocTh AuMCCEpTallMU OMNpPENEseTCs] JOCTUTHYTHIMU B HeEl
pe3ynbTaTamMu, o0oraieHueM pa3paboTaHHbIX TEOPETUUECKUX B3IJISI0OB B 00J1aCTH
acCOIMAaTUBHOM JTUHTBUCTUKY HOBBIMH BBIBOJIAaMH U 3HAHUSIMHU 00 aCCOI[MATHBHBIX
O0COOEHHOCTSIX Xy/I0KECTBEHHOTO TEKCTA.

UccnenoBanue CIyXKUT HAy4YHO-TEOPETUUYECKUM PECYpCOM B HM3YYCHUU
ACCOIIMATHUBHOM CTPYKTYpPHl XYJOXECTBEHHOTo Tekcta. OHO MOXeT OBITh
UCIIOJIb30BAHO TIPH OpraHU3alud Y4YeOHBIX 3aHSATHH 10 (aKyJIbTaTUBHBIM
npeaMeTam «ACColMaTUBHASI CTPYKTYpa MOITUUECKOTO TEKCTa», « ACCOIIMATUBHBIN
aHAIN3 XYJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa» Ha JTale€ MarucTpaTypbl BBICIIUX YYEOHBIX
3aBEJICHUM 1O HAMPABJICHUSIM Y30€KCKUH S3BIK U JIUTEPATypa, TMHTBUCTHKA.

BHenpenue pe3yabTaToB HccienoBaHusi. [lo HaydHbIM pe3yibTaTaMm
HCCIIETOBAHMS aCCOLMATUBHOMN CTPYKTYpbI CTUXOTBOpeHnil OMOHa MaTxoHa:

BBIBO/IbI, MOJYYEHHBIC MO HMCCJIEAOBAHUIO POJM ACCOLMATUBHBIX €IUHUI] B
CO37aHMU  XYJOKECTBEHHOM KapTUHBI MHpa, OBUIM  HCIOJb30BAaHBI B
dbynnamentanbHOM TipoekTe Ned3-2016-0908165532 «Meroauka pa3BUTHS
POJTHOTO SI3bIKA W JIUTEPATYyphl B COOTBETCTBHH C andaBUTOM U MPaBHIAMU
MPABOINKCAHUS KapaKaJINaKCKOro s3bIKa», BBINIOJIHEHHOM B Kapakannmakckom
¢dunuane Hay4YHO-UCCIIEOBATEIILCKOTO  HMHCTUTYyTa MEJAarorM4ecKux  Hayk
V36ekucrana umenu T.H. Kopu Husizu (cripaBka Ne 314/1 ot 4 Hostopst 2020 rona).
B pesynbrare, maHHBIM MPOEKT ObLI OOOTalieH HOBOM HAy4YHO-TEOPETUUYECKOU
uHpopmarnuei;

BBIBOJIbI MO BOIPOCY JIEMOHCTPALlMM  SI3IKOBOM  MHAMBUIYaJTbHOCTH
TBOPYECKOM JIMYHOCTH ACCOLIMATUBHBIMU  €IWHUIIAMHU, TMPUMEHEHHBIMU B
ctuxoTrBopeHusix OmMoHa MatkoHa, OBUTM HCHOJIB30BaHBI B (yHIAMEHTAIBHOM
npoekre Ne DA-O1-I'O03 «DopmupoBanrue (PyHKIMOHAIBHOTO CJIOBa B
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COBPEMEHHOM KapaKaJIMaKCKOM S3bIKe», BbIMOMHEHHOM B 2020-2022 rr. B
KapakanmakckoM Hay4HO-MCCIIEIOBATEIbCKOM HWHCTUTYTE€ T'YMaHHUTAPHBIX HayK
Kapakannakckoro otaenenust Akagemun Hayk PecniyOnuku Y30ekucran, (cnpaBka
Ne 17.01/201 ot 17 deBpana 2022 roma). B pesynbrare, NaHHBI MPOEKT OBLI
oOorailleH HOBOI HayYHO-TEOPETUYECKOM HHPOpMaIUEH.

Anpobanus pe3yiabTaToOB HcCcJeqoBaHMs. Pe3ynpTarhl auccepTanuu
anmpoOupoBaHbl B BHUJE JOKJIQJ0B B Marepuanax 4-X Hay4YHO-TIPAKTUYECKHUX
KOH(EpeHLINiA, B TOM YUCIIE 2-X PECITYOIMKAHCKUX U 2-X MEKIyHApOAHBIX HAYYHO-
MPaKTHICCKUX KOH(PEPECHITUH.

IMy0aukanus pe3yjbTaTOB MCCIeI0BaAHUs. Pe3ynbTarsl quccepTanuu ObLUTN
OTPAXKEHBI B 5 HAYYHBIX CTaThsIX. I3 HUX B HAYUHBIX U3JaHUAX, PEKOMEH/I0BaHHBIX
Bricmieit Arrecranimonnoit Komuccueit PecriyOmku Y30ekucTan Jyis myOJIMKaiuu
OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3YIbTATOB JTIOKTOPCKUX JUCCEPTAIMH, ObLUINA OMyOJIMKOBAHbI
5 crarei, 3 cTaThy OMyOJIMKOBAHBI B PECITYOJIMKAHCKUX U 2 CTaThH OMYOJIMKOBAHBI
B 3apyOEXKHBIX JKypHaJIax.

Crpykrypa u 00bem qucceprauum. /luccepranus COCTOUT U3 BBEACHHUS, TPEX
IJIaB U 3aKJIFOYEHUS, CIIMCKA UCTIOIB30BaHHOM JuTepaTypbl. OOmmii 00beM paboTh
coctapisier 120 crpanuir.

OCHOBHOE COJAEP KXAHME JMCCEPTALIUN

Bo BBenennu rcciieoBaHus 000CHOBAHbBI AKTYaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAaHHOCTD
TE€MBI, IIOKa3aHO COOTBETCTBUE JUCCEPTAUWN IPUOPUTETHBIM HAIPABICHUSAM
pa3BUTHUS HAYKU M TEXHOJIOTUN peciyOIMKH, ONpeAeeHb 11elb, 3a/1a4l, OObEKT U
MpEAMET UCCIENOBAHNS, N3JI0KEHBI HAyYHAs! HOBU3HA, ITPAKTUYECKAs! 3HAYNMOCTD
UCCIIEIOBaHMs, JlaHa MHQpOpMAIUs O BHEIPEHUU pPE3yJIbTaTOB MCCIEIOBaHUS B
MpaKkTUKy, 00 0myOJMKOBAHHBIX padOTax U CTPYKTYpe AUCCEPTAIUU.

Ilepas rnmaBa  gucceprauuMyM  Ha3bIBaeTCsl  «ACCOUUATHUBHOCTL B
XyA0KECTBEHHOM TeKCTe M ee M3y4yeHHe». B JTOM raBe OCBEIIAIOTCA
TEOPETUYECKUE OCHOBBI HCCIIENOBAHUS XY 10KECTBEHHOIO TEKCTA B ACCOLIMAaTUBHOM
aCIIeKTe, XyI0KECTBEHHOM KapTUHBI MUPA U MECTA B HEM aCCOLMATUBHBIX €IMHULI,
MIPOSIBJICHHS SI3bIKOBOM JINUHOCTH aBTOPA aCCOLMATUBHBIX €IUHULL.

IlepBas 4acte OTOM TrHaBbl Ha3bBaeTcs «Teopemuueckue O0CHOGbHL
UCCNIe006aHUA XYO00IHCECMEEHHOZ0 MEKCMA 6 aAcCOUUamueHom acnexkmey». B
MHUPOBOM JJUHI'BUCTUKE TPOOJIEMa UCCIEOBAHUS XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTA B CBSI3U
C 4YeJIOBEYEeCKUM (pakTOpOM BIepBbIe ObLIa MOCTABIEHA B MCUXOJIMHIBUCTUYECKUX
UCCIIEIOBAaHMAX, 3aTeM 73Ta IpobsieMa ¢ OOJbIIMM HHTEPECOM H3yyalach B
IIParMajJMHIBUCTUKE, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKE, JIMHTBOKYJbTYpOJIOTMH. B
KQKJIOM M3 3THX HAYYHBIX HAIIPABICHUMN XYI0KECTBEHHBIN TEKCT pacCMaTpUBAIICS
HCXOAS W3 CYIIHOCTH 3THX HampasieHud. OIHAKO CiexyeT INMpU3HaTh, YTO Ha
IPOTSHKEHUH MHOTHX JIET BOIIPOC MPOSIBICHUSI OCOOEHHOCTEN JIMYHOCTU aBTOpa B
XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE IOYTH HE HUCCIEAOBAJICSA, HE YAEIAIOCh BHUMAaHUS U
aHaJIM3y TAKUX BOIPOCOB, KAaK IIO3HAHNE TBOPUYECKOM JIMUHOCTBIO 00pa3a, 00bEKTa,
€€ BOOOpaKEHUE, ACCOLMATUBHOE MBIIUIEHUE, BO3MOXKHOCTH €€ MNaMsITH IpU
co3ganuu tekcra. Kak cnpasemaynmBo 3ameruna J{. Xynoitbepranona, «Metoauka
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WCCIICIOBAHHSI PEUEBOTO CTUJIA NUCATENS WJIM TBOPYECKOW JIMYHOCTHU C TOYKH
3pEHHS €r0 YMEHHUS YIOTPEOIATh CJI0BA WJIM CTPOUTHh MPEJIOKEHUS HE OTBEUaET
CEroJIHAIHUM TpeOoBaHusIM. [lo3TOMy u3ydeHHe BOIpoca CO3JaHusi TEKCTa ¢
TOYKH 3PCHHUS CTWIS JIMYHOCTH IIPUBOJUT K Ooyiee TriayOOKOMYy B3IVISIAY Ha
JMHTBUCTHUYECKHE ACTIEKTHI TEKCTay. >

B nmocnegHue TOABI XYMOXKECTBEHHBI TEKCT TakXkKe CTal OOBEKTOM
HCCIEIOBAHMS aCCOLMAaTUBHOM JIMHIBUCTHUKHU. B accoluaTUBHONW JIMHTBUCTUKE
CEphe3HOE BHUMAHHE YJENSIOCh aHalM3y TAaKWX BOIPOCOB, Kak oOpa3oBaHUE
ACCOIIMATUBHBIX €IVHUIL], UTPAOIINX BaXXHYIO POJIb B CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKOM
dhopMUPOBAHUM XYJO0KECTBEHHOTO TEKCTa W OOECMEUYMBAIOUIUX JIOTUYECKYHO
CBS3HOCTh €ro 4acted, WX (PyHKIHIO B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE, MX CBS3b C
BOOOpa)XXCHHEM W TI03HAHUEM OOBEKTa H300paKEHHS, POJb B (POPMHUPOBAHUU
WAUOCTHUIIS TTHCaTENs.

B paborax, MOCBAIIEHHBIX HMCCIICIOBAHUIO XYyJI0KECTBEHHOIO TEKCTa B
aCCOLIMAaTUBHOM aCIEKTE, YaCTO YIENIOCh BHUMAHUE U3YUYEHUIO UCIIOJIb3YEMBIX B
TEKCTE AaCCOLIMAaTUBHBIX E€JIUHUI]. ACCOIMUATHUBHBIE EIUHUIIBI AHATU3UPOBAIUCH
MyTeM WX pa3JelicHHs Ha HWHIUBUAYaIbHO-OOpa3HBbIC acCOLMAIlid aBTopa U
€MHUIBI, CTABIINE ACCOUMATUBHBIMM HOPMAaMH B CIIOBAPHOM CHUCTEME TOTO WU
WHOTO $3bIKa. B 4aCTHOCTH, B HEKOTOPBIX HMCCIECIOBAHUAX, MPOBOAUMBIX B 3TOM
HAMNpPaBJICHUU B PYCCKOM SI3bIKO3HAHWHW, ACCOIMATHBHBIC €IMHULBI CIIEIUAIBHO
M3ydalluCh Kak MWHIUBHUIyaJbHbIE accollMaluu, OOpa30BaHHBIE AaBTOPOM
npousBefeHna.’® B HEKOTOPBIX HCCIENOBAHMAX TaKUe WHIAUBHIYaJIbHBIE
ACCOLUALMU PACCMATPUBAIINCH C TOYKU 3PEHHS aBTOPCKOT0 MAUOCTHIIS. 2!

B y30ekckoM S3BIKO3HAHUM aCCOIMATHBHBIC OCOOCHHOCTH XYI0’KECTBEHHOTO
TEeKCTa ObUIM YaCTHUYHO OCBEIICHBI B HEKOTOPBIX paboTax. B wacTHOCTH, B CBOEM
uccnenoBananu J[. XymoitbepraHoBa OCBETHJIA BOIPOC O POJIM aCCOIMATUBHOTO
MBIIUIEHUS. B CO3JAaHUM XYJ0KECTBEHHOIO TEKCTA. YU€Has OLEHWIA pPOJib
ACCOIIMATUBHBIX C€AWHUI] B OO0ECIICUECHUH HSMOIIMOHAJILHOCTA M BO3JCHCTBUS B
XyJA0KECTBEHHOM TeKcTe. OHa OTMeTHIa: « ACCOIMAaTUBHBIEC CIIOBA B TEKCTE TAKKE
WUTPAIOT BAXKHYIO POJIb IJISI BEIPAKEHUS TICUXOJIOTUYECKUX COCTOSIHMMNA. Takue ciioBa
CO3IAI0T B TEKCTE€ YHHUKAJIBHOE ACCOLUMUATUBHOE TMPOCTPAHCTBO M  CO3JAIOT
ONPENECICHHOE COCTOSIHUE B TICUXMKE YMTATENsd TEKCTa. BO3HMKHOBEHHE TaKOM
CUTyalldd BBI3BAHO OXKHMBJIEHUEM MKCIOJIb30BAHHBIX B TEKCTE 0Opa3oB CJIOB,
KOTODBIE SABJIAIOTCA IICUXOJIOTHYECKH B3aMMOCBSA3aHHBIMI. 28

25 Xynoii6epranosa JI. Y36ek THiHgarn Gagunii MaTHIAPHUHT aHTPOIOLEHTPUK TanKuuK: DUION. (BaH. 1-pH auce.
— Toukent: Y3P ®A TAU, 2015. — 240 6.

% BonoTHoa H.C. JIekchdeckasi CTPYKTYpa XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa B aCCOIMATUBHOM acrekTe. — ToMck: ToMcK.
roc. nea. uH-T. 1994. — 212 c.; HoBukoBa A.M. AcconuaTUBHBIE MOJIA B A3BIKE U B CTPYKTYpPE XYAOXKECTBEHHOTO
tekcra: Aproped. aucc. kaua. ¢punoia. Hayk. — M., 1998; babenko U.M. KoMmMyHHUKaTHBHBII MOTEHIIMAT CIIOBA U €TO
otpaxkenue B qupuke M. W. Ligeraesoii: Hucc ... kaua. ¢punon. Hayk. — Tomck, 2001. — 234 c.; Ba 6omkanap.

27 Kapnenko C.M. AccolMaTHBHBIE CBS3M CJIOBA B y3yce M MOo3THUeckoM TekcTe: Ha matepuane teopuecta H. C.
I'ymuesa: ducc. kaua. ¢puoin. Hayk. — Tomck, 2000. — 255 c. BacunseBa A.A. Jlekcn4eckunii aCleKT acCOMAaTHBHOTO
pa3BepThIBaHus MOATHYECKUX TekcToB O.0. Mannensiirtama: ucc. kana. ¢uion. Hayk. — Tomck, 2004. — 229 c.;
Bpaiinuna T.JI. AccolMaTHBHBIE CBSI3U CIIOBA Kak OCHOBa co3jaHmsi oOpasa B mpousBeneHusx Camm Cokososa:
ABroped. muce. kana. ¢uron. Hayk. — M., 2006. — 26 c.

28 Xynoit6epranosa JI. Ko‘rsatilgan tadgigot. — B.108-109.
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B xuure JI. JlyrdymnaeBoii «Teopust accOLMAaTUBHON JIMHTBUCTUKU
aHaJIM3UPYETCsl BONPOC O POJIM  aCCOIMATHUBHBIX €OUHUIl B CO3JaHUU
XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa, HX (YHKIUU B XYyJAO0KECTBEHHOM TEKCTE, O
IpECTABICHUAX U 3HAHUAX aBTOpa. >’

YMECTHO cAenaTth BBIBOJ, YTO HMCCIEAOBAHUE XYHOKECTBEHHOIO TEKCTA B
aCCOLIMAaTUBHOM  aCIIEKT€ MMEET BAXXHOE 3HAYEHUWE JJI  ONpPEACIICHUs
aCCOLIMATUBHOIO MBILIIJICHHS €r0 aBTOPA, €r0 MPEACTABICHUN O BHEIIHEM MUPE, €TI0
3HAHUU, B3IJISIZIOB, 0COOEHHOCTEN €ro MHANBUYaTbHOTO CTUJIS.

Btopas yacTh riiaBbl Ha3bIBACTCA «Xy00HceCmeeHHas KaApmuHa Mupa u poss
6 Hell accoyuamugHvlix eOuHuyy. B mocnenyromuye robl TEPMUHBL KAPMUHA MUPa
U A3bIKOBAS KAPMUHA MUpa CTAIA aKTUBHO HCIIOJIB30BAThCA B MCCIEAOBAHUAX B
bunocodckom, JIMHTBOKOTHUTUBHOM, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM,
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOM, AITHOKYJIbTYPOJOTMYECKOM acnekTrax. JIMHTBUCTHI TO-
Pa3sHOMY MHTEPIPETUPOBAIIN CYIIHOCTh 3THUX JABYX TEPMHHOB, ITOHATHE, KOTOPOE
oHn o3HayaroT. Poccuiickue nauHrBuctel 3.J[.IlomoBa u W.A.CtepHuHn
ITOAYEPKUBAIOT, YTO KAPMUHA MUpa — 3TO YIIOPAIOYEHHAS COBOKYITHOCTh 3HAHUU O
JEHCTBUTEILHOCTH, C(POPMUPOBABIIASCA B OOIIECTBEHHOM (2 TaKke TPYNIIOBOM,
VHAUBMAYalnbHOM) co3Hanuu.>’ Ha Hamn B3rjaj, KapTMHA MUpAa OXBAThIBAET HE
TOJIBKO COBOKYITHOCTh 3HAaHUM YEJIOBEKA, HO U €r0 OTHOILLIEHUE, B3IJISIbl, YYBCTBA K
BHEIIHEMY MUPY.

[To muenuto E.A. ThIpbIILIKUHOMN, KApTUHA MUPA, CBOICTBEHHAS

OIpEJICTICHHOM 3II0XE U ONpPEIEICHHOMY 00IIeCTBY, 0043aTEIbHO BKIIIOYAET B CeOsI
LIEHHOCTHBIE OPUEHTALIMH YEJIOBEKA, OLIEHKY Ce0sl, OKPYKAIOIIEro Mupa u
NIEATENBHOCTU B CAMOM LIMPOKOM IOHMMAHKMHU 5TOro TepMuHa.’! Ilosromy

Kapmuha mupa <«HC CCTb 3CPKAJIBbHOC OTO6pa)KeHI/Ie MHpa U HC OTKPBITOC «OKHO»

B MHUp, @ IMCHHO KapTHHA, TO €CTh HHTEPIIPETALIUS, AKT MUPOIIOHMMAHHS . . .». 3

Korna yenoBek MOHUMAET U UHTEPIPETUPYET MUP, OH HEIPEMEHHO BBIPAYKAET
CBOE OTHOLIEHUE K HEMY.

[lonsiTEe A3bIKOB0OU KapmMuHbl MUpa SABISIETCS YacCTbIO KAPMUHbl Mupa |
UCIIONB3YETCS Ul OTPAXKEHUS €€ AaCIEKTa, CBA3AHHOIO C s3bIKOM. IlockombKy
SA3BIKOBOE CO3HAHUE HE HAXOAUTCS BHE YEIIOBEUECKOIO CO3HAHUS, TEPMUH A3bIKOBASA
Kapmuxa mupa TIOJYEPKUBACT IPOSBICHUE KAPTUHBI MHUpa B s3bike. llonsartue
A3bIKOBOU KAPMUHbL MUPA OTPAKAET OTHOLICHUE MblULIEHUE — CYUECBO8aAHUE —
A3bIK.

B kapruHe wmwupa, CO3MaHHOM MNMCATeIeM WIA II03TOM B  CBOEM
XyA0XKECTBEHHOM TBOPUYECTBE, COCPEJOTOUYEHBI €ro BOOOpaKEHUE, 3MOLUH,
B3IJIAbI, OTHOLIEHHUE K OKPYIKAIOIIEMYy MUPY, €ro 3HaHusd. I11ockonbKy co3naHHas

29 Jlyrdynnaesa JI. AccoumaTuB THILIYHOCTHMK Hazapuscy. — Tomkent: Meriyus, 2017. — 140 6.

%0 onosa 3./1., Ctreprun U.A. Korsutusnas muarsuctuka. — M.: ACT: Bocrok-3amaz, 2007. — C.51. (- 314 ¢.)

31 Tripeimkuna E.A. AccolMaTHBHOE MOJE KaK 3JIEMEHT MOJTHYeCKOi KapTuHbl Mupa B. HaGokosa: Jlucc. kaHp.
¢wunon. Hayk. — HoBocubupck, 2002, — C. 22.

%2 TlocroBanosa B.W. KapTuHa Mupa B )KHU3HEIEATEILHOCTH YesioBeka // Posb 4eoBeueckoro hakropa B s3bike: SI3bIK
u kaptuHa Mupa. — M., 1988. — C.55.
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TBOPYECKOW JIMYHOCTHIO KapTHMHA MHpa HWMEET XYJAO0KECTBEHHBIN XapakTep, ee
Ha3bIBAIOT X)Y00#CECMBEHHOU KAPMUHOU MUPA.

XyI0KEeCTBEHHAs] KapTHHA MHPA TPOSBIISACTCS KaK XYI0KECTBECHHAs! OICHKA
BHEIIIHETO MHUpPa TBOPUYECKOW JTUYHOCTHIO. CO3/aHue XyHA0’KECTBEHHOW KapTHUHBI
MHpa CBSI3aHO C €€ BOCIPHATHEM, OCMBICICHUEM, a TAKXE CO3JIaHUEM B CO3HAHUU
HOBBIX XYJIO)KECTBEHHBIX 00pa3oB. CyOBEKTOM XyH0KECTBEHHOW KapTHHBI MHUPA
ABJISIETCS] HE MPOCTO YEJIOBEK, a TBOpUeckas TMYHOCTh. CyOBheKTOM KapTHHBI MUPA
MOJKET OBITh OT/CNIbHAS TUYHOCTh, COOOIIECTBO WM ONPeIeIIieHHAs TPyTIIa JIF0ICH.
[lucarens wiM TOAT KMMEET B JTOW Tpymnme ocoObld craryc. Yepes cBou
MIPOU3BEICHUS M PEUb N300paKEHHBIX B HUX MTEPCOHAKEH OHU JIOHOCST J0 YATATEIIS
CBOM B3TJISIIIbI HA BHEITHUN MUP M CBOE OTHOIIICHHUE K HEMY.

XynoKeCTBEeHHass KapTUHA MHpA, CO3JaHHAs MUCATENIeM, €CTh BOILIONICHHUE
€ro WaealbHBIX 00pa3oB 3TOro Mupa. bojbimas porb B (GOPMHUPOBAHUU ITHUX
00pa3oB B TBOPYECKOM MBIIINICHUH U B UX «IIEPEHOCE» B XYJA0KECTBEHHBIN TEKCT
MIPUHAJJICKUAT aCCOIMATUBHBIM eauHHUIaM. lcmoiap3yemple B XyHO0KECTBEHHOM
TEKCTE aCCOIMATHBHBIC CIMHUIIBI SIBJISTFOTCSI €IUHUIIAMA TTOHITHHHOTO 3HAYCHUS U
SBIISIIOTCS ~ OCHOBHBIMH ~ €IMHUIIAMH  JIGKCHKO-CEMAaHTUYECKOH  CTPYKTYpPHI
MIPOU3BEICHUS.

AccoIMaTUBHBIE  €IUHUIIBI YacTO HWMEIOT TpPH3HAK  HAIMOHAIBHOU
MPUHAIJICKHOCTH B CHITY TOTO, YTO CBSI3aHBI C YEJIOBCUCCKUMU MPEACTABICHUSIMH,
B3TJISA/IaM{, OTHOIIICHUEM K BHEIIHEMY MHUPY, SMOIUSAMU. B CBS3HM ¢ 3TUM MOKHO
CKa3aTh, YTO AaCCOIMATHBHBIC E€JIMHUIIBI UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B CO3JaHUU HE
TOJIBKO KapTUHBI MUPa, HO ¥ HAITMOHAIBHOW KapTHUHBI MUPA, IIPH UX UCIIOTH30BAHUA
JUTSI BBIPQXKCHHSI HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX MOHATUN B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE
KapTHHA MHpa PUOOPETACT OKPACKY HAYUOHANbHOU KAPMUHbL MUPA.

AccoruaTuBHbBIE €TUHUIIBI, UCTIOIB3YEMbIE B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE, 9aCcTO
COCTOSIT M3 OOpa3HBIX BBIpAKEHWH W MeTadopudecKux aBrkeHuid. [losTomy B
CO37aHUU XYJ0’KECTBEHHOT'0 TEKCTa YYaCTBYIOT HE TOJBKO JIEKCHUECKHE €TUHHUIIBI,
HO © OOpa3Hble E€IWHUIIBI, OCHOBAaHHBIE HAa TBOPYECKUX AaCCOIHAIUSIX.
AccoIMaTUBHBIE €IWHUIIBI TOKA3bIBAIOT WHIWBHUIYAIbHBIA CTHJIb W SI3BIKOBBIC
CIIOCOOHOCTH TBOPYECKOW JIMYHOCTH. Pa3nudHble acCOIMaTUBHBIC €IWHUIIHI,
cozmarmue uanocTwib OMoHa MaTkoHa, MOKHO HalTH B CIEAYIONIEM TEKCTE, B
KoTopoMm peannzoBaH koHIenT QOR (cHer):

Yer oqardi. Uxlayotgan qushning qanotlarini bosib olgandagiday g ‘alati
tovushlar chigadi gadamlardan. Bu oqlikni kimdir qor deb tushundi. Tomlar,
yo ‘laklarni tozalashga kirishdi. Kimlardir undan «boboy» yasay boshlashdi:
kallasiga ko ‘hna chelak, ko ‘ziga ko ‘mir, qo ‘liga cho ‘ltoq supurgi ravo ko ‘rishdi...
So ‘ng unutishdi. Qor! Oqlik! U mening nazarimda kumushrang qanotlarini butun
borligga yoygancha erkalanib yotgan oq kaptarga o ‘xshardi. Uning erkin va
xotirjam parvoz bilan yana samoga, quyoshga tomon ko ‘tarilib ketishiga ishonar,
oppoq parlariga nimalarnidir yozib golgim kelardi.

B nannom Tekcte 00pa3 cHera, ynojo0isieMblii 6emomy roiay0r, oTpakeH B
KOHUTHBHOM MeTadope B crpykrype Qor — og kaptar. Dta accormarus,
OCHOBaHHAasi Ha CPAaBHEHUH, MPUJIAET TEKCTY MeTagopruyeckoe 3HaueHue. B Tekcre
AKTYyaTM3UPYIOTCS CIICTYIONTUE aCCOIIMATUBHBIC SUHUIIBI IT0 OTHOIIICHHUIO K CIIOBY-
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CTUMYIY (Or: yer ogarmogq, qadamlardan g ‘alati tovushlar chigmoq, oqlik (2), gor
(2), tomlar, yo ‘laklarni tozalamoq, undan (qordan) «boboy» yasamoq, ko ‘hna chelak,
ko ‘mir, cho ‘ltoq supurgi, kumushrang qanotlarini yoygancha erkalanib yotgan oq
kaptar, erkin va xotirjam parvoz, samoga, quyoshga tomon ko ‘tarilmogq, Oppogq
parlariga nimalarnidir yozib qolgim kelardi.

OTH eUHUIIBI PEJICTABIISIOT COO0M acCOIMaIlii, CO3TaHHBIC B BOOOPAKECHUHN
aBTOpA M CITYXKHUBIIIHE 111 N300pakeHus KoHrenta Kop. AccolmaTuBHbBIC eTUHUITBI
oqlik (2), undan (gqordan) “bobo” yasamoq, kumushrang ganotlarini yoygancha
erkalanib yotgan oq kaptar ciyxwim Ui BBISIBICHHS TPH3HAKOB CHera. B Tekcre
accoratuBHas enuauna 0qlik (6erusna) mosTopsiercs 2 pasza, MOCPEACTBOM YETO
aBTOP YyKasall, 9YTO CHET SIBJISICTCS CHMBOJIOM O€JIM3HBI. ACCOIMATUBHAS EIUHUIIA
undan “bobo” yasamoq HamomMHWIa 3MM307, KOrJa JIETU JICSAT CHEroBHKA (M3
cHera). CioxkHoe cioBocoueTanre kumushrang ganotlarini yoygancha erkalanib
yotgan oq kaptar («rzeowcum u mescumcsi Genwiii 20o1y6L ¢ pacnpocmepmulymu
cepedpucmviMu Kpblibsimuy) SBISETCS aCCOMATUBHOW eIWHUIIEH, 00pa3oBaHHON
yTeM CPaBHEHHS CHETa ¢ TOJy0eM ¢ cepeOpPUCTBIMU KPBLTbSIMHU.

O0Opa3 cuTyanud TIOCIIE  CHETOMaja  BhIpaXaeTcs  CICHYIOINIMMHU
acCOIMaTUBHBIMU €IUHUIIAMU: Yer odarmod, gqadamlardan g‘alati tovushlar
chigmoq (emns 6Genreem, wacu uzoarom cmpanmvie 36yku). YOOpKa IOCIE
CHEromnaja OCBeIlleHa B TEKCTE Uepe3 acCcollMaTUBHbIE eNUHUIILI tomlar, yo ‘laklarni
tozalamoq (pacuucmxa kpviuw u mpomyapos).

AcconmatuBHbBIC eIUHUILBI ko ‘hna chelak, ko ‘mir, cho ‘ltoq supurgi (cmapoe
8e0po, Y20ib, O2PbI30K Mem.ibl), WCIIOJIB30BaHHBIE B TEKCTE, 0OpPa30BaIMCh IO
OTHOIIIEHHUIO K CIIOBY Orbobo. AcconuaruBusie equamib Erkin va xotirjam parvoz,
samoga, quyoshga tomon ko ‘tarilmoq, Oppoq parlariga nimalarnidir yozib golgim
kelardi (ceo600nblil u cnokoiinsiil norem, socxodicoenue Kk Heby, K COTHYY, YMO-Mmo
Xouemcs Hanucamo Ha OenvlX nepwvsx), PAcCMaTPUBAIOTCS KaK €IMHUIBI, KOCBEHHO
CBSI3aHHBIC CO ClIOBOM-ctuMysioM. Emununer Erkin va xotirjam parvoz, samoga,
quyoshga tomon ko ‘tarilmoq (c60600HbI U CNOKOUHbIL NOAEM, BOCXOHCOCHUE K
Heby, K CONHYY) SIBISIOTCS ACCOIMATHUBHBIMHU EAMHHUIIAMH, OOpa30BaHHBIMH TIO
OTHOIIICHHWIO K OeioMy roiryOro, ymomobisemomy cHery. Oppog parlariga
nimalarnidir yozib golgim kelardi (xomenoce umo-mo nanucame na 6envix nepwsix)
- 9Ta acCOIMATHBHAs CJIMHMIIA BBIpa3ujia aBTOPCKOE KEIAHHWE IO OTHOIICHHUIO K
ATOMY TOJYyOI0 - CHETY.

[IpencraBnsieTcsi, YTO OCHOBHBIMU EIMHUIIAMH 3TOTO TEKCTa, B KOTOPBIX
BhIpaxkaeTcst koHrenT QOR, sBIsIOTCS accolMaTHBHBIE eMUHUIBI. Hapsmay ¢ Tem,
9TO OHM CEMaHTHYECKH M CHHTAaKCHYECKH (OPMHUPYIOT TEKCT, OHHU CITYXKHIU
CO3JaHUIO0 HalmuWoHaJIhbHOTO oOpa3a koumenta QOR, sBusromEerocss MaibIM
dbparMeHToM Mupa.

TpeTbst 4acTh r1aBbl HA3bIBACTCS «AccoyuamueHvle eOUHUYbL KAK eOUHUbI,
svipasicaroujue A3blKOBYI0 TUUHOCHb A6MOPA).

B kaxaoM XyHO0KECTBEHHOM TPOW3BEICHUM B TOW WM HMHON CTENCHH
MPOSIBIIACTCS sI3bIKOBasi caMoObITHOCTH mucarens. Kak ormewan 1. Cadapos,
«CO3JIaHHBIA aBTOPOM TEKCT TMPEACTaBIsAET CO00M WHAMBHIyaIbHYIO (opmy
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BHU3yaJIU3allMi KapTUHBI MUPA, B KOTOPOH CYOBEKT pEUM BBICTYMAET KaK A3bIKOBAs
JIMYHOCTEY.

I[Io cytu, B XYyOOXKECTBEHHOW KapTUHE MHpA, CO3JaHHOM aBTOPOM
XYJI0)KECTBEHHOTO IIPOMU3BEICHUSA, PACKPBIBAIOTCS PA3JIMYHBIE €r0 CTOPOHBI Kak
A3bIKOBOW JIMYHOCTU. MeX Iy XyA0KECTBEHHBIM TBOPYECTBOM IMUCATEINS WIIH 1103TA
U €ro >KM3HEHHBIM OINBITOM CYIIECTBYET OCOOBIA «IOITUYECKHA MUDY,
BOIUIOIIAOIINHN SI3bIKOBYIO KapTHHY MUpa. C 3TOM TOYKM 3pEHUs XyO0KECTBEHHOE
ITPOU3BEAEHUE MOKHO PACCMATPUBATh KaK YHUKAJIBHBIM HHCTPYMEHT, CO3JAOIIHNA
A3BIKOBYIO JINYHOCTH €70 aBTOpA.

JImareuct 1O. H. KapaynoB oIHMM U3 NEPBBIX BBIABUHYJI UACI0 U3yUYCHUS
MEPCOHAKEN XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB KAK MOJEJIEH A3bIKOBOM JIMYHOCTU. B
pamkax paszpaboranHoit FO.H. KapaynoBbiM Teopuu s3bIKOBasi JHUYHOCTH €CTh
JUYHOCTh, BBIpAKEHHas B S3bIKE (TEKCTax) M 4epe3 S3bIK, €CThb JHUYHOCTD,
PEKOHCTPYHUPOBAHHAs B OCHOBHBIX CBOMX 4epTax Ha 0a3e SA3BIKOBBIX CPENCTB,
Wtak, s36IK0Basi JMYHOCTh — 3TO HE MPOCTO JII00ast TMYHOCTh, & IMYHOCTh, KOTOpas
MOJKET TMPOJEMOHCTPUPOBATh B CBOEH peud CBOM S3BIKOBBIE CIIOCOOHOCTH,
JINYHOCTB, KOTOPAsi BOCCO3aE€TCS CO CBOMMU XapaKTEPUCTUKAMU B CO3/1aBAEMOM UM
TeKCTE. J{J1s1 I36IKOBOM JIMYHOCTH XapaKTEPHbI HHANBUAYAIbHOCTh U KOHKPETHOCT,
TO €CThb OHU ITPOSIBIIAIOTCSA OTAEIBHO Y KaXA0T0 TOBOPSILETO.

Kak ormeuaer E.I'. bensieBckas, «s3bIKOBasi TMYHOCTh PEANU3YET U S3BIKOBYIO
CUCTEMY HAIIMOHAJIIBHOTO #A3bIKA, W WHAMBUAYaJbHbIE OCOOCHHOCTH BHJICHHUS
OKPYXKaIOLIEN AEUCTBUTEIIBHOCTH, U COLUAIIBHYIO CUCTEMY, OTPAKEHHYIO S3BIKOM,
¥ MHIUBUIYaJbHYI0 KPEATHBHYIO PEUYEBYIO JEATENLHOCTD YENI0BeKay. >

N3yuenne Bompoca MNpOSABICHUSA S3BIKOBOM JIMYHOCTH IHCATENS 4Yepe3
aCCOLMATUBHBIE €JIMHUIIBL, MCIOJIB3YEMBIE ABTOPOM B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE,
MMEET BAXKHOE 3HAYEHUE JUIS ONPENECIICHUs CTEIEHU OTPAXEHHUsI B €r0 pedyu €ro
MPEICTaBICHUM U B3IJISI0B HA MUD.

[lox s3viko60U MUUHOCMBIO A8mMOpa TIOHUMAETCSl TOBOPSALIUM, CHOCOOHBIM
CO3/1aTh B CBOEM IIPOM3BENICHUU <GKUBOM akT OOULIEHMs», B KOTOPOM OH MOXKET
MPOSIBUTh CBOM JIMYHOCTHBIE KauyeCTBa, a TAKKE€ CBOM S3bIKOBBIE CIIOCOOHOCTH.
AcconMaTuBHBIE EIMHHIBI MMEIOT BAKHOE 3HAYEHUE B PACKPBITUM SI3BIKOBOU
JMYHOCTH aBTOpA B XyA0KECTBEHHOM TekcTe. B ctuxorBopennu «IIputua» Omona
MartxoHa MBI PacCMOTPHM, KaK MPOSBISICTCS S3BIKOBAasi JMYHOCTH aBTOpa: Sim
halgada bir it yugurar, Bo ‘lar-bo ‘Imas akillab turar. Hurar yaqin mehmon kelsa
ham, Yaxshi kelsa, yomon kelsa ham. Huraverar, kattami-kichik, Bezor qildi shu ola
kuchuk! Zanjirining qisqaligini, O ‘g ‘rilarning ustaligini Bilsa hamki juda ko‘p
hurar, Sim halgada tinmay yugurar... Boshqa uyda yuvosh bir it bor: U ko ‘p hurmas
va lekin hushyor!

3 Cadapos 1. TapKUMOHHUHI JIMCOHMI maxc cudaThaa Gaxapamuran (aonusta / Xopwkuil dumosorus. —
Tomxkent, 2018. — Ne3. - B. 18.

3 Kapaynos I0.H. Pycckuii s3bIk 1 s3b1K0Bast TMIHOCTh. — M.: Hayka, 1987. — C. 38.

% Bensesckas E.I'. Teopus sA3bIKOBOM JMYHOCTH M KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTHKA // SI3bIKOBAst JTMYHOCTD: ACHEKTHI
n3ydyenusi. COOpHUK Hay4yHBIX cTaTel mamst wieHa-koppecronaeHTa PAH FOpus Hukonaesnga Kapaynosa / [log
pen. U. B. Pyxunxkoro u E. B. TTorémkunoit. — M.: MAKC Ilpecc, 2017. — C. 41. (- 432 ¢.)
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B »oroit mpuTde, HamMCaHHOM B IOMOPUCTHYECKOM JdyXe, uepe3 obpas
MATHUCTOTO TICA, JIAIOIIETO Ha BCEX MPOXOMASIIMUX JIOACH, OCyXIaeTcs MOBEICHUE
J0JIeH, KOTOPBIE CCOPSATCS CO BCEMH, HE JIAIOT UM ITOKOSI.

Accommarun OMoHa MatKOHa ¢ 3TOH COOAKOM OTPaKEHBI B CIICIYIOIINX
enuHUIaX ctuxorBopenus: Sim halga (2), it, yugurmogq, akillab turmog, hurmog,
huravermoq, bezor gilmoq, ola kuchuk, zanjirining qisqaligi, juda ko ‘p hurmog,
tinmay yugurmoq, yuvosh bir it, ko ‘p hurmas, hushyor.

OTH acCONMATUBHBIC EIWHUIIBI O3HAYAIOT, YTO TO3T TPEICTABIsAET cede
JOJIeH, KOTOPBIE CCOPATCS CO BCEMH U IOCAXKIAIOT MHOTUM JIFO/IsIM, B BUae “bo ‘lar-
bo ‘Imasga huraveradigan it”. XoTs Takue JIOAU TPOU3BOJAT MHOTO IITyMa, OHU HE
omurensHbl. HaobopoT, KpoTkue, oOpOIyITHBIC JIFOAH, HU C KEM HE CCOpSIITUecs,
BCEr/la HAYEeKYy.

B »TOM CcTHXOTBOpEeHHMH S3BIKOBas TPUHAJIC)KHOCTH aBTOpa MOXKET OBIThH
nokazaHa ciuenyromum: 1. IToaT cMor co3nath TEKCT (XyI10KECTBEHHBI TEKCT) B
COOTBETCTBUM C HOPMaMHU SA3bIKa, U YATATENb 0€3 TPyJla MOXKET MOHSTh 3TOT TEKCT.
2. B cTuX0oTBOpEHUE «IIEPEHECEHBD MPEJCTABICHUS aBTOPA O CO0aKe, KOTopas JiaeT
10 JTI0OOMY MOBOJTY M BCEX pazfipaxkaeT. IHbIMU ClIOBaMU, 3HAHUS U TIPEJICTABIICHUS
1o3Ta O JIOJAX B 00pa3e TakuxX co0aK OXWIA B €ro MaMsITH U «IEPEeCceIeHbD B
MPUTYY MTOCPEICTBOM aCCOIMATUBHBIX €AUHHMIL. 3.ACCOIMAIMH 1103Ta C TTOCTOSTHHO
jaromen cobakoi, KOTopasi BCErja M BCEM HAJO0EHAET, MOCIYXHIM PACKPBITUIO
S3BIKOBOW JTMYHOCTH aBTopa. [loapasymeBaeTcs, 4TO S3BIKOBAsl JTUYHOCTH aBTOPA
MPOSIBUJIACH Yepe3 CO3JIaHHBIN UM XYA0KECTBEHHBIN TEKCT.

AccoIMaTUBHBIC €TUHUIIBI, UCTIOJB30BAHHBIC B HEKOTOPHIX CTHXOTBOPCHHSIX
OMmona MarkoHa, CIyXWIH IS OTPAaXEHUS Ka4decTB €ro JHUYHOCTH. B ero
JUPUYCCKUX CTHUXAX, OTPAKAIONMIUX IYIICBHBIC IMEPEIKUBAHUS I103TA, S3BIKOBAS
JUYHOCTH aBTOPA BOIUIOMIAETCS KakK oshiq, g ‘olib, vafodor, o ‘ch oluvchi, so ‘z ustasi.
Hanpumep 1. Hajringda oy kabi yirogqa botdim, Qora g‘amim bilan chirogqa
botdim... 2. Bolalikda o ‘ch olishga o ‘ch edim juda, Tinmas edim bir turtganni ikki
turtmasdan...3. Sadogat ilmiga tolib bo ‘laman, Men vafo ko ‘rguzib g‘olib
bo ‘laman... 4. Tilimda gohi gul undi, goh tikan, Lekin har so zimni elim tushundi...

Urtak, B cruxorBopeHusx OmMoHa MaToOHa S3BIKOBasl JIMYHOCTH aBTOPA
BOIUIOLIAETCSL Yepe3 pa3sinuHble 00pasbl. DTa CUTyallUsl CBHAETEIHLCTBYET O TOM,
YTO B KQKJIOM CTUXOTBOPEHHUH TIO3T MIEPEOCMBICTHBAI «CBOIO TUYHOCTHY.

Bo BrTopoil rnaBe WHCCIEOBaHMS, HAa3BAaHHOM KaK «ACCOIMATHBHBbIE
0co0eHHOCTH cTUXOTBOpeHHii OmoHa MarxkoHay, omnpenenstorcs GopMbl
ACCOIIMATHBHOM CBsI3U B CTUXOTBOpeHUssx OMoHa MaTxoHa, paKkTopsl 00pa3oBaHUS
accollMalyii, a TaKke BBIJIEJICH BOIPOC I[BETOBBIX ACCOIMAIIUN B CTUXOTBOPEHHUSIX
modTa.

IlepBas yacTh 3TOM riaBbl Has3biBaeTcs «Buodwl accouuamuenoii ceasu 6
cmuxax Omona Mamiwconay. AccolliaTUBHBIC €IUHUIIBI — ATO €AUHUIIBI, KOTOPBIC
BOCCTAHABIIMBAIOT M HANIOMHHAIOT B TMAaMSATH Ye€JIOBEKa W OOpa3yrOT B CO3HAHUU
YeJIoBeKa Mapy acCOIMaTUBHO CBSI3aHHBIX €IMHUI] HA OCHOBE CXOJICTBA, CMEKHOCTH
U JPYTUX CXOJHBIX OOMIMX Mpu3HaKoB. B ciaenyromux ctpokax O. Matxkona cioa
OCHOBaHBI Ha O0OmIeH (YHKIMKM OOBEKTOB, KOTOPHIE OHH TMPEACTABISAIOT U
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oObemMHEHBI B acconuatuBHbIe psael: Quyoshman deb lof urib golding,
Jinchiroqqa o xshaysan, kechir.

B »TOoM oTphIBKE MOsABHMJIAcCh accolMaTWBHas mapa guyosh — jinchiroqg.
OcselieHre COJMHIEM W MAaCJSIHOW JIaMmoW-(puTHIIeM CHOCOOCTBOBANIO HX
BOCCTAaHOBJICHMIO B TaMATH IMO3Ta. TakkuMm 00Opa3oM, B OCHOBE 0OOpa3oOBaHMS
ACCOIMATUBHBIX €IMHMUII JISKUT IKCTPATMHTBUCTUYECKHUNA (HAKTOpP, T. €. CXOICTBO
GyHKIMIA TPEIMETOB, KOTOPbIE 0003HAYAET CIIOBO.

B crnemyromux cTpokax 1moaTa accolraTuBHas CBs3b 00pa3oBajgach Ha OCHOBE
omusoctu: Yulduzimiz bormish ikkimizning ham, Samo ungurida porlarmish
go ‘yo... AccollMaThBHAs €IUHHIIA SAMO UNguri, ynorpeOieHHas B 3TOM OTPBIBKE
s cioBa yulduz obpa3oBaiiack Ha OCHOBE COOTHOIIeHHS ciioB yulduz, samo.

B cruxorBopenusax Omona MatTxoHa HaONIOAAeTCsl acCOIMATUBHAS CBSI3b:
CJIOBO-CTUMYJI - acCOITMaTUBHAS €AWHHWIIA W B3aMMO-aCCOIMATUBHO CBS3aHHBIC
EAVHUIBI B CTUXOTBOPEHUHU. ACCOIMATHBHAS CBS3b MEXKIY CIOBOM-CTUMYJIOM U
aCCOLIMaTUBHOM €IMHUIIEH eCTh MpsiMasi CBsI3b, a CBSI3b OJHOM aCCOLMATHUBHOU
EAVHUITBI C APYTOU €IUHUIICH W 3aTeM CBS3b CO CIOBOM-CTUMYJIOM — KOCBEHHAs
CBsI3b, OCHOBAaHHAsI HA MOCJIEI0BATEILHOCTH.

B cTtuxoTBOpeHUAX TI03Ta C 3ariaBueM (DYHKITHIO CIIOBA-CTUMYJIA BBHITIOTHSIIO
3arjaBue CTUXOTBOpeHus. [loToMy dYTO CYIIHOCTH 3arjaBusi PacKpbIBaeTcs B
CTUXOTBOPEHHUH YePEe3 CBSI3aHHBIC C HUM €IMHUIIBI. B cTHXOTBOpEeHMIX O€3 3ariaBust
CIIOBaMU-CTHMYJIAMH CIIYKUJTU CJIOBa, 0003HAYAIONINE TpeaMeT n300paxenus. Mx
COCTAaBJISIFOT HanboJiee yrnoTpeOasieMble B TEKCTE CTUXOTBOPEHHUS CI0BA, €IUHHUIIBI,
BBINIOJIHSIIOIIME (QYHKUIMIO paguda, W moOyXAeHHs, Ha KOTOpbIE HaIlpaBieHA
aBTOpCcKas peub. Hampumep, B clieyroemM CTUXOTBOPEHUH, XOTS CIOBO SUV - goda
U YIOMHHAETCS OJWH pa3, MOCKOJIbKY OHa SBISCTCS OOBEKTOM H300paKCHHS,
MOXKHO CKa3aTh, 4YTO OHA BBINMONHICT (QYHKIMIO CJIOBa-cTUMYyJia: Suv ham
odamlardek yashab, o ladi, Ruhi bulut bo ‘lib ko ‘kda yeladi, Yelkasidan oxir joy
bergach tog ‘lar, Oglanib-poklanib gaytib keladi.

B cruxorBopenusix OmoHa MarmkoHa HaOMIOJANKNCH CIACAYIOMNUE BUIBI
aCCOLIMATUBHOM CBSI3U MEXY CIIOBOM-CTUMYJIOM M aCCOLIMATUBHON eIUHUIEH: 1.
[Ipsimas acconmaTuBHAA CBs3b. 2. CBsA3aHHAs acCOLMATUBHASA CBA3b. 3. CMelaHHas
accollMaTUBHAs CBSI3b.

Ecim  wucnomb3yemple B CTUXOTBOPEHHWM  aCCOIMATHUBHBIC  CAMHUIIBI
HETMOCPEICTBEHHO CBS3aHBI CO CJIOBOM-CTUMYJIOM, TO BO3HHKaeT mpsiMas
acconpatuBHas cBs3b. Hampumep, Bu ne oyina uy, ne billur gasr, Nurlar,
sharpalarning bu ganday ragsi?! (“Uy”), accoumammm oyina uy, billur gasr,
MCIIOJIb30BAHHBIE B CTHXE, HAMIPSIMYIO CBS3aHBI CO CIIOBOM-CTUMYJIOM UY.

B crnenmyromeM cTHXOTBOPEHUN UMEIOTCSI ACCOITMATUBHBIE €AMHUIIBI, KOTOPHIC
COEIMHEHBI JIPYT C JAPYTOM B Psii 1 00pa3yloT CBSI3aHHYIO ACCOIMATUBHYIO CBS3b.
Hanpumep: Men bugun Xivada viqorli turgan Asriy yodgorlardan tuyarkan ma’ni,
Dedim: umr hikmatin bobongdan o ‘rgan, Asramogni o ‘rgan Ichon qal’ani!

Haspanue storo cruxorBopenus Bir Xiva — ikki gal’a mociayxuino cioBom-
ctumysnioM. Crenyromuye acCONMATHBHBIC CAWHWIIBI, HCIIOJb30BAaHHBIC B
CTUXOTBOPEHUH IO OTHONIICHUIO K HEMY, 00pa30BaJM TMOCIEIOBATEIBHYIO CBS3b:
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Xiva — viqorli turgan asriy yodgorlar(dan) — (vodgorlardan) ma ni tuymoq — demoq
— Umr hikmatin bobongdan o ‘rgan, Asramoqgni o ‘rgan Ichon gal ani.

B mosTHYeckoM TEKCTE acCOLMATHUBHBIC CIUWHUIIBI, MPSIMO MW KOCBEHHO
CBSI3aHHBIE CO CJIOBOM-CTHMYJIOM, OOPa3ylOT CMEIMIAHHYIO acCOIMAaTHBHYIO CBS3b.
Hanpumep: Suv ham odamlardek yashab, o ‘ladi Ruhi bulut bo ‘lib ko ‘kda yeladi.
Yelkasidan oxir joy bergach tog ‘lar, Oglanib-poklanib gaytib keladi.

B »TOM uyeTBepoCTHIINN acCOIMATHBHBIC SIUHUIIBI COSAMHSIIIOTCS CO CIIOBOM-
CTUMYJIOM cCysé cleayomuMm obpasoM: SUuv — odamlardek yashamogq; suv —
(odamlardek) o°‘lmoq, o‘lmoq — ruhi bulut bo‘lib ko ‘kda yelmog; suv — (suvga)
tog ‘lar yelkasidan joy bermoq, suv — oglanib-poklanmoq; suv — (oglanib-poklanib)
gaytib kelmoq.

CosznaeTcs BIieYaTiieHUE, YTO BCE aCCOIIMATHBHBIC SIMHUIIB B CTUXOTBOPCHHUH,
KpOME€ acCOLIMaTUBHOM Napwl o Imoq — ruhi bulut bo ‘lib ko ‘kda yelmog, nanpsimyto
CBSI3aHBI CO CIIOBOM SUV.

Bropast yacTh riaBel Ha3bIBaeTCS «DaKMOpPbl 00PA306AHUA ACCOUUAMUBHBLX
eounuy 6 cmuxomeopenusax Omona Mamaconay.

AcCCONMaTUBHBIE €IUHUIIBI B SI3bIKE POPMHUPYIOTCS MO/ BIUSHUEM Pa3INIHBIX
¢dakxropoB. Ilpu GhopMUPOBAHWK ACCOIMATHUBHBIX CIUHUI[ HAPSAY C S3BIKOBBIMU
NpU3HAKaMH, XapaKTEPHBIMU JUIS  S3BIKOBOW CIUHUIIBI, OOJBINOC BIIHSHUC
OKa3bIBAIOT M TaKWe BHEIIHHE (AKTOPbI, KaK KYJbTYpHbIC, MOJUTHUCCKHUE,
PEIIMTHO3HBIC B3TIISAIbI, CPOPMHUPOBABIIHECS B OOIIECTBE, 3HAHUS HOCUTEIICH A3bIKa
O JIEHCTBUTEIBHOCTH, YBUICHHOM, WX >KU3HCHHBIN OIIBIT, JTIMYHOCTHBIC ACIIEKTHI
(Bo3pacrt, o, npodeccusi, COIUaIbHbIN CTaTyC, HHTEPECHI).

B cruxorBopeHnsx OmoHa MaTkKOHa YCTAHOBJICHO, UYTO aCCOIIMATHBHBIC
CIMHUIIBI 00Pa3yIOTCs B OCHOBHOM Ha OCHOBE CJICIYIOIIMX SI3bIKOBBIX (hakTOpoB: 1.
[Tapamurmathueckass W CHHTarMaTudeckas cBs3b cioB. 2. CBs3p CIIOB TIO
CTHJINCTUYECKOMY Tpu3HaKy. 3. CBsI3p CJIOB 10 JEPUBAIMOHHOMY TMPHU3HAKY
(cmoBooOpazoBanuio). 4. CBsI3b CJOB M0 AUATIEKTHOMY IIpHU3HAKY. 5. CBSA3b CIIOB 1O
HAIMOHAJILHO-KYJIbTYPHOMY TpHU3HAKY. 6. CBS3b CIIOB 11O MPU3HAKY COIMATLHOCTH
u reugepy. C yuerom obObema aBTOpedepaTa Mbl IpuBeaeM HHEGOPMAIUIO O
HEKOTOPBIX U3 3THX (haKTOPOB HIIKE.

Bo B3auMOIEHCTBUU acCONMATUBHBIX €IWHUI] BAXKHYIO POJb HUTPaeT HUX
napaJurMaTHYeckoe M CHHTarMaThdeckoe oOTHomieHue. Ilapagurmaruueckue

OTHOIIICHUS CI0BO-CIMUMYI — ACCOYUAMUBHASL eOUHUYa WA ACCOYUAMUBHAS
eouHUYa — accoyuamuenas eouHuya BO3HUKAIOT Ha OCHOBE HAOJI0JaeMbIX
CHUHOHUMHYECKUX, AHTOHUMHYCCKUX, OMOHHUMHYECKHX, THE3/I0BBIX,

MapTOHUMHUYECKUX, TUIIEP-TUTIOHUMHUYECKUX OTHOIICHUN MEXKITy dTUMH CIIOBaMHU.

Acconmanus Ha OCHOBE CMHOHMMHYECKOrO OTHomeHus y OMoHa MarkoHa
MPOCJICKUBAETCA B CIIEIYIOIIEM IO3THYECKOM maccaxe: Ammo orzularimdan
Tunning umri gisqadir, Ko ‘kka yulduzim gaytar, Osmona izim gaytar!

B 3TOM MOATHYECKOM OTPBHIBKE HCIOIB3YETCS acCOIMaIlvs, OCHOBAaHHAs Ha
CUHOHUMMUH ko ‘k —0Smon. CHHOHUMUS BO3HUKJIIA MEXKTY ACCOYUAMUBHOU eOUHUY el
- accoyuamuHou eouHuyel.

B cruxorBopeHusax mosta Oblia BBIJCICHA acCOIMAIUMS AHTOHHMMOB MEXITY
accoyuamueHol eounuyetl - accoyuamusrou eounuyet. Hanpumep: Shimolda biz
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yozdan xazonga tushdik. Bu — janub. Yana “Yo ramozon!’ga tushdik. G‘arbga
ketdik — tubsiz gozonga tushdik. Shargga yurdik, yana ozonga tushdik.

B »stom cruxorBopenuun accormaruu Shimol — janub, G'arb — Sharq
UCIIOJIL3YIOTCS B QaHTOHUMHUYECKUX OTHONICHUSX. DTH CAWHHIIBI HMCIOT MECTO B
s3bIKE Kak accorpaTuBHas HopMma. CiioBa YOz — Xazon (6 snauenuu Kuz) - ycinoBHbIC
AHTOHUMBI, IIPOTHBOPEYAIINE APYT IPYTY H SBISIFOIIMECS MPOJIYKTOM 00pa3HOTro
MBIIUICHHS TTOATA.

B ctuxorBopenusx OMoHa MaTXxoHa 4acTO HaOIIOJAeTCsl TUIT acCOIMAIUU,
OCHOBAHHBI Ha THE3JJOBBIX OTHOIICHHUSX. ACCOIMAIMIO ITOJTOOHBIX CJIOB MOKHO
POCJICINTh B CIICAYIOIIEM CTHXOTBOPEHHH MmoaTa: Bir yoqdan jodugar ignabarg
archa Chimchilab-chagishga urinsa zimdan, Bir yoqdan cho ‘ng eman zug ‘m etar
senga, Behayo garag‘ay yalang ‘ochlar tan.

DTOT MO3TUYECKUI OTPHIBOK MOCBAIICH 00pa3y Oenoit 6epe3nl. CiioBa archa,
eman, qarag‘ay, WCIOJIb3yeMble B JTOM OTPBIBKE, CBS3aHBI THE3OBBIM
OTHOIIICHHEM M ObUIM 00pa30BaHbI MO OTHOIICHHIO K CIOBY-cTUMYJy dayin. B
UCCIICZIOBAaHNH TaK)Ke TPOAHATM3MPOBAH BOMPOC ACCOLMATHBHON CBSI3U CIIOB HA
OCHOBE TapTOHUMHYECKHX, TUTIEP-THIIOHUMUYCCKIUX OTHOIIICHHIA.

OTHOIIEHUS 3aBUCUMOCTH MEXKIY CIIOBOM-CTHMYJIOM M aCCOIIMATHBHOM
CIMHUIICH CO3JIAal0T CHHTarMaTudeckue accoruarnmu. dpasbl U MpeaioKeHUs
00pa3yroTcsi B pe4yd TOCPEJICTBOM CHHTarMaTHYECKUX acCOIMalud. DTOT THII
aCCOIMATUBHBIX CIMHUI] HAOIFOIAJICS B K&KIOM CTUXOTBOpeHnrn OMoHa MaTkoHa.
OOpatuM BHUMaHuWe Ha CICAYIONIMA OTPHIBOK W3 CTHUXOTBOPEHHS TI09Ta
“O‘rtamizda birgina olma”: O‘rtamizda birgina olma Gard tegmagan, biram
pokiza. Hozircha u rangin bir havas, Lab tegsa boshlanar mo jiza...

B 3TOM mo3THYeCKOM OTPBIBKE, B KAueCTBE CJIOBA-CTUMYJIAa HCIOJIb30BAHO
CJIOBOCOYETaHME 0 Ttamizda birgina olma. I10 OTHOIIEHUIO K 3TOMY CIOBY-CTUMYILY
y aBTOpa BO3HMKIIM MHAMBHAyalbHbIC accoruanuu gard tegmagan, biram pokiza,
hozircha rangin bir havas, lab tegsa boshlanar mo jiza.

[TocpencTBOM 3THX acCONMANAN B PEUH MOTYT OBITh 00pa30BaHbI CIICAYIONIHIE
npemiaoxenus: O ‘rtamizda birgina olmaga gard tegmagan, O ‘rtamizda birgina
olma biram pokizadir, O ‘rtamizda birgina olma hozircha rangin bir havasdir,
O ‘rtamizda birgina olmaga lab tegsa, boshlanar mo jiza. IlonpazymeBaercs, 4To
pa3jMYHbIC CHHTAKTHYECKHUE KOHCTPYKIHMH OOpa3yrTCs B pPEUYd Ha OCHOBE
CHHTarMaTU4eCKOT0 OTHOIIIEHUS CJIOBA-CTUMYJIa H OOPa30BaHHBIX 10 OTHOIICHUIO
K HEMY acCOIIMaTHBHBIX CTUHUIIL.

B s13b1Ke HAOTFOTaeTCs, YTO CIIOBA, IPUHAICKAIINE K OIPECIICHHOMY CTHJIIO,
HAIIOMHHAIOT OJIMH JPYTOro APYT Apyra B IaMsATH YenoBeka. Hampumep, Takue Kak
ko ‘k — samo (Xymo>KeCTBEHHBIM CTHIIb), Nuqta — vergul (Hay4HbIH CTHIB). DTa
cUTyalusi BcTpedaercs W B cruxax Omona MamkoHa. B ero cruxax dyacro
HaOJIOIaeTCsl XapaKTepHast JIIsl XYJOXXECTBEHHOTO CTHJIS aCCOLMATHBHAS CBS3b
ciioB. Hanmpumep: Tong otdi, olamda ming rasm ko rdim, Mehrli ko zlarni pok,
ma’sum ko ‘rdim.

3aMe4eHO TaKKe, YTO HEKOTOPhIE CJIOBA, MCIOJIb3yeMble B cTuxax OMOHa
MatxoHa, BCTylaJId B aCCOIMATHBHYIO CBs3b IO OOIEMYy IPH3HAKY JCPUBAIAN
(cmoBooOpazoBanusi). B aToMm ciydae oOnmMu SIBISIOTCSL CIIOBOOOpa30oBaTEIbHbBIC
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CBOICTBa croga-cmumyna - accoyuamuenou eounuysl. Hanprumep, B MOIyCTHILINN
cTUXOTBOpeHus nmodTa «baxTuép» accouumanus baxtli ymorpebnsercs B 3-x Mecrax
10 OTHOILIEHWIO K CJIOBY-cTUMY: Ty baxtiyor: Baxtli odam kim bu kun? Baxt deb
yugurgan baxtlidir. Ham zamon ahli aro o ‘zlukda turgan baxtlidir... OcHoBa
o0pa3oBaHuUs CJIOBA-CTUMYJIA OAXmMuép U acCoIluallui Oaxmau euHa.

Tperps vacTe 1y1aBbl HasweiBaercs «lIposaenenue uyeemogvix accouuauuil 6
cmuxax Omona Mamowconay. B 3T0l yacTU HAa OCHOBE aHAJIM3a CTUXOTBOPEHUM
103Ta ¢ U300paKEHNEM YEPHOTO U OEJIOr0 IBETOB OCBELIAIOTCS €r0 MPECTaBICHUS
00 3THX IIBETaX, ero CyObeKTUBHOE OTHOIICHUE K C(HOPMHUPOBABIIMMCS B Y30€KCKOU
KYJbTYype MHEHHSM, CBSI3aHHBIM C [IBETaMHU.

N3BecTHO, UTO y Y30€KCKOTO HapoAa €CTh CBOM MPEICTABICHUS U MHEHUS O
nBerax. B Hamem Hapoge Oenblii LBET SBISETCS CUMBOJIOM YHCTOTHI,
HETIOPOYHOCTH, CBETA, J00pa, MUpa, MUPOIHOOMBOCTU. HO B HEKOTOPBIX peruoHax
OeIbIil IIBET TaKKe OMUCHIBAETCS Kak CUMBOJ Tpaypa. Jluteparyposen M. Xakkyn
OTMEYaET, YTO Y HEKOTOPHIX HAPOJIOB, B TOM YHUCJIE U Yy TIOPKCKHUX, OCJbIHA IIBET
CUMTAETCS IPU3HAKOM CKOpOH, Oeibl U nake 3acyxu.® Ha ocHOBe 5TUX BOCIIPUATHIA
U MPUOOPETEHHBIX 3HAHUN O OEJIOM I[BETE BHUJIHO, YTO pa3HbIe HAPOMBI MPUAAIOT
ATOMY LBETY Pa3HbIC aCCOLUAIUU.

B cruxorBopenusix OMoHa MarmkoHa Jiekcema O( — 3TO MPEXKJE BCETo
Jekcema, o0O3HaAYarolas €CTECTBEHHBIM IBET MpeaMeToB. B To ke Bpems sra
JeKceMa ynoTpeoisyiach B IEPEHOCHOM 3HAUYCHUH U UMEJIa JPyryue 3HaueHUsI.

B npousBeneHusax no3ta BeIpaXKEHbI CIEAYIOLINE IPEACTABICHNUS, CBSI3aHHbIC
¢ 6enpim 1BeToM: 1. OQ — bu qor. Og - bu og kaptar: Qor! Oqlik! U mening
nazarimda kumushrang ganotlarini butun borligga yoygancha erkalanib yotgan oq
kaptarga o xshardi. 2. Oq—bu oq qog‘oz: She ringni xalg uchun ayt, oqda goldir...
(“Baxshiga”) 3. Ogq — bu paxta xirmoni: Yurtimda oq tog‘lar ko ‘rinar menga.
(“Paxtamiz xususida nutq”). 4. Oq — bu pok niyat: Kuzda karvon bo ‘lib olamga
ketgan Yurtimning bahorgi oq xayollari. (“Paxtamiz xususida nutg™)

VY Hamero HapoJa TakKe €CTb CBOM B3IJISAbl HA YEPHBIN LBET. B HacTosmee
BpeMsl YEPHBIN I[BET XapaKTEPHU3yeTCs HAIIMM HAapOJOM B OCHOBHOM KaK CHMBOJI
351a, ThMbI, nedanu u cMmeptu. IlpeacrtaBrmenuss u B3msiAl OmoHa MartxkoHa,
CBSI3aHHBIE C YEPHBIM I[BETOM, IOYTH CO3BYYHBI B3TJIAaM Hamero Hapopga. [lost
yHnoTpeOJsieT JiekceMy (Ora, mpexae BCero, Mo OTHOIICHHIO K MpeaMeTaMm U
cobbiTHsiM 3Toro mnBera: Uzun qora soching ko ‘zdan uzildi... (“Seni yaxshi
ko‘raman).

W3BecTHO, 94TO HOYH B ITO33UHU YaCTO OMHUCHIBaeTCsA Kak Uzun, gqora, gorong ‘i
(Onunnas, yepnas u memras). Takue ONMMCaHUs HOYM MOKHO HAOJIFOJIaTh M B CTUXAX
Omona Mamxkona: Shunchalik qora tun, shunchalik vahm?! (“Eng uzun kechada”)
G ‘ildirak izidan uzun tunlarda Nomin hay-huviadim uning tog ~toshdan.

[ToaT ymecTHO ynoTpeOui jiekceMy (Oora sl OMcaHus IOPOKOB B OOIIECTBE
U OTPULIATENIbHBIX KadyecTB Jitoeil. B crepyronmeM mo3THuueckoM OTPBIBKE MO3T

36 Xaxkyn U. SIna xopa panr Tankunu xakuna / https://kh-davron.uz/kutubxona/uzbek/ ibrohim-haqqul-yana-
gora-rang-talgini-hagida.html
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MpPEeyBEIUYHUBACT HETaTHB TIOPOKa, MCITONIB3Ysl JIekceMy (Ora, onmuchiBas 3aMok: Bir
Jjohil so ‘zi-la butun bir xalgning Og ‘ziga qora qulf osgan ekanlar. (“Taqlid”)

B crneayromuyx mo3TUYECKUX OTPBIBKAX MO3T aCCOLMUPOBANI YEPHBIN IBET C
nevasiabio, MECThIO M HamiectBueM: Bunda qo nim tutgan o ‘tmishdan yoxud Qora
g‘ussa ortib gaytgan shum karvon. (‘Eng uzun kechada) Yo osmon tubida gora
intiqgom Kurrani etdimi quyoshdan pana?! (“Eng uzun kechada”) Sen yonding! Va
yerga — qora bosqinning, Ustiga otilding —yarador chagmoqg. (“Yarador chagmoq
yoki bir yulduz tarixi’)

B ctuxax Omona MatkoHa BCTpeUaroTcs Takxke coderanus qora ko ‘ngil, gora
gahraton, gora xat. B oOpa3oBaHuy TaKuX €IMHUI] BAXKHYIO POJIb HTPAET HE TOJBKO
rpaMMaTHyecKas U CEMaHTHYECKasl B3aMMOCBA3b, HO M aCCOLMATUBHAs CBSA3b €€
KOMIIOHEHTOB.

TpeTbs rimaBa nuccepranuu HasbiBaeTcs «CTPYKTYpa acCOUATHBHOIO MOJIA
cruxorpopenuii Omona MartxkoHa». IlepBas yacTh 3TOM TIJ1aBbl Ha3bIBACTCA
«Ilopaook ghopmuposanusn accouuamuenozo noasa meKcmay.

AcCOLIMaTUBHOE TMOJIe MPEJCTABISIET COOOW COBOKYMHOCTb AaCCOLIMATUBHO
CBS3aHHBIX E€IUHUI] B CBSI3M C YEJIIOBEYECKUM BOOOPAKEHHWEM W 3HAHUSIMH H
OXBATHIBAET E€AWHHUIIBI PA3HOTO YpPOBHA. B SA3BIKO3HAHMM aCCOLMATUBHOE MOJIE
dbopmupyeTcss  ClAeAyHOIMMU  crocobamMu: 1) HAa  OCHOBE  IIPOBEACHUS
aCCOIMAaTUBHBIX OSKCIEPUMEHTOB HaJ HOCUTENSAMM s3bIKa; 2) Ha OCHOBE
ONPENECTCHNS ACCOLMATUBHOTO IMOJII TOTOBOTO TEKCTA.

JIMHTBUCTHKA  TOKa3bIBa€T  HECKOJIBKO  Crmoco0oB  (GOpMHUpOBAHUS
aCCOLMATUBHOIO IPOCTPAHCTBA XYIOKECTBEHHOIO TEeKCTa. M3BECTHBIM pPYCCKUU
muurBucT FO. H. KapaynoB pa3zpaboran METONHMKY OINpeeIeHNs] aCCOIMaTUBHOTO
T0JIs TEKCTa, Ha3BaHHY1O0 onepanueit «/E». [1o HeMy TeKCT U3HA4YaJIbHO JIETUTCS Ha
HECKOJIbKO CAMOCTOSITEIPHBIX YaCTEH, TO €CTh IEKOMIO3UPYeTCS. DTH (hparMeHThI
npeoOpa3yloTcsi B Ha0Op CBS3aHHBIX €AMHMII THUMNEpTekcTa. B rumeprekcre
C10BO(OPMBI pa3iCCHBI U IETPAaMMaTU3UPOBAHbBI. 3aTEM MHOKECTBO MPOIO3UITUI
JTEKOMIIO3UPYETCS (1eTponmo3UIIMOHUPYETCS) 51 1704 COCTaBJISIIOIINE
pacnpenensioTcsa MO pa3HbIM acCOMATUBHBIM ToisiM. Ha mocnemnem stare
JUCKYpPC 4EJIIOBEKAa CHUMAETCd C  aCCOLMAaTUBHBIX  €IWHUI, TO €CTh
nenepconnuuupyercs - obesnmmuusaercs.’’  IlpencraBisercs, 4Tto B OTOM
METOJIMKE XYA0KECTBEHHBIN TEKCT pa30MBaeTCsl Ha HECKOJIBKO MEJIKHUX YacTe, a u3
€ro COJIepKaHMS BBIICISIOTCS €IUHUIIBI, CBOOOHBIE OT TPaMMATHYECKUX (POpM,
CBSI3aHHBIE CO CJIOBOM-CTUMYJIOM M ACCOLIMATUBHO CBSI3AHHBIE IPYT C IPYTOM.

B ocHOBy wuccnegoBaHusi MoOJIOK€HA METOAMKa, pekomeHnoBaHHas [O. H.
KapaynoBsiM mipu (pOpMHUPOBAHUHU aCCOLIMATUBHOTO MPOCTPAHCTBA TEKCTa. bputn
BBITIOJTHEHBI CleAyronme 3aganus: 1. B cTUXOTBOpHOM TekcTe ObLia BBISIBIIEHA
eAMHUIA, PECTaBIsomas (PyHKIHIO cioBa-ctumya. 2. [ToaTudeckuit TekCcT ObUT
pa3feneH Ha MHOXECTBO mporno3unuil. 3. M3 kaxaoll Mnporno3uiuoHaIbHON
KOHCTPYKIIMM €IWHULBI, MPSIMO U KOCBEHHO CBSI3aHHBIE CO CJIOBOM-CTHUMYJIOM,
ObLTH pazneseHsl. 4. ['paMMaTuueckuil MapKep ynajieH y eIUHUIl, acCOI[MaTUBHO

37 Kapaysnos F0.H. AccoluaTiBHBIN aHaTH3: HOBBIH MOIX0/ K MHTEPIPETAINH Xy10KECTBEHHOr0 TekcTa. — M., 1999.
—C. 165.
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CBSA3aHHBIX CO CJIIOBOM-CTUMYJIOM. 5. ACCONMATUBHBIC CIWHHIBI  OBLIA
MOCIICZIOBATEILHO PACIONIOKEHBI B aCCOIMATHBHOM IPOCTPAHCTBE HUCXOAS U3
MOPSIKA YIIOTPEOJICHUSI B CTUXOTBOPEHUH. 6. CTaTUCTHUSCKH MPOaHATU3HPOBAHbI
aCCOIMAaTUBHBIC CIAWHMIIBI, CYMMHPOBAHBI W IMPOHYMEPOBAHBI IMOBTOPSIONIHECS
CIMHHUIIBI.

Ha ocHoBe 310l MeTOAMKH cPOpMHUpPYEM acCOIMATHBHOE IOJIC CICHYOIICH
yetBepku Omona MatxkoHna: Sadogat ilmiga tolib bo ‘laman, Men vafo ko rguzib
golib bo ‘laman. Qonimni buzsa ham ming bir xiyonat, Yana o ‘z aslimga borib,
o ‘laman.

[TockoNIbKY CTHXOTBOPEHHE O€3 3ariiaBHsi, Mbl ONPEACIIAEM CIOBO-CTUMYJI 11O
0o0pa3HOMY OOBEKTY CTHUXOTBOpEHUsS. [IOCKOJIBKY B CTHXOTBOPECHHUH BBIPAKCHBI
B3IJISIbI aBTOPA HA BEPHOCTh, MBI IPHHUMAaEM cJioBo Sadogat (BepHOCTB) KaK CJI0BO-
CTUMYyJ. B TekcTe CTUXOTBOPEHHUS NPHCYTCTBYIOT CICAYIOIIHAE KOHCTPYKIIHH,
HPEACTaBIISIONINE cOO0M npono3unuio: 1) sadogat ilmiga tolib bo ‘laman; 2) men
vafo ko ‘rguzib; 3) (men) g ‘olib bo ‘laman,; 4) qonimni buzsa ham ming bir xiyonat;
5) yana o ‘z aslimga borib, 6) o ‘laman.

B niepBoii mpono3uTHBHOM KOHCTPYKIMK pa3aeiacHbl equHuilsl sadogat ilmi u
tolib bo ‘Imog. Coueranue sadogat ilmi umeer mpsiMyro0 acCOIMAaTHBHYIO CBSI3b CO
ciioBoM-ctuMyJiom sadogat. B cBsizu ¢ aToli ¢pasoii Bo3HHKIIA accoruarus ¢ tolib
bo ‘Imog. Tak B S3BIKOBOM CO3HAHMHU I03TA CIIOKWJIACh accommaius sadogat -
sadoqat ilmi - tolib bo ‘Imogq.

Bo BTOpOH mMpOMO3UTHMBHONM KOHCTPYKIMH  ClOBO-cTUMyn  sadogat
acCOIIMATUBHO CBSI3aHO CO CJIOBocoueTaHueM vafo ko ‘rguzmoq. Sadogat — vafo
ko rguzmoq. B TpeThel NMPOIMO3UTHBHON KOHCTPYKIIMU ACCOIMATUBHAS €IMHHIIA
g ‘olib bo ‘Imog dopMupyeTcs o OTHOIIEHUIO K COUYEeTaHUIO vafo ko rguzmoq. OHa
KOCBEHHO CBs3aHa CO CIIOBOM-ctuMyJsioM Sadogat: sadogat — vafo ko ‘rguzmogq —
g ‘olib bo ‘Imog.

N3 deTBepTON NMPONMO3UTUBHOW KOHCTPYKIUHMH BBIJIEISIOTCS CIOBOCOYETAHUSA
gonimni buzmog, ming bir xiyonat. Ha cioBo-ctumyn sadogat Bo3HuKIIA
accoryaiss ming bir xiyonat. A cioBocoderanre qonimni buzmog o6pa3oBaHo Kak
acconmanss K ming bir xiyonat. Takas accoluaTUBHAs CBS3b SBJSETCS
PEISIMOHHON CBS3bIO, KOTOpas (opMHpyeTcs CleAyrommM oopaszom: sadogat —
ming bir xiyonat— gonimni buzmoq.

[TaTast MpONIO3UTHUBHAS KOHCTPYKIIMS CEMAaHTHYECKH CBsI3aHA C MPEABIIYIICH
KOHCTpYKIMEH. B 3To# KOHCTpYKIIMK acCcoMaTUBHAS €UHULIA 0 Z aslimga bormoq

oOpa3oBaHa MO OTHOIICHHWIO K clioBocoueTaHuio gonimni buzmog. To ects:
gonimni buzmog— aslimga bormog. B miectoit mpono3MTUBHON KOHCTPYKIMH
CIMHULIA 0 ‘laman accOMaTHBHO CBsI3aHa cO ciioBocoderanueM aslimga bormoq:
aslimga bormoq — o ‘Imoq. Utak, etuHUIEI 00IIETO aCCOIMAaTHBHOTO ITPOCTPAHCTBA
CTHUXOTBOPEHHUSI, CIICAYIOIIHE:

SADOQAT: sadoqat ilmi, tolib bo ‘Imoq, vafo ko rguzmoq, g°‘olib bo ‘Imogq,
ming bir xiyonat, qonimni buzmoq, aslimga bormogq, o ‘Imoq.

Bcero acconuaTUBHBIX EIWHMII M3 aCCOLMATHBHOIO IOJII CTHXOTBOPCHHS
HacunThiBaeTcs 8. 3 w3 HuUX (Sadogat ilmi, vafo ko rguzmoq, ming bir xiyonat)
HAMPSMYIO CBSI3aHbBI CO CI0BOM-cTUMYJ oM Sadoqat, 5 u3 uux (folib bo ‘Imogq, g ‘olib
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bo‘lmoq, qonimni buzmogq, aslimga bormog, o ‘mog) WMEIOT KOCBEHHYIO
aCCOI[MATUBHYIO CBfA3b CO CIIOBOM-CTHMYJIOM. COCIMHCHHE acCOLMATHBHBIX
CIMHUI] B CTHXOTBOPEHUH MOYKHO OTPa3HMTh Ha CXEME CIIEIYIONHM 00pa3oM:

vafo ko ‘rguzmoq sadoqgat ilmi
\
/ SADOOAT | \
g ‘olib bo ‘Imoq / tolib bo ‘Imogq

ming bir xiyonat

gonimni buzmoq

aslimga\bj)rmoq

o ‘Imogq

Takoe accormuaTUBHOE TIOJIE XYAOKECTBEHHOTO TEKCTAa OTJIMYAETCS OT
aCCOIIMATHUBHOTO  TOJs, CPOPMUPOBAHHOTO HA OCHOBE  aCCOIMATUBHBIX
AKCIIEPUMEHTOB, MPOBEJACHHBIX HAaJ HOCUTEIsAIMHU si3bika. [lome, co3maBaecmoe Ha
OCHOBE AaCCOIMATUBHOTO OIbITa, MPOBOJAMMOTO HAJ HOCHUTEISIMHU S3bIKA, HOCHT
KOJUIEKTUBHBIN XapakTep.

Brtopast yacTh riaBbl Ha3piBaeTCs «QcobeHHOCIU eOUHUY ACCOUUAMUBHO20
nona cmuxomeopenuii Omona Mamorcona, a0po u nepughepuiinvie eOUHUUBLY.

B acconmaruBHOM MpOCTpaHCTBE CTUXOTBOpeHUH OMOHa MaTKoHa B TaMATH
aBTOpa BOCCTAHABJIMBAIOTCS PA3IMYHBIC OTICIHHBIC ACCOIMATUBHBIC SAUHUIIBI B
CBSI3H C XapaKTEPUCTUKAMH 00BEKTa N300pakeHusl. B 4acTHOCTH, B aCCOIIMATHBHOM
MOJIC €r0 CTHXOB CIIOBY-CTUMYJy ayOl SBJISIOTCS accollMaTHBHBIC SIMHHUIBI ONa
bo ‘Imoq (“Yor tanlash”), yolg ‘iz qoldirmog, mayus nigoh (“Ketishim shart edi...”),
avratsiz, aziz (“Turgunlik yillari”); E zozingiz buyuk!, noziklik (“Ayolga maqtov”),
ko ‘z yoshdan ho‘l ro ‘mol (“Yigitlar bir janjal boshlasa...”), ko ziga tikka qaray
olmay (“Kommunistlar, olg‘a!”), KoTopble pacKphIBAlOT TaKHE AacCIEKThbI, Kak
XapaKTep JKEHIIWHBI, €€ OMOIIMOHAILHOE COCTOSHHE W OTHOIIEHWE K HeH
OKpY>Karolux. AccoluaTuBHas eMHUIIA ona bo ‘Imoq criocoOCcTBOBaNIa pACKPHITHIO
cnienu(UIecKoi CeMbl CIIOBApHOTO 3Ha4YeHUs JiekceMbl ayol. Eciu acconmaruBHbie
SJIMHUIIBI avratsiz, aziZz mpeacTaBisOT CO00M aBTOPCKOE ONMMCAHUE JKEHIIMHBI, TO
eIMHUIIBI Mayus nigoh, ko‘z yoshdan ho‘l ro‘mol naroT wuHpOpMAIHIO 00
AMOIMOHAJILHOM COCTOSIHUY >KEHIIUHBL. Accomuanus yolg ‘iz goldirmog Bocco3naer
B BOOOpakeHHH 00pa3 >KCHINUHBI, MOKUHYTOM M OOpEUEeHHOW Ha OJWHOYECTBO.
E’zozingiz buyuk!, noziklik - 3T accounanuu oTpa3uiiv OLEHKY O3TOM >KEHILUHBI.
AcconnatuBHas eauHUNa ko ziga tikka qaray olmay naer wHpOpMaNHUiO O
CUTyalli¥, BO3HHUKIICH B OTHOIICHUAX C OKCHIIMHOW. OTH €IWHUIBI B
CTUXOTBOPEHHUH CITYKWIIH JIJIS1 XY0KECTBEHHOTO OIMCAHUS 00pa3a KCHIIUHEI.

B accoumaTuBHOM IPOCTpaHCTBE CTUXOTBOpeHU OMoHa MaT:KoHa €AUHUIIBI,
npuAaBaeMble  CIOBY-CTUMYJIY UMI, TakXke OTJIMYAIOTCA  CBOCOOpa3veM.

47



AcconmaruBable eauHABI Umr oynasi, umri bogiy (“Umr haqida”); boqiy (“Eng
so‘nggi xazina”), ogar (“Karvonlar”), asirlikda kechgan (“Yurakka™), tentib
uloggan, bir umr (“Mezon”) assotsiativ birliklari; bemagsad (“Qadim ohanglarda”),
men kechirgan (“Shu’lalardan hayratlanish”), yolgin umrlar (“Huv qora to‘nka...”),
umr ishi (“Umr ishi...”), inson umri (“Emlashur...”), lahzasi (“Mayni sharaflaylik™),
o ‘tgan sayin (“Umr o‘tgan sayin...”), o ‘tgan, gaytmas (Yangi yil jomso‘zi); keyingi
(“Kitobga so‘zboshi izlab”), bergan, kechgan, Chop-chop, shosh ekan (“Odamning
yoshi”); uzun, kechar (“Shalola” she’riyat klubining qatnashchisiga™); hikmati
(“Ikki qal’a”), daftari, bolalikning ijodi go‘yo (“Taqlid”); ko‘z orti (“Qrimda
betoblanganim™) ciayXuwimM ajis OTpakeHUsS OCOOCHHOCTEH XU3HH, €€ CBS3U CO
BpeMeHeM. B wacTHOCTH, accommaTuBHBIC enuHUIBI Umri bogiy, bogiy, yolgin
(umrlar), oqgar, asrlikda kechgan, tentib uloggan, bemagsad, gaytmas, kechgan,
Chop-chop, shosh ekan, uzun, kechar, bolalikning ijodi go‘yo ciyxumu s
OIMCAHWs AaCIeKTOB, MPHUCYIIMX >XU3HU. ACCOIHMATHBHBIC €IWHHIBI Bir umr,
lahzasi, o ‘tgan sayin, o‘tgan, keyingi naroT uHpOpMaIUIO 00 OTrpaHUYEHHOCTHU
*u3HHA BO BpeMeHu. Men kechirgan - oTHOCHTCS K JKU3HU 09T, a aCCOUATHBHAS
enIMHUIla INSON UMIi OTHOCHTCS K JKU3HU JIIOJCH BOOOIIE. ACCOIMATHBHBIC
emuannbl Umr ishi, hikmati, daftari mpeacraBnstor co0oit oTaeIbHbBIC aCCOIMALINH,
ynotpeOsieMbie B MEPEHOCHOM 3HaueHuH. B menom, B ctuxax OmoHa MatkoHa
TakuX MeTahOPHUIECKUX aCCOIHAITU, a TAKKE 00Pa3HBIX BRIPAKEHU, OCHOBAHHBIX
Ha UCKYCCTBE OJINIIETBOPEHUS, OU€Hb MHOTO. VX OTIIMYaeT TO, 9TO OHU CITYXKaT JJIs
o0ecrneveHns Xy J0’)KeCTBEHHOCTH TTOITHIECKOTO TEKCTA.

Takue KpacoyHbIE AacCOIMATHBHBIC EOUHUIIBI, 3aHSABIIME MECTO B
aCCOIIMAaTUBHOM TIPOCTPAHCTBE CTUXOTBOPEHUM MO3TA, PA3IUYAIOTCS MO MPSIMOM
WM KOCBEHHOMW CBSI3M C OCHOBHBIM CJIOBOM-CTHMYJIOM CTHXOTBOpEHHUsA. B 3ToM
OTHOIIICHWW OHHM pacIiojiararoTcs Ha OJWKHEH WM JallbHed mepudepun
aCCOIMAaTUBHOTO T0JIsl. EMHMUIIBI, pacroIOKeHHBIE B YACTH Spa aCCOITMATHBHOTO
TOJISI, UMEIOT BBICOKYIO CTETICHh MTPUMEHEHUS, a HaXosuecs B nepudepuitHon -
OJIMHOYHBIC €IUHUIIBI.

B cTUXOTBOPEHUSX C 3arjaBUSMH B SPE aCCOIMATHBHOTO IOJISI pacIIojiaraeTcs
3arjaBU€ 3TOTO CTUXOTBOpeHUs. [[pyrue cioBa B CTUXOTBOPEHUU OOBECIUHSIIOTCS
BOKPYT HETO W Y4acTBYIOT B (hopMupoBaHmu TekcTa. Poccuiickas yuenas H. O.
30710TOBa TOUEPKUBACT. «HAWMOOJEe pACIpPOCTPAHCHHBIE OTBETHBIC PEAKIIUH
HOCHUTEJIEH fA3bIKa Ha CJIOBO-CTUMYJ YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO SIIPO aCCOIMATUBHOTO
T0JIs 3aHUMAIOT OIPaHUYEHHBIE €IUHHIBI ¢ BHICOKOH acCOLUATHBHON CBA3BIO».
[TosTOMy Ha3BaHME CTHXOTBOPEHHUsI U HanOoJiee BHIPAKCHHBIE aCCOIMAIIMHA C HUM
HAXOSATCS B SIIPE aCCOITUATHBHOTO TTOJIA.

B accouuaruBHOM mojie nepudepuiHble YacTU MACNSITCS Ha OJIMDKHUE U
nanpHue nepudepuiiHbie YacTUu. ACCOIMATUBHBIC €IUHUIIBI C CUIILHOW CBSI3BIO C
SJIPOM pacroJiararoTcs Ha ONvKHEH mepudepun, a acCOIMaTUBHBIC SIUHUIIBI CO
c1abo¥ CBS3BIO C SAPOM - Ha AanibHel nepudepun. OnpenesnseM eIMHAIIBI SISPHON

3 3onoroa H.O. SIApo MEHTATBHOrO JIEKCMKOHA YeNOBEKa KaK €CTECTBEHHBIH MeTassblk: ABTOped. mucc. a-pa
¢unon. Hayk. — TBepb, 2005. — C. 3.
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U nepuQepuitHON YacTeld acCOIMaTHBHOTO TOJIS CTUXOTBOpeHHs mmodTa Varrak
ingranadi ko ‘kda to ‘lg ‘anib...

CTUXOTBOpPEHUE TMOCBSIIEHO TOMY, YTOOBI OOpa3HO BHIPA3UTh U300pAKEHUE
JeTsnero B Hebe OyMaKHOTO 3Mesl W 4depe3 ATOT o0pa3 JIOHECTH 0 YHTaTels
NMEepPSKUBAHUS WM3PAHCHHBIX JIYII, JIMIIEHHBIX CBOOOJBL. [lo3T wmcmoan30Bal
CyOBEKTHBHBIC aCCOIMATUBHBIC CAUHUIILI NI BHIPAKEHUS CBOETO OTHOIICHHS K
JEUCTBUTEILHOCTH Yepe3 00pa3 CTOHYIIEro OyMa)KHOTO 3Mesl, JIETAIIETO 1Mo Heoy,
yepe3 n300pakeHue He 3HaBIIEro o0 AToM Heba, U KypaBliel, TPOJIETAIOIINX MUMO
U Kavarmmx rojioBoil. CyObeKTUBHOE OTHOIIEHHWE aBTOPA K CTOHYIIEMY JIUCTY
BhIpa)KaeTcsl CIOBOM sho rlik. Bmecto crmoBa varrak wHCIob30BaIOCH CIIOBO
sho ‘rlik, o3Havarolee cocToAHUE OyMaKHOTO 3Mesl U OJTHOBPEMEHHO €0 Camoro.

CroBo varrak, koTopoe MmoBTOpSICTCS B CTUXOTBOPEHHH 4 pa3a, BBICTYIACT B
KauecTBE CJIOBAa-CTUMYJIa M 3aHMMAaeT MECTO B sApe accommaruBHOro mois. 1o
OTHOIICHUIO K 3TOMY CIIOBY O0Opa30BaJlUCh CIEAYIONIHE accouuarnuu: varrak (4),
ingramoq (2), ko ‘kda to‘lg ‘anmoq, unga (varrakka) parvo etmas, bolakay xayol,
osmonni tanimogq, sho rlik(dan), osmon so ‘ray demas hol, ko ‘kka bosh uruvchi
varrak holi(ga), turnalar (2), bosh chayqab o ‘tmoq saf-saf, bilmoq, nega giynalmoq,
nega ingranmog, ne istamog.

Bcero B 3ToM acconimaTUBHOM I10J1€ pacionokeHo 20 acCOIMaTUBHBIX €IMHUII.
6 eIUHUIL B accolMaTUBHOM mojie: eaunuilel varrak (4), sho ‘rlik(dan), ko ‘kka bosh
uruvchi varrak holi(ga)) manmpsimyro cBsi3aHBI CO ClOBOM-cTUMYyJiom varrak. 14
acCOIMAaTUBHBIX eauHuIl: eauHuIbl Ingramoq (2), ko‘kda to‘lg‘anmoq, unga
(varrakka) parvo etmas, bolakay xayol, osmonni tanimog, osmon so ‘ray demas hol,
turnalar (2), bosh chaygab o‘tmoqg saf-saf, bilmog, nega giynalmoq, nega
Ingranmog, ne istamoq KOCBEHHO CBSI3aHbI CO CJIOBOM-CTHUMYJIOM.

B koHCTpyKIMsX, HCIIONB30BAaHHBIX B CTUXOTBOpeHuwu, Varrak ingranadi,
ko kda to ‘g ‘anib, Nega ingranmoqda varrak, ne istab?! o6pa3 6ymaxxHoro 3mest
OBLT MEepPEeOCMBICIIEH ITOATOM, OH BOIUIOTHJICS B MBICIISIX IO3Ta KaK pPAaHCHBIH,
CTpaJarolIvii B HEBOJIE YEIIOBEK.

Varrak ingranadi, ko kda to ‘Ig ‘anib, Osmon ham so ‘ray demas hol, Turnalar
bosh chaygab o‘tdilar saf-saf, Turnalar bilishar, Nega ingranmoqda varrak, ne
Istab?! — 3T KOHCTPYKIMH OBLIM CO3MaHBI HAa OCHOBE IMOATHUYECKON (UTYPHI
OJIUTICTBOPEHUS W TPUIATTH CTUXOTBOPEHUIO HETIOBTOPUMYIO XYI0KECTBEHHOCTD.
Accormanu ingramod, to ‘Ilg ‘anmoq, Bo3HuKIIIKE 10 OTHOIICHHUIO K CIIOBY varrak,
OTpa)kaJli aBTOPCKOE YYBCTBO COUYBCTBHS. OTH HSMOIMOHAJIBHBIE OTHOILIEHUS
JOTIOJTHATEIPHO TPOSICHSIOTCS TOCPEACTBOM KOHCTpykmmm Osmon ham so ‘ray
demas hol.

Koncrpykuuss Turnalar bosh chaygab o‘tdilar saf-saf rtaxxe mokazana
CyOBEKTHBHOE OTHOIIEHUE 03T, YYBCTBO COCTPAJaHUSI K CKPBITHIM 32 00pa3om
OymakHOTO 3Mesi oOpa3am JItoJieil, MPUTroBOpeHHbIX K Herode. Turnalar bilishar,
Nega ingranmoqda varrak, ne istab?! DTu KOHCTPYKIIMM HaMEKaJId Ha TO, KaKOe
HMOIIMOHAJIBHOE TIEPEKMBAHUE CKPBIBAETCS 3a CTOHAaMH OyMa)XHOTO 3Mel.
CrnenoBaTenbHO, 00pa3 CTOHYIIETO OYMa)KHOTO 3Mesl, KOTOPBIH, H3BUBASICh, JICTUT
1o HeOy, SBIIAETCS HAMEKOM Ha 00pa3 yeloBeKa, 0CBOOOIMBIIIETOCS U3 TIJIEHA, U 3TO
MeYTa M JKEJTaHHUE IMMOATa: OCBOOOJMUTHCS W3 TUICHA W CBOOOIHO JIETaTh MO HEOY.
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N300pakeHre MpoJIETAOIIUX MHUMO >KypaBied, HaOMIONalIIMX 3a CTOHAMHU
OyMa)KHOTO 3Mesl M KayaloIlluX rOJIOBaMHU, SIBJISIETCS HAMEKOM Ha JIIOJIEH, KOTOpbhIe
COUYBCTBYIOT YbE€MY-TO 3aTOUYEHMIO, HO HE B CHJIaX €ro ocBoooauTh. O0pa3 Heba,
HE CHpPAIIMBAIOLIETO O COCTOSHUU OYMa)XHOTO 3Mesi, HAallOMHHAeT HaM o
PaBHOAYIIHBIX JIIOJSIX, HE CIpallMBaIOUMX O cocTtossiHuu Jpyrux. Coszpmaercs
BIieyatTieHue, 4o OMoH MaTKOH co37al1 B CBOEM BOOOPaKEHUH Xy A0KECTBEHHYIO
KapTUHY MUpa yepe3 00pa3z OyMakHOTO 3Mes - Bappax.

B crnenyromen — agumarpamMMe  IMOKa3aHbl — aCCOLIMATUBHBIE  €AMHULBI
aCCOLIMAaTHUBHOIO IOJISI CTUXOTBOPEHMS M3 sApa, OMDKHEM U JalbHEH
nepudepuitHbIX YacTeil:

varrak (4), ingranmoq (2), turnalar (2)

ko'kda to'lg‘anmoq, osmonni tanimoq,
sho'rlik(dan), ko'kka bosh uruvchi varrak
holi(ga)

unga (varrakka) parvo etmas, bolakay
xayol,osmon so'ray demas hol, bosh chaygab
0'tmog, saf-saf, bilmog,nega giynalmoqg,nega
ingranmoq, ne istamoq

Tperbss dacTh raBel Ha3piBaeTcs «Kosnekmuenoe accoyuamuenoe none,
OCHO6AHHOE HA IKCHEPUMEHMATbHBIX Mamepuanax cmuxomeopenuii Omona
Mamowconay. B 1TOI yacTM Ha OCHOBE aHAlM3a PE3yJbTaTOB ACCOLMATUBHOTO
DKCIIEPUMEHTA, TPOBEIECHHOTO 10 CTHXOTBOPEHHSM II03Ta, OIICHUBAJIACh
MOATHYECKasi KAPTUHA MUPA, CO3/IaHHAS TIOITOM.

ACCOIMAaTUBHBIN SKCIIEPUMEHT 110 MOTMBaM CTUXOTBOpeHu OMoHa MaTxoHa
“Quyosh qizarishlari”, “Eshigingdan o ‘taman” ObUT TPOBEIEH B NMHUCbMEHHOU
dbopme ¢ 24 MmIKOJIbHUKAMHU-BBITYCKHUKamMu 17-18 5eT, mnpoXuBaroUux B
YukynpukckoMm paitone depranckoit 001acTu.

B acconuatuBHOM 3KCHIEPUMEHTE, MPOBEAECHHOM MO CTUXOTBOpeHnt0 OMoHa
Martxxona “Quyosh gizarishlari”, ObLTY TIOTYYEHBI CIEAYIOIINE peAKUUU: yorug lik
(2), insonlarning xatolari (2), yolg‘izlik (2), tun (2), ayrilgan sevgi, armon,
gunohlar, dunyo azoblari unutilishi, yorug ‘likdagi yomonliklar, jilo, insonlar har
xilligi, yo'l, kelajak, qizargan yanoqlar, qiynoglar, mehr, namoz o ‘qish vaqti,
odamlarning gunohlarini kechirishlarini so ‘rash, oy, tong otishi, o ‘tmishdagi
gunohlar, hayot, shom.

Cpeny HUX MHOTOKPATHO MCITOJIb30BAIUCH yorug ‘lik (2), insonlarning xatolari
(2), yolg ‘izlik (2), tun (2). OcTajibHbIe OTBETHBIC PEAKIIUU JaHbI OJTHOKPATHO.

OTH eAUHMIIBI U3 aCCOIMATUBHOTO TOJIsT (POPMUPYIOTCS HA OCHOBE SI3BIKOBBIX
U DKCTPAIMHTBUCTHYECKHX (akTOopoB. B acconmmaTuBHOM TMOJe HaXOASATCS
OTBETHBIC peaknu¥, CPOPMHUPOBAHHBIE HA OCHOBE COXPAHMBIIHMXCS B TaMSITH
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YYaCTHHUKOB  DJKCIEPUMEHTa  JIEKCHYCCKHX, CUHTAaKTUYECKUX  CIMHHII
cTUXOTBOpeHUs. Hampumep, peakius Oy chopmupoBaliach Kak accoIlMaIus,
OCHOBAaHHAas Ha THE3Z0BOM CBsA3M CO CJIOBOM (QUYOSh, wucrmons30BaHHOTO B
CTUXOTBOpeHUH. Peakmmsi Ha cioBo tUN, MOBTOpEeHHasT JBYMS YYaCTHHUKAUM
AKCIIEPUMEHTA, Obllla OCHOBaHA HA BOCIIOMHHAHUU CJIOBA tUN, UCTIOIB30BAHHOTO B
ctuxorBopeHun. OTBeTHas peakuus Qizargan yanoglar umeer meradopuueckoe
3HAUY€HWE M OCHOBAaHAa Ha YaCTUYHOM BOCCTAHOBIIGHUM B TAMSATH YYacCTHHUKA
sKCIIepuMeHTa ciioBocodetanus olovlanib yanoglar B ctuxorBopenuun. Bee atn
OTBETHBIC PEaKIU 00pa30BaHbl HA OCHOBE JIMHTBUCTUYECKUX (DaKTOPOB.

B accommaTuBHOM IM0JI€ OTHOCUTEIILHO PACIPOCTPAHEHBI OTBETHHIC PEaKIINH,
OCHOBAaHHBIC HA YKCTPATMHTBUCTHYECKUX (akTopax. Hampumep, oTBeTHas peakius
shom Obula BbI3BaHA BOCTIOMHHAHHWEM O BPEMEHH 3aKaTa COJIHIIA, T. €. BEUYCPHETO
BpeMEHU. ACCOIMAIMM YyYaCTHUKOB JKCIEPHUMEHTa C 00pa3oM T'PEXOBHBIX
MOCTYTKOB, COBEPINAEMbIX JIIOJIbBMU JTHEM M HOYBIO, OTPAKAIUCh B CIEIYIOIINX
oTBeTax: insonlarning xatolari (2), gunohlar, yoruglikdagi yomonliklar,
o ‘tmishdagi gunohlar. Bua NMOKpacHEBILEro COJIHIIA BBI3BAI y JBYX YYaCTHUKOB
DKCIIEPUMEHTA acCOIMaNUi0 yorug lik. 3HaHWEe O CHSHHHM CBETa BBI3BAJIO
acCOLMAIMIO U0 Y OJHOTO YYAacTHHKA OJKCIEpPUMEHTa. ACCOLHMHWPOBAHKE
KPAaCHOTBHI COJIHIIA C OIPEJCICHHBIM BpEMEHEM HaOMIOAaeTCsl B CIEAYIOIINX
OTBETHBIX PEAKIUSIX: tun (2), namoz o ‘qish vaqti, tong otishi, shom.

OmpeneneHHbIE OTBETHBIC PEaKIUH ObUTH C(HOPMUPOBAHBI HUCIIOIH30BAHUEM
YY9aCTHUKAMH JKCIIEPUMEHTa PEIMTHO3HOTO 3HAaHUS O Tpexe M HEM30SKHOCTH
HaKa3aHWs 3a COBEPIICHHBIA rpeX. OMWH YY4aCTHUK SKCIEPUMEHTA CBS3aT TPEXH,
COBEpIlIaeMbIe JTHEM, C 3a0BEeHHWEM CTpajaHuii apyroro mupa. Ha ocHoBanuu
B3TJISJIOB YYACTHUKOB SKCIICPUMEHTA O TOM, YTO COBEPIIUBIINE 3TH MPETPEIICHUS
OyIyT HakazaHbl, BO3HHMKJIM clieayrone peakmuu: dunyo azoblari unutilishi,
giynoglar, odamlarning gunohlarini kechirishlarini so ‘rash.

Crnenytomue peakiuu, oOOHapyKeHHbIE B aCCOIIMATUBHOM I10JIe, 03HAYAIOT, YTO
HEKOTOPBIE YYACTHUKH DKCIEPUMEHTA HE COBCEM MOHSIIA CMBICI CTUXOTBOPEHUS:
volg ‘izlik (2), ayrilgan sevgi, armon, yo ‘l, kelajak, mehr.

W3 mpoBeIeHHBIX aHAJIM30B BUIHO, YTO B OTBETaX YYACTHUKOB IKCIICPUMEHTA
Ha cTuxoTBopenne OmoHa MamxkoHa “Quyosh qizarishlari” ocBemarTCs
CIIEIYIONTNE aCMeKThl CO3JaHHOW B CTUXOTBOPEHHM XYI0’KECTBEHHOW KapTHUHBI
mupa: 1) mpeamer; 2) mpocTpaHCTBO; 3) BpeMs; 4) acleKT OLIEHOYHBIX OTHOIICHUH.

WTak, moATHYECKUN TEKCT OTPAKaeTCs B KOJUIGKTUBHOM CO3HAHWHU CMBICIIOM,
BBIIBUHYTOM B HEM HJEeH, XYyI0KECTBEHHBIM CBOEOOpa3ueM, CO3JaHHBIMU
OOpa3HBIMH  BBIPOKEHUSMH.  Pe3ynbTarhl, TMOJY4YCHHBIE C  TIOMOIIBIO
aCCOIMATHBHOTO OIBITA, OPUEHTHUPOBAHBI HA OIEHKY XYI0’KECTBCHHOW KapTHUHBI
MUpa, CO3IaHHOW aBTOPOM B CTUXOTBOPEHUHU.

3AKJTIOYEHHUE

1.B ACCONMAaTUBHOM HCCIICAOBAHNU XYJO0KCCTBCHHOI'O TCKCTA IPUOPUTCTHBIM
ABIACTCA aHAJIM3 TaKUX  BOIIPOCOB, KadK PoOJIb aCCOOMATUBHBIX CIAHWHMHIIL,
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00eCIeunBAOIINX CEMAaHTHKO-JIOTHIECKYIO CBSI3HOCTh YacTel TEKCTa, MX MECTO B
(bopMHPOBaHUM UHIMBUIYATHHOTO CTUJIS TTHCATEIS.

2. AcconmaTHBHBIC EAWHUIIBI CIIY>)KaT 0a30BBIMH CIUHUIIAMHA B CO3JaHUU
S3BIKOBOM KApTUHBI MUPA, & TIPU UX UCIIOJIb30BAHUU JIJIs1 BBIPAXKCHUS HAIIMOHATILHO-
KYJbTYPHBIX TOHATHA B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE KapTHMHA MHUpa NpuoOperaer
OKPAaCKy HAYUOHAIbHOU KAPMUHbBL MUDA.

3. Kapruna mupa, co3mgaHHash mUcaTelieM WM TMO3TOM, €CTh BOIUIOIICHUE
UJeaTbHBIX 00Pa30B TBOPUYECKOM TUIHOCTH 00 3TOM Mupe. M MOCKOIbKY OHa UMEeT
XYI0’)KECTBEHHBIN XapaKTep, OHA CUUTACTCS XYOOHCECMBEHHOU KAPMUHOU MUDA.

4. XymOXECTBEHHBI TEKCT — 3TO WHAMBHUAyajdbHas QopMa peaau3aiuu
CO37aHHOM THCATEIeM KapTUHBI MHAPa, B KOTOPOI aBTOP BBICTYIAET KaK S3BIKOBAs
JUYHOCTD. SI3BIKOBAS IMUHOCTH aBTOPA — ATO 00J1a/1aTesb PEUH, CIIOCOOHBIN CO3/1aTh
B CBOEM ITPOM3BEICHUHN «KHUBOW aKT OOIICHHSI», B KOTOPOM OH MOXET MPOSIBUTH
CBOM JINYHOCTHBIEC KA4€CTBA U SA3BIKOBBIC CIIOCOOHOCTH.

5. B cBoux cruxax OMOH MarkoH XOpOIIO HCIOJIb30Bal EIMHMIIBI,
HaXOJIAIIMECS B aCCOIMATUBHON CBSI3W HA OCHOBE B3aWMMHOCTH, 3aBUCHMOCTH U
OJIN30CTH, ¥ TIOJTOTOBJIEHHBIE €r0 S3bIKOBBIM CO3HAHHUEM. B €ro CTUXOTBOpPEHUSX
accolMaTHBHAs CBS3b HAOJIOATach B OTHOIICHHUSIX MEXIY CIOBOM-CTUMYJIOM W
ACCOIMATHBHBIMU €AMHUIIAMH, a TaKkkKe MEXKIy CIOBaMH, acCOI[MATUBHO
CBSI3aHHBIMH B CTUXOTBOPCHHH.

6. B cTuxoTBOpeHHSX T03Ta C 3aryiaBueM, (YHKIHWIO CJIOBa-CTHUMYJIa
BBITIOJIHSJIO 3arjaBUE€ CTUXOTBOPEHUS, a B €ro CTUXOTBOPEHHUAX Oe3 3aryiaBus -
cioBa, OOO3HAYAIOIIME OTPAXEHHBIH B TEKCT€ OOBEKT HM300paKEeHUS,
BBICOKOYACTOTHBIE CJIOBAa, €IMHUIIBI, BBITIOJNHSBINNEG (QYHKIUIO paaud, u
oOparieHus, Ha KOTOPbIC HAIpaBJieHa aBTOPCKAsi peub. ACCOIIMATUBHBIC ¢IUHHUIIBI,
oOpa3oBaHHBIE 10 OTHOIICHUIO K CIIOBY-CTUMYIY, (DOPMHUPYIOTCS B CTPYKTYpe
CJIOBA, CJIOBOCOYETAHUS U MPETIOKEHUA.

7. B cruxorBopeHusix OmoHa MamkKoHa acCOLMATUBHBIE E€IUHUIIBI
oOpa3yloTcsi  TO  SI3BIKOBBIM M OKCTPAJIMHTBUCTUYECKHM  (hakTOpam.
[Tapagurmarudeckas, CHHTarMaTu4eckas CBSI3b, CTHJINCTHYECKAS,
CIOBOOOpa3oBaTeNibHAsI, JUAJCKTHAs, HAIMOHAIBHO-KYJIbTypHAs, COIlMaIbHAasl,
accollMaTHBHAsl CBSI3b CJIOB MO MPU3HAKY POJia SIBISIETCS S3BIKOBBIM (DaKTOPOM;
MOSIBJICHUE AaCCOIMATUBHBIX EIWHHWI] B CBS3M C I[IO3HAHWEM II03Ta M €ro
BOOOpaXEHUEM BHEIITHETO0 MUPA SIBIISIETCS SKCTPATUHTBUCTUYECKUM (HDaKTOPOM.

8. B cruxorBopenusx OmoHa MaTKoHa mapagurmaruyeckasi CBS3b: Cl1080-
CMUMYI - ACCOYUAMUBHAS €OUHUYA WU ACCOYUAMUBHAS eOUHUYA -~ ACCOYUAMUBHAS
eOuHuya  BO3HUKJIA Ha  OCHOBE CHHOHHUMHYECKHUX, AHTOHUMHUYECKHUX,
OMOHHMHYECKUX, THE3AHBIX, IMAPTOHUMUYCCKUX, THUIEP-TUTIOHUMUYECKUX
OTHOIIEHUN cnoBa. OTHOIIEHUS 3aBUCUMOCTH MEXIY CI080M-CIMUMYIOM -
accoyuamusHol eounuyell CO3Iajli CHHTarMaTUYeCKUE acColMalnH. B KaxmaoMm
CTUXOTBOPEHUHM TI03Ta HAOIIOJAIOTCS  CIIOBOCOYETAHUS W MPEIIOKCHHUS,
OCHOBAHHbBIC HA CHHTArMaTHYECKUX CBS3SX.

9. B nmamaru Omona MatkoHa Oesblii LBET MPUHAJICKAT MPEkKIE BCETO
npeaMeTam, 00JIalaloIuM CBOMCTBOM OENH3HBI: gor, oq kaptar, oq qog ‘oz, paxta
xirmoni. OH Takke ynorpeOssieTcss B MEPEHOCHOM CMBICIC W MMEET 3HAUYCHHE
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«auctotay, «mup». Jlekcema ora ymnoTpeOssiach MNPEUMYIIECTBEHHO IJis
MIPEAMETOB U COOBITUI ATOTO I[BETA, M 3TA JIEKCEMa BhI3bIBaja Y M03TA aCCOIMALIUU
0 MOPOKaxX B OOIIECTBE U O MPUCYIIMX JIFOISIM OTPUIIATEIBHBIX KaUeCTBaX.

10. AccounatuBHOE MPOCTPAHCTBO CTUXOTBOpeHHit OMoHa MarxkoHa
(hopMUPOBATIOCH CIEAYIOMUM 00pa3oM: 1) B MOAITHUECKOM TEKCTEe Oblia BbIJEIeHa
EAMHUIA, PEMPE3CHTUPYIOMIAs (PYHKIIUIO CIIOBA-CTUMYJIA; 2) MOAITHYECKUN TEKCT
pacuwIeHSJICS Ha MHOXECTBO MPEIVIOKEHUM; 3) B KOHCTPYKIIMH, MPEJICTABISIIOIEH
KaXXJ10€ MPEII0KEHUE, BBIICSIIUCh aCCOIIMaTUBHBIE €AMHUIIBI, TPSIMO U KOCBEHHO
CBSI3aHHBIE CO CJIOBOM-CTUMYJIOM; 4) W3 TPaMMAaTHYECKOTO 3HaKa OBbLIN yIaJICHBI
acCOIMAaTUBHBIC €IMHUIIBI.

11. AccoumnaTuBHOE TMOJE€ CTUXOTBOPEHHUS IO3TA HMMEET O0Jee BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh €IMHMII, YEM OCHOBHAs 4YacTh, 3aHMMAlOIlasg MECTO B Ha3BaHUU
CTUXOTBOPEHUs. B accolMaTUBHOM MOJie€ acCOIMATUBHBIE €AUHUIIBI C CHUJILHOMN
CBA3BI0O C SAJIPOM pacroyiarajuch B OmmkHeld mnepudepuiiHoN dYacth, a
acCOILIMaTUBHBIEC €IMHULIBI CO CTa00M CBSI3bIO - B JlajibHEN Nepru(epuitHON YacTH.

12. AcconuaTuBHBIA ONBIT, MPOBOJAUMBINA YUTATEIAMU HAJ XYI0KECTBEHHBIM
TEKCTOM, BaXXEH Jisi ONpENeNiCHUS AaCCOIMATUBHBIX  €IMHMI], KOTOPHIC
PEKOHCTPYUPYIOTCSI B HMX NaMATH B MPOILECCEe MOHUMAHUS U BOCHPUSATHUS
XYJI0)KECTBEHHOTO TeKcTa. (OTBETHBIE PEAKIMU Ha XYyJOKECTBEHHBIH TEKCT
MO3BOJISIIOT ONPEETUTh XapaKTep CO3/JaHHONW aBTOPOM XY/I0KECTBEHHOW KapTUHBI
MHUpa, KaK OHa MPOSIBIISAETCS B SA3IKOBOM CO3HAHUU YYACTHUKOB DKCIIEPUMEHTA.

53



54



SCIENTIFIC COUNCIL PhD.03/04.06.2021.Fil.132.01 ON AWARDING
SCIENTIFIC DEGREES AT KOKAND STATE PEDAGOGICAL
INSTITUTE NAMED AFTER MUKIMI

KOKAND STATE PEDAGOGICAL INSTITUTE

RAHMONOV HUSANJON ABJALIL OGLI

ASSOCIATIVE STRUCTURE OF POETIC TEXTS BY OMON
MATJON

10.00.01 — Uzbek language

DISSERTATION ABSTRACT
OF THE DOCTOR OF PHILOSOPHY (PhD) ON PHILOLOGICAL
SCIENCES

Kokand — 2023



VVK: 811.512.133°1:801.82

The theme of PhD dissertation was registered by Supreme Attestation Commission
under the number B2023.2.PhD/Fil.3296.

The dissertation was completed at Kokand State Pedagogical Institute.

The abstract of the dissertation has been uploaded in three languages (Uzbek, Russian and
English (resume)) to the website of Scientific Council and the informational-educational portal
“ZiyoNet” (www.ziyonet.uz)

Scientific supervisor: Lutfullaeva Durdona Esonovna
Doctor of Philological sciences, Professor

Official opponents: Mahmudov Nizomiddin Mamadalievich
Doctor of Philological sciences, Professor

Ganieva Dildora Azizovna
Doctor of Philological sciences (DSc), Docent

Leading organization: Samarkand State University
o0
Defense of the dissertation will take place on «@%» « X"  »2023.at« 2  wata
meeting of Scientific Council Ph1).03/04.06.2021.Fil.132.01 at Kokand State Pedagogical Institute
(Address: 23, Turon Street, Kokand, 150700 Tel: (99873) 542-38-38; fax: (99873) 542-11-43; e-
mail:qugondpi@umail .uz.

The dissertation is available in the Information Resource center of Kokand State Pedagogical
Institute (registered under N3 ). Address: 23, Turon Street, Kokand, 150700 Tel: (99890) 508-

64-42; e-mail: qdpi_arm@umail. uz =
The abstract of the dissertation was distributed on « 22 » X7/ 2023.
(Mailing report Ne dated « » 2023).
)(/"/'n/

d 7 M. Khakimov
"Chairman of the Scientific Council
€, Esii@,\\(urding scientific degrees,
fggical Sciences, Professor
! i Sh. Akramov

Seientific Secretary of the Scientific Council

C 7/ oft awarding scientific degrees,
. Cﬁi;d;date{igf fillological sciences, Docent

7 M. Khakimova

““““

Doctor of Philological Sciences, Professor



INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The aim of the research is to consider the associative structure of poetic works
by Omon Matjon and, on this basis, to determine the factors of formation of
associative units used in his poems, reveal the poet’s skill in using associative units
when creating a text.

The object of the research was the text of selected poetic works of the Uzbek
poet Omon Matjon “Imon yogdusi’, “Ardahiva”, “Odamning soyasi”,
“Gaplashadigan vaktlar” written during the period of 1987-1997.

The subject of the research is the study of the associative features of the text
of poetic works by Omon Matjon.

The scientific novelty of the research is determined by:

it was substantiated that associative units act as “supporting units” of the text
in creating an artistic picture of the world;

it was revealed that associative units reflect the characteristics of a creative
person, in particular, his language abilities, knowledge and ideas about the world
around him, emotional experiences, attitude to reality;

the features of the associative units used in the poems by Omon Matjon were
revealed, their formation according to linguistic and extralinguistic factors was
proved,

in the poet’s poems, direct, connected and mixed forms of associative
communication were singled out;

realization of color associations was highlighted in verses by Omon Matjon, in
his verses the connection of associative units of white and black colors with national
and cultural values was determined;

the structure of the associative field of some poet’s poems was determined, the
core and periphery units were distinguished, their associative features were revealed.

Implementation of the research results According to the scientific results of
the study of the associative structure of poems by Omon Matjon:

the conclusions from the study of the associative units’ role in creating an
artistic picture of the world were used in the fundamental project No. FZ-2016-
0908165532 “Methods for the development of the native language and literature in
accordance with the alphabet and spelling rules of the Karakalpak language”, carried
out in the Karakalpak branch of the Research Institute of Pedagogical Sciences of
Uzbekistan named after T.N. Kory Niyazi, (certificate No. 314/1 dated November
4, 2020). As a result, this project was enriched with new scientific and theoretical
information;

conclusions on the issue of demonstrating the linguistic individuality of a
creative person by associative units used in the poems by Omon Matjon were used
in the fundamental project No. FA-F1-GOOZ “Formation of a functional word in
the modern Karakalpak language”, completed in 2020-2022, at the Karakalpak
Research Institute for the Humanities of the Karakalpak Branch of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan, (certificate No. 17.01/201 of February 17,
2022). As a result, this project was enriched with new scientific and theoretical
information.
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Approbation of the research results. The results of the study were discussed
at 4 scientific-practical conferences, including 2 republican and 2 international
conferences.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion and a list of references. The total volume
of work is 120 pages.
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